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t e k

Vajalikke eeltöid eesti lastekirjanduse süstemaa-

tilise kursuse koostamiseks ei ole seni tehtud. Puudub isegi
eesti lastekirjanduse täielik koondatud bibliograafia, rää-

kimata historiograafilistest ning monograafilistest uurimus-

test. Neis tingimustes saab alljärgnev eesti lastekirjanduse
ülevaade olla ainult esialgsete vagude ajamiseks. On olnud

võimalik toetuda ainult sellele, mis siin-seal, kaasa arva -

tud aesti kirjanduslood, on lastekirjanduse kohta juhuslikult

kirja pandud. Kõige enam on olnud võimalik toetuda Ello

Sääritsa teedrajavale käsikirjalisele artiklile "Eesti nõu-

kogude laste * ja noorsookirjandus", mille seisukohti ning hin-

nanguid on läesoleva ülevaate eesti nõukogude lastekirjanduse
osas sageli arvestatud. Autor tänab neid lastekirjanikke, kes

olid valmis andma omalt ppolt lisa trükitud andmeile ja neis

tehtud eksimusi parandama. Andmete kogumise ankeedile reagee-

risid enam—yähem üksikasjalisemate vastustega R. Parve, V.

Beekmann, J. Piik, E. Väli, H. Mänd, E, Kuus. Kuid kasu oli

ka põgusaist vastuseist, mida.andsid E. Esop, V. Gross, P.

Haavaoks, A* Hint, E. Niit, V. Raidaru, J. Rannap, U, Leies,

V. Saar, R. Sirge, V. Soelsepp, A. Tigane, R. Vaidle.

Antud tingimustes on loomulik, et see teos saab olla vaid

baasiks, millest lähtub eesti lastekirjanduse kursuse täienda-

mine ning süvendamine. Ei tohiks olla kahtlust, et selline

baas esialgse ülevaate näol on vajalik.

Arvestades, et kirjanduslugudes on antud nõukogude—eelse
kirjanduse periodiseerimine kui ka biograafilised andmed kir-
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janike kohta, on käesolevas teoses loobutud kõige selle
kordamisest. Teose ülesehitus ja.maht on kohandatud laste-

kirjanduse kehtivale programmile. Ajaliselt piirdub see

50-ndate aastatega.
Et mitte valmisanalüüse peale suruda, ei ole siin võe-

tud teoste üksikasjalise analüüsi ülesandeid, mis kuuluvad

üliõpilaste iseseisva töb ning seminaritundide kohustustes-

se.

7. X 1965

Autor.
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Rahvaluul t i

lastekirj andua

Rahvaluulet tuleb pidada lastekirjanduse otse ammenda-

matuks varaaidaks. Tavaliselt on rahvaluulelist teoseid igal

maal laste jaoks välja antud suurtes tiraadides. Huvi nende

vastu kindlustab juba see asjaolu, et nad on võrsunud rah-

va elust endast, seotud rahva töö ja tegevusega, ühtlasi on

naid rahva loomingu viljana haruldaselt sisu- ning kujundi-

rikkmd, jäädes seejuures igaühele arusaadavaks. Rahvaluules

väljenduvad, nagu märkis Lenin, rahva"lootused ja ootused".

Rahvaluule on olnud tähtsaks relvaks rahva väitluses vaba-

duse eest. Reas artikleis on rahvaluulet lastekirjanduse

ammendamatu varaaidana kargelt hinnanud im nõukogude laste-

kirjanduse teerajaja ja lastekirjanike suur õpetaja Maksim

Gorki, kes rõhutas eriti rahvaluuleliste teoste suurt tun-

netuslikku ning kasvatuslikku tähtsust. Rahvaluule paljudest

danridest on saanud laate lugemisvaras kõige populaarsemaks

lastelaulud ja muinasjutud. Lapsed armastavad ka mõistatusi,

vanasõnu,keerdküsimusi,kõnekäände,naljandeid ja muid rahva-

luule liike. Need haaravad lapsi kõigepealt oma rikka, pae-

luva fantaasiaga, neio sisalduvad kujutlused ja pildid on

lastele väga lähedased. Pakkudes sügavaid elamusi, Õhutavad

nad ühtlasi laste omaloomingut.

Laste elu on olnud sageli hällist alates seotud rahva-

lauludega. Rahvalaulud on kõlanud lapse hälli juures, saat-

nud hiljem lapse mängu ja tegevust. Osa rahvalaule on loodud

spetsiaalselt laste jaoks. Lastelauludeks rahvaluules kut-

sume neid laule, mida lauldakse lastele või mida laulavad

lapsed. Seejuures leiame rahvaluules lapse igale vanuseeale

vastavaid lande.

Populaarsed on eriti rahvaluule hällilaulud

mille ülesandeks on last rahustada ja magama uinutada, üht-

lasi väljendada vanemate vÕi hoiujate hella armastavat suh-

tumist lapsesse. Iseloomulikeks väljendusvahendeiks on see-

juures lastele läneuaste, meeldivate nähtuste isikustamine,



rohke kordus- ja kõlakujundite kasutamine ning rahuatav-uinu-

tav meloodia.

Näide:

Tule, tule, unekene!

Tule, uni, uksest sisse,

astu, uni, aknast sisse,

kuku lapse kulmu peale,

lange lapse lau peale

sihi lapse silma peale...

Maga kaua, kasva suureks,

kasva suureks, karjaskäija,

karjaskäija, marjatoojä,
orusta hobusetooja...

Märgitud väljendusvahendid jäävad põhilisteks ka hälli-

laulude hilisemas, \ndividuaalses loomingus.

Lastele lauldavate laulude hulgas on tähtsal kohal nn.

ängitamislaulud . Laps võetakse sülle ja põl-

vel hüpitamisega imiteeritakse sõitmist, kusjuures lauldakse!

Sõit, sõit sÕtsele,

teed mööda tädile,

üle oja onule,

läbi lepiku lellele...

Mängitarnislauludega õpetatakse last jäljendama täiskas-

vanud inimeste mitmesuguseid töid ja tegevusi. Leivapätsi või

saiakaku valmimise protsessi jäljendades lauldakse näiteks:

Tee pätsi Tiiule,

kasta kakku Kaiele!

liha sisse,

kanamuna peale.

Veere ahju - amps!

Pista suhu - naps!

Paljudes lastelauludes räägitakse lastele hästituntud

loomadest ja lindudest, seejuures ühtlasi imiteerides nende

häälitsusi. Näiteks:

Kas.iilaul

kurr-kärr - kuhu lähed?
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Nurr-närr - nurme lähen

Mirr-märr - mida otsid?

Hirr-hßrr - hiiri otsin.

Kurr-kärt - kust aa otsid?

Pirr-pärr - peenra alt.

Eriti rohkesti tunneb lasteluule lindude - pääsukese,

käo, lõokese jt. laulu järeleaimamist Loodushäälte imitee-

rimise kõrval kohtame ka esemete (nagu torupilli jt.) häälte

järeleaimamist.

Populaarsed on veel nn. mängulaulud , mida

lauldakse kindla Sündmustikuga mängude puhul, nagu:"tous,
kuus, kullikene* jt. Mängudele eelnevad nn. lugemised,

millega selgitatakse osade jagamine mängus. Lugemisse sekku-

vad sageli võõr- või tähenduseta sõnad, mis teevad protseduu-

ri salapäraseks, käitaks sisaldab "Bntel, tentel, trika, trei*

saksakeelseid, "üks väike oa Õis* venekeelseid sõnu. Lugemi-
si ei esitata lauldes, vaid lugedes, kuid seotud kõnele lä-

hendab neid korrapärane rütm ja kohati kasutatud riim.

Laste repertuaari on sageli üle läinud ka täiskasvanute

naljalaulud ja - salmikud, mis sisaldavad

huumori kõrval ka satiiri ja pilget. Pilkega rünnatakse eri-

ti halbu ist Loomujooni, nagu laiskust, hooletust jm. Amtud

naljatlevaks salmikuks on: A, B, hakka pähe!/Kui ei hakka,/
ajan lakka,/ ajan piitsaga takka! Eriti meeldib lastele oma-

pärane naljalaulude liik - nn. pahupidi pööra

mise laulud, kus on kas kõigi või osa esemete ja

olevuste kohad ära vahetatud. Selle liigi tuntud lauludeks

on "Linnud teevad Õlut","Meie kiisul kriimud silmad", "Või

imeta, või imeta" jt. Viimases toimunud osade äravahetamine

jõuab välja satiirini mÕisakäsiku arvel:

Siga sõtkus taigenada,

naine tuhnis tannermaada,

kubjas haukus hange otsas.

Lehm oli laudas, laps oli süles

lammas läks laudile munele.

Kuna lapsel on huvi elu tundma õppida ja nähtuste seo-

seid selgitada, on ts' heameel, kui ta oskab pahupidi pööratud



*lnat mõttes õige pildi luua. Oma mõistuse jõu tunnetamine on

lapsele alati meeldiv.

Töölauludest on lastelauludega kõige lähemalt seotud pal-

jud karjaselaulud ,
milles kajastuvad karjalap-

se rõõmud ja mured, eriti tema kannatused näljast, külmast,
kojuigatsusest. Esineb ka selliseid lastelaule, kus tuntaks*

rõõmu üksnes mõttelise sisuta häälikuühendite - glosmolaalia-

te seadmisest regivärsi vormi. Selle aluseks on hääldamislÕbn,
mille järele laps tunneb teatud arengujärgus vajadust (näi-
teks hääldamisel meelega sõnu jm silpe ümber asetades ja see-

ga tundmatuks muutes jne.).

Ka lastelaulud on kunstiteosed. Vastates si-

sult laste huvidele, on nad ühtlasi kujundi- ja fantaasia-

rikkad. Kukk on neis kuldkannustega, harakas halli habemega,
kits - köki-möki. Näeme rahvalaulukeele ja lastekeele ühte-

sulamist. Esineb rohkesti loodushäälte jäljendusi, loomade

häälitsuse, linnulaulu imiteerimist. Tähtsat osa etendavad

kordused. Teatavasti avaldavad iapsed sageli soovi loetud pa-

la kordamiseks. Seda soovi arvestades on vahel loodud lõputa
salmikuid ja jutte, nagu "Too vett!", "Mees läks metsa, ehi-

tas maja, tõrvas katuse..."

Lastelauludes kujutatud inimesed, loomad, nä tused on

lastele lähedased, tuntud ja enamasti meeldivad. Meenutades

vahel ka kurja ja halba, õpetab lasteluule neid heaat eral-

dama.

Proosavormilise, jutustava rahvaluule alal on laste lu-

gemisvaras esikohal muina s jutud. Sügavalt rahvalikena

tõstavad muinasjutud kesksete kangelastena esile inimesi töö-

tava rahva hulgast, näitavad nende kõrgeid kõlbelisi omadusi,

nagu töökust, headust, ausust, õiglust, vaprust, julgust, vi-

sadust, sageli ka füüsilist jõudu. Nad võidavad alati oma

rõhujad, olgu need kuitahes võimsad, rikkad ja ülbed. Sel-

listena sisendavad muinasjutud kõrget moraali ja optimismi.

Eredalt ning mitmekülgselt kajastavad muinasjutud rahva "oo-

tusi ja lootusi".

Muinasjuttude areng on toimunud sajandite vältel tõsi-

elule tihenemise suunas. Seoses sellega on toimunud järk-
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järguline vabanemine mia^vikuigandeist.Tänapäeval eelistatakse

M. Gorki soovitatud "tõsielulisi muinasjutte", sünd-

mus väldib nÕidusi ja imesid, kuid säilitab rikka fantaasia

ja on kaasaja elu, selle probleemide ja ideede teenistuses.

M. Gorki enda loodud kunstmuinasjuttudea selgesti püüe

kasvatada lapsi kommunismi vaimus.

Rahvaluule lühilitkidest on laste hulgas kõige populaar-
semad mõistatused ja keerdküsimused.

Rohkeiat rahvaluulelistest väljaandeist laate jaoks kää-

rib eriti esiletoomist B. Normanni ja 3. Läti koostatud vali-

mik eesti rahvajutte, -laule, keerdküsimusi, mõistatusi ja
vanasõnu "Üle õue Õunapuu" (1955). 3elle kogu mõistatused ja
keerdküsimused pakuvad noortele lugejatele eakohast "peamurd-
mist", rahvajuttude ja -laulude kasvatuslikke eesmärke aita-

vad esile tõsta tabavad vanasõnad.

Eesti lastekirjand
teerajajaid ja klassikuid

Eesti rüivusliku kirjanduse rajaja, "Kalevipoja" autor

Friedrich Reinhold Kreutzwald

on ühtlasi eesti lastekirjanduse teerajajaks. Ta

ei kirjutanud küll midagi otse laste jaoks, kuid mitmed tema

teosed on saanud laste lugemisvaraks ja kuuluvad eesti laste-

kirjanduse klassikasse.

Aastail 1848-1851 ilmus "Eesti Rahva Käsulises Kaland-

ris"(küll lõpule jÕudmata)ja 1850. aastal eri raamatuna "Rei-

nuvader Rebane", mis sai varsti laste lemmikraamatuks ja on

ilmunud arvukais kordustrükkides. Selle teose süAee arenes

põhiliselt välja juba keskaja linnakirjanduses, esinedes

Prantsus- ja Saksamaal rohkeis teisendeis levinud "rebase-

romaanides". Peamiselt Goethe "Reinecke Fuchsi", aga ka teis-

te allikate kaudu tutvus sellega ka Kreutzwald. Teatavasti

esineb rebane populaarse tegelasena ka eesti locmamuinasjut-

tudes. Kreutzwald pidas seetõttu kohaseks liita rahvusvahe-
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Uss* motiive ka eesti rahvaluule loowawuineajuttu-
dest ja -muistenditest ning kasutada ühtlasi muidki eesti rah-

valuule aineid, nagu vanasõnu, kõnekäände, kombestikku, usku-

musi. Kii valmis omapärane allegooriline teos, mis on sihitud

oma-aja ühiskonnas valitseva tiglusetuse, julmuee ja silma-

kirjalikkuse vastu. Loomade elu kaudu kujutatakse mõistu ühis-

konda, alates võimsast riigivalitsejast, kelleks on kuningas
Lõukoer, ja lõpetades ilma igasuguste Õigusteta lihtinimestega,
kes on antud jäneste ja kanade kujul. Selle klassiühiskonna

seisuste redeli keskastmel on Knrjasünnituse mõisa omanik Rei-

nuvader Rebane, kes oma erakordse kavaluse, silmakirjalikkuse
ja valetamiskunstiga oskab Lõukoera ees heaks käänata kõik oma

kurj 1 teo? nii endast tugevamate (karu, hundi) kui ka nõrge-
mate vastu. Lõukoerale tulevad kasuks Reinuvaderi kavalad nõu-

anded ja seetõttu andestab valitseja alati ka kõige julmemad
Reinuvaderi tood. Nii valitseb kujutatud ühiskonnas alati äär-

mine ebaõiglus. Kurjuse ja salakavalusega teeb Reinuvader kar-

jääri, saades viimaks kuninga asevalitsejaks. Kehtivat olukor-

da märgib Kreutzwald vanasõnaga! "Väikesed vargad puuakse võl-

la, suured tõstetakse tõlda". Ei ole vahendit, mia Reinuvaderi-

le ei sobiks. Talle ei tee vähematki muret valevandumine. "Sel-

le koorma, mis vande tõotamine minu südamele teeb, võiks kaos

saba otsas ära kanda," ütleb ta küüniliselt.

Satiiriga on kujutatud ka kuningakoja kodakondsoid, kus

on suures lugupidamises eriti pärdikute suguvõsa. Kuningakoja
papina esineb oinas, kehastades rumalust.

Allegoorilisest sündmustikust selgub, et omavahel ees-

õiguste ja võimu pärast purelevad loomad, nagu tugev aga juhm

karu, tige, ahne, nürimeelne hunt, oinas, pärdikud jt. esinda-

vad rahva kumajaid. Nende tegude lahtimõtestamine annab luge-
jaile Õige pildi oma-aja, aga ühtlasi ka hilisemastki klassi-

ühiskonnast, aitab kumajaid tabavalt hukka mõista ning naeru-

vääristada.

Teos on kirjutatud kujundirikkas, rahvapärases keeles.

Kuigi noored lugejad ei suuda alati kohe sügavamalt mõis-

ta "Reinuvader Rebase" ühiskondlikku tagamõtet, haaravad neid

teose tabavad, ilmekad tegelaskujud ja vaheldusrikas sündmus-
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tik. Koos noore lugeja arenguga eelgub järk-järgnlt ka too-

se ühiskondlik tähendus. Seo Õpetab vihkama klassiühlakonna-

le omast Õiglusetuet ja rõhumist.

Kreutzwaldi hilisemast loomingust on andnud eesti laste-

kirjandusele väärtuslikku lisa "Kilplased* (1857), "Eesti rah-

va ennemuistsed jutud* (1866) ja lastele kohandatud kujul ka

peateos "Kalevipoeg* (1862).
"Kilplased* kirjutas Kreutzwald eakas rahvaraamatu elu-

eal, kaautades ühtlaai ka seati pilkelugueid. Pilge eelloo

sihitud rumaluse ja tölpluse vastu, mille naeruvääristamine

toimub nii kujukalt, et soe ei ole lastele üksnes arusaadav,
vaid ühtlasi haarav ning kauaks Toose tegelased
kilplased -on saanud pururumalate üldnimeks. Paljusid

soode sellest teosest on hakatud kujutama rumaluse piltlike

võrdkujudena. Nii kutsujakse näiteks arutut tühjatoimetamist

kotiga valguse tuppa kandmiseks või jänesopaoltoga sooja kin-

ni püüdmiseks. Teos õpetab lapsi austama tarkust.

"Kalevipoja* suurt kasvatuslikku vääirtuston püütud eda-

si anda selle teose lastekohastes ümberjutustustes. Sündmusti-

kult haaravamaid ning fantaasiarikkamaid pilte on ilmmnud il-

lustreeritud lasteraamatutena, nagu *3Õit maailma otsa", "Ka-

levipoeg ja Vetevaim" jt. Sellised väljaanded on rajanud teed

Kreutzwaldi uurteose populaarsusele ja toonud oopuse kamgela-

se meile lähedale juba algkoolist alates. Sügavalt patriooti-

lise teosena sisendab "Kalevipoeg" noortesse vaprust vabadus-

võitluseks ja rahva tõeliste huvide ennastsalgavat teenimist.

Rahvaluule vastu tundis Kreutzwald olevat huvi juba vara-

ses lapsepõlves. Pikkadel sügisõhtutel kuulas ta mõisa ketm«(—;
toas muinasjutte ja muistendeid, mida vestsid teolised ja mÕi—-

savaimud. Eriti köitsid noort poissi eesti rahvaluule suurepä-

rased tundjad ja vaimustatud jutupuhujad mÕisateenrid

Kaarli mõisas ja Jakob Pischer Ohulepal. Kreutzwald märgib

oma eluloos, et ta on sündinud muinaslugudest rikkas kohas

Virumaal.

Tutvunud suulise rahvaloominguga, alustas Kreutzwald ju-

ba 1840-ndail aastail muinasjuttude ja muistendite kunstilist

ümbertöötamist. Seejuures jälgis ta progressiivsete romanti-
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küte traditsiooni - anda muinasjutu rahvalik sisu edasi indi-

viduaalses sõnastuses, liites rahvajuttude kõige iseloomuliku-
maid ning eredamaid motiive. Pika-sjalise töö tulemusena il-

mus Kreutzwaldil 1866. aastal mahukas muinasjutukogu "Seati

rahva ennemuistsed jutud", mia sisaldas 43 muinasjuttu ja 18

muistendit. Sellega sai Kreutzwald eesti rahvajuttude eesku-

juliku kunstilise ümbertöötluse rajajaks. Ühtlasi rikastas see

kogu silmapaistvalt meie lastekirjandust. Briti populaarseteks
laste lugemisvaradeks on sellest kogust saanud "Puulane ja

Tohtlane", "Vaeslapse käsikivi", "Tuhkatriinu", "Kergejalgne
kuningatütar", "Kullaketrajad" jt., mis on korduvalt ilrunud

ka illuatr* ,*itud lasteväljaandeina.
Kreutzwaldi muinasjutud haaravad noori lugejaid oma ela-

va poeetilise fantaasia ja aktiivsusele Õhutava rahvaliku si-

suga. Suure austusega räägitakse neis tõelisest armastusest,

sõprusest ja ilust, hinnatakse kõrgelt töökust, tarkust, au-

sust, Õiglust, vabadusearmastust, mõistetakse hukka julmust,
ahnitsemist, egoismi, Õelust, rumalust, teesklust.

Muinasjuttu "Puulane ja Tohtlane" läbib näiteks terav pro-

test tööinimese kumamise vastu. Ihne peremees hangib endale

hinge hinnaga kuradilt sellise sulase ja tüdruku - Puulase ja

Tohtlase, kes teevad söömata tööd hommikust Õhtuni Kuid see

ahnus ajab auku. Ühel päeval on kadunud nii töölised, peremees

kui ka tema vara. Rahakirst on täis ainult kolletanud kaseleh-

ti.

"Eesti rahva ennemuistsed jutud" on kirjutatud rahvapära-

selt kujukas sõnastuses. Selle kogu muinasjutte on tõlgitud
vene, saksa, prantsuse, inglise, läti jt. keeltesse.

Kreutzwaldi alustatud tee jätkajaks lasteproosa alal on

Juhan Kunder (1852-1886). Töötades Rakveres peda-

googina, hakkas ta meil esimesena spetsiaalselt laste jaoks
raamatuid kirjutama. Tema esimeseks sammuks sel alal oli 1883.

aastal väljaantud 16-leheküljeline tekstiga pildiraamat "Lood

lastele" ("Lu'ud lastele", tsenseeritud aastal 1880), mia si-

saldas puhtopetlikke jutukesi, osa neist rahvaluulelistel mo-

tiividel ("Poiss ja sokukene"), mõistatusi ja "kunsti" -
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"Kaldas saab rahasumma Ara ütle*., mia kellelgi on". laeloo-
palaka on "ira mängi tüüri istega", kv: räägitakse

hoiatust huumoriga põimides sellest, kuidas jänes magava ja-
himehe püssi vastu huvi tundes end ise naha laseb. Pildiraa-
matu napp tekst, mis kohati jääb liiga abstraktseks, annab

piltidele suhteliselt suurema tähtsuse.

1884. aastal avaldas Kunder lastele uue teose "Laste raa-

mat", kua, nagu kirjanik ise on püütud täita eako-

hasuse nõuet, "et ta oma sisu järele esimene lugemise raamat

7-10 aastasele lapsele oleks". Seejuures on tahetud anda "iga-
päevasest elust võetud" palasid eesmärgiga "lugejates headust
ja ausust kasvatada". Selle ülesande täitmine on juhtinud au-

tori omaaegse traditsiooni kohaselt liiga pealetükkivale mo-

raliseerimisele. Seekord puudusid hoopis teksti saatvad pil-
did, mida märkis puudusena ka omaaegne arvustus. Toos koosneb
30 proosapalast, millele lisanduvad sissejuhatuseks rahvalaul

"Killal maksan memme vaeva" ja katkend "Kalevipojast" pealkir-

ja all "laa õpetus" ("Kalevite kallim poega/ astub isa haua

peale"). Need.on mõeldud austuse sisendamiseks vanemate vas-

tu. Proosapalades on ülekaalus hoiatavad näited halva käitu-

mise kohta ("kari ja Märt", "Kivi-Jürd", "Ülemeelik karja-
poiss","Edev ellerhein" jt.). Keskajude pakkumises on kaldu-
tud ilmsesse idealiseerimises (eriti keisri ja kargema võimu

esindajate suhtes). Tuleb hinnata autori hoidumist tol ajal
kombekohasest klerikaalsest õpetlikkusest ja üldiselt talupoe-
gade ilmalike ning praktiliste huvide piiridesse jäämist.
Uudseks nähtuseks on konkreetse eeskuju toomine tegelikkusest
rahvusliku liikumise perioodi populaarse kultuuritegelase,
omaenda esimese Õpetaja Jaan Adamsoni näol, kes ennastsalga-
va töökuse ja Õppimisega kasvas Viljandimaa Vastsemõisa väi-

kesest saunahurtsikust "ausaks ja. te*- meheks".

1) "Valgus" 1885., nr. 21.
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Etteheide piltide puudumise pärast"Leste raamatus" ju-
hib Kunderit uuesti välja andma "Lood lastele", mis ilmub aas-

tail 1885-1888 täiendatud kujul kahe väikese pildiraamatuna.

Kuigi teksti osas ei õnnestu autoril ka näüd saavutada vaja-
likku eakohasust (seletused piltide juures jäävad enamasti

väikelastele liiga raskeks), väärib teose teedrajav ülesanne

tunnustamist. Briti tuleb hinnata katseid kasutada ainealli-

kana rahvaluulet.

Lasteproosaga liituvad veel Kanduri mõned ajakirjandu-
ses avaldatud palad, nagu "Mustaräästa kus autor

pöördub laste poole üleskutsega laululindude eest hoolitsemi-

seks.

J. Xunderi kõige väärtuslikumaks panuseks laste lugemis-

vara rikastamisel on siiski tema "Besti muinasjutud" (1885),
mis sisaldab 53 muinasjuttu ja muistendit. Kreutzwaldi mui-

nasjuttude kõrval on see kogu möödunud sajandi parimaks ning

kõige levinumaks rahvajuttude väljaandeks.Kunder püüdis jutte

võimalikult nii edasi anda,nagu rahvas neid jutustas,seetõttu
on tema muinasjutud tunduvalt vähem ümber töötatud kui Kreutz-

waldi omad.

Esikohal op Künderi kogus imemuinasjutud, kus väljendu-

vad eredalt tööinimeste soovunelmad kaotada valite v ebaõig-

lus, võita kõik see, mis takistab õnneliku olu saastamist.

Fantastiline sündmustik kajastab põhiliselt reaalseid inim-

suhteid ja elulisi olukordi. Imemuinasjutu erakordsete või-

metega kangelane on rahva tahte teostajaks. Populaarses mui-

nasjutus "Ahjualune" on selleks ahju alt väljatulnud väike

mehike. Selgesti kajastub kapitalismi arengust tingitud ühis-

kondlik diferentseerumine. Muinasjuttudes, nagu "Pääsuke",

"Vaenelaps ja talutütar", "Suur Peeter ja Väike Peeter", "Ri-

kas vend ja vaene vend", "Südi sõsar" jt. mõistetakse hukka

rahva rõhujate ahnust, kitsidust, julmust, ebaausust, kade-

dust, laiskust, rõhutuid aga näidatakse sügavalt inimlikena,

töökaina, ausaina, julgeina. Feodaalsuhetest tingitud ebavõrd-

sus ning rahva viha mõisnike vastu kajastub eriti muinasju-

tus "Laadahobune".

1) "Valgus" 1884., nr. 18.
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Xogn sisaldab ka looma- ("Handisöök" jt.) ja olumtikmli-
si muinasjutte ("Vigur rehepapp" jt.), mis kajastavad kaud-

selt (allegooriliselt) või otseselt iseloomulikke inimsuhteid.

Knnderi muinasjuttudest on aastal välja antud va-

likkogu "Imelik peegel", mis sisaldab 8 populaarsemat laste-
kohast muinasjuttu.

Tähelepanu väärib, et tander algatas vene muinasjukühda
tõlkimist eesti keelde. 1884. aastal avaldas ta ajalehes "Vae-
gus" (nr. 16) vene muinasjutu "Iranõiutudvend".

tünder rõhutas, et laste kasvatamises etendsb tahtest osa

lasteraamat ja soovitas luua ka taietel kirjanikel lastele

huvitavaid, eakohaseid, laste hingeelu arvestavaid jaoseid.
tuna oma-aegses koolis puudus teiste ainete hulgas loo-

dusõpetus kui religiooniga vastuolus olev distsipliin, talsb

hinnata Knnderi esimeste loodusteaduslike õpikute "Maakera elu

ja olu" (1878) ja kolmeosalise "Looduse õpetus*(lB77-1885)
kasvatuslikku tähtsust. Viimane toos jäi reaks aastakümneiks

eestikeelseks loodusteaduse mis sitas objektiivselt

kaasa noorte vabanemisele loodusnähtuste religioossest käsitu-

sest.

Eesti lasteluule varaseimateks teerajajateks tuleb pida-

da Lydia Koidulat (1843-1886) ja Fried-

rich Kuhlbarsi (1841-1924). L. Koidula pekiseks

teeneka on esimeste algupäraste hällilaulude loomine. {Avalda-

des "Emajõe ööbikus" (1866) saksa luuletaja W. Waldbrtlhli

hällilaulu vabatõlke, tegi ta esimese katse selles danris.

Hiljem Kroonlinnas oma lapsi kasvatades lõi Koidula algupära-

sed luuletused "Hällilaul" (1879) ja "Hälli ääres" (1880),
mis vastavad suurepäraselt hällilaulu sanri nõudeile ja läh-

tuvad suurelt osalt vastava rahvalaulu traditsioonist.Esik-

ohal on rahvaluuleline isikustamine, alliteratsiooni ja asso-

nantsi kasutamine heakõla saavutamiseks ja pehimeeloolu rõhu-

tamine rohkete korduste, eriti refräänidega. Koidula lähendab

loodusnähtusi ja loomi lastele personifitseerimise ja antro-

pomorfne erimiBe kaudu, näiteks:

Väsinukt end päike jooksis



Jänes ajab kõrvad kikki, ütleb!

Laulvus ja heakõla rajanevad eeakMtt rohkeile alliterat-

sioonidele, assonantsidele, onomatopoeetilistele sõnadele ja
kordustele, milledest domineerivad rahulikkust sisendavad ja
meelitavad refräänide Täit.:

Maga, maga, maimukene,

Memme magas marjakene!

liu. Mu, hellakene,
uinu km

magama,

uureks sirgud ale 33.

Laulab laanes lehelindu, laulab:

liirile!

Koidula luulele omane lüürilise elamuse meisterlik kuju-

tamine saavutab kahällilauludes oma aja kohta esileküündiva

kunstilise taseme.

Maalaste külatänavamiljöö ja kodust väljaspoolse maail-

ma avastamishimu südamliku plastilise kujutusena on saanud

väga populaarseks jm sellisena koolilugemike raw* raks tõl-

kelaenuline suletus "Kodu" ( "Meil aiaäärne tän s").

Hällilaulude loomise perioodilt on pärit teisigi sisult

lastele lähedasi luuletusi, nagu "Kitsetall", mis on jäänud

aga erilise tähelepanuta.
Koidula loomingust on avaldatud eelkooliealistele laste-

raamat "Meil aia-ääme tänavas" (1957), mis sisaldab peale

nimiluuletuse: "Hälli ääres", valmi "Miks kutsik puutub ha-

nesse", ja loodusluuletuse "Kevade on sala tulnud".

Nagu J. Kunder, nii pühendus pedagoogina ka Friedrich

Kuhlbars spetsiaalselt lastele mõeldud lugemisvara

rikastamisele. Töötades pikemat aega (33 aastat) Viljandis

õpetajana, asus Kuhlbars Lasteluule soetamisele. 1868. aastal

avaluas ta teose " Laulik koolis ja kodus . Uued laulud ühe,

kahe ja nelja ja kaanonid. Noorele ja vanale, ise-

äranis :00l n- ie välja annud Friedrich Kuhlbars". Raa-

1h
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mat trükiti 2000 eksemplaris ilma autorile honorari maksmata.

Vormiliat lahkuminekut vana rahvalaulu traditsioonist - lõpp-
riimi kasutamist - märgib autor osasõna** "Lauludes olsms rea

lõpe tusaks kõlksuvaid sõnu pruukinud ehk neist Mil eesti kee-

les suur puudus on." Teos sisaldab 48 peamiselt saksa aine-

tel kirjutatud luuletust koos nootidega, soega on mood mõel-

dud laulmiseks, kõmantilise tablooni valitsemise ja võõrapHra-
suste all kannatava kesle tõttu ei läinud "laulude''enamik

käibele. Kõige õnnestunumad aga saavutasid oma sõnastuse liht-

suse, südamlikkuse ja heakõlaga populaarsuse ja võitsid püsi-

ma jääva koha lastelaulude repertuaaris. Selliste hulka kuu-

luvad kõigepealt "Karjaste rõõmulaul" ("Hüüavad pasunad"),
"Kiigelaul" ("Uinu, mu laps"), "Teele, toele, kuiokeoed!",
"õhtulaul" ("öö nüüd jõuab jälle"), "Kaanon kolmele häälele"

("Tööd kõik lõpetada püüdvad"), "Maaoikas" ("Metsas seisis

maasikas"), "Lõikuslaul" ("Me lähme rukkoid lõikama"). 1899.

aastal avaldas Kuhlbare uue täiendatud väljaande pealkirjaga

"Laste laulud", seekord ilma nootideta. Koga sisaldab 82 luu-

letust. 30-aastaso laulupraktika pClijalon esimese kogu "lau-

le" redigeeritud tunduvalt ladußMP&ks. Seegi kogu on avalda-

tud vaid lastelaulude vajadusest, "puhaskasu" oli määratud

Tartu lastes ale. Uusi populaarseid laule kogu kahjuks oi and-

nud. Kuhibaisi kalduvus äärmiselt oluvõõraks romantiliseks

ilustamiseks oli sajandi lõpul arenenud juba häirivalt anakro-

nistlikuks. Luuletuses "Talled ja karjane" antakse näiteks

järgmisi pilte;
Nad valged (talled) käivad siidiheina

Ja kuldse kõrre seos.

Kui läbi pärllukse

Nad välja tulevad,

Siis ikka värsked roosid

Tee ääres õitsevad.

Täienduste hulgas on uueks nähtuseks eepilise luule kat-

kus on kasutatud antiikse kreeka mütoloogia süõoed ("Ku-

ningalaps Antiigone").
1908. aastal ilmus Kuhibarsilt uus noorte laulukogu
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"Kooli kannel", mis on ka seekord eelmise oluliselt täienda-

nud väljaandeks. Hüüd lisab autor jällegi lauludele noodid.

Eelmise 82 laulu asemel sisaldab uus kogu 176 "ühe-, kahe- ja

kolme- ning neljahääleliat laulu Eesti koolidele, ühtlasi ka

Laste-aedadele ning kodulastele". Lisaks "Lühike noodiõpetue.
Eessõnas ütleb autor: "Kooli kandle" salmid on enamasti minu

töö; osalt on nad algupärased, osalt ümber luuletatud

Helilooja ma ei ole; sellepärast pidin ka luuleviisid suure-

mal arvul võõrsilt laenama ... Wene viisid tulevad meie koo-

lides ka Wene salmidega laulda. Selle otstarbega ilmus minu

poolt juba aaatal 1892 "HKQäbKMW pyceabHwt64 ühe- ja kahe-

häälelist Wene laulu)". See kogu sisaldab eesti heliloojate
(A. Xuniloid'i, K. A. Hermanni, J. Kappeli jt. ) viisidega

laialdase populaarsuse võitnud laule, nagu L. Koidula "Meil

aia äärne tänavas", A. Reinwaldi "Kuldrannake", M. Veske "Min-

ge üles mägedele", Pr. Kuhibarsi"Kui Kungla rahvas kuldsel

a'al" jt.

Pr. Kuhlbarsi hinnatavaks teeneks on, et ta rajas aluse

noorte laulurepertuaarile. Parimais tekstides saavutab ta

lihtsa, südamliku, ja musikaalse sõnastusega sugestiivse lüü-

rilise meeleolu, mis õhutab optimismi, aktiivsust, ülistab

vabadusvõitlust. Kuid sageli annab end tunda autori,konserva-

tiivne maailmavaade, mis väljendub reaktsioonilisele romantia-

mij-eomases ilustamisvahenditega ülepakkumises, kauge minevi-

ku idealiseerimises, eluvõõraste, eksootiliste piltide maa-

limises, müstikasse ja kroonupatriotismi kaldumises.

Eesti lasteluule rajajate hulka kuulub ka rahvusliku lii-

kumise perioodi hilisema aja luuletaja Jaan Berg-

mann (1856-1916). õppides Tartu Ülikoolis kogus Berg-

mann hulga rahv lau2". mis avald.ti "Vana Kandle" II köites.

Rahvaluulevormi hakkas Bergmann otseselt kasutama ka oma luu-

leloomingus ("Karjase laul" jt.). Sisult kujunes tema looming

rahvaluule mõjul antifeoda .laeks. Üliõpilasena lõi ta aja-

loolisi ball; Li r hv. heroilisest vabadusvõitlusest

ju hilisemast rasuest,orjusest saksa sissetungijate ikke all.

Eriti populaarsek::on s*onus Ustama tüse õhutajana ülev-



19

traagiline ballaad "Ustav Ülo", mis on kindlustanud endale pü-

siva koha koolilugemikes. Reas luuletustes, nagu "Vaenelaps"
väljendab Bergmann kaastunnet rõhutute vastu. Silmapaist-

vaks saavutuseks on lasteluule alal värasmuinaajutt "Koidu-

täht".

Bergmann oli meie esimees lasteajakirja "Lasteleht" toi-

metajaks (1901-1905). Ta koondas selle ajakirja ümber oma-aja

väljapaistvamaid kirjanikke, nagu K. B. Sööt, E. Enno, A. Haa-

va, A. Kitzberg jt. Ise hakkas ta spetsiaalselt laste jaoks

kirjutatud laule avaldama kõigepealt "Eesti Kirjameeste Seltsi"

neoraooväljaandeia. Esialgu olid need I. Krõlovi eeskujul kir-

jutatud valmid. Mii ilmusid valmid "Rebane ja Kurg", kus mõis-

tetakse hukka egoismi, "õunapuu ", kus naeruvääristatakse võ-

hiklikku targutamist jt. Rahvalaulu eeskujul lÕi Bergmann las-

tele laule lindudest ("Laululinnud", "Pääsukese teretus"),

ründas kaasajal levinud ebausku ("Metsa öövaht"), kirjutas

luuletusi ka mudilastele ("Oli meil noori nukukeel"). Need il-

musid "Lastelehes".

Bergmanni lasteluule keel oli väljapaistvalt selge ja

ladus.

Hiljem asus Bergmann kirikuõpetajana Paistus liiga kon-

servatiivsena positsioonidele ega suutnud loomingulist tööd

endioe sisukuse ning viljakusega jätkata.

J. Bergmanni lasteluule paremik anti 1957. aastal välja

pealkirja all "Koidutäht ja teisi luuletusi".

üldtuntuks Bergmanni lasteluulest on saanud eriti "Kiisu"

(Kiis, kiis, kuhu jääd sa? - Oh tule ja hari! Meil hiiri on

kari:), valmid "Rebane ja Kurg" ja "Konna kontsert", ballaad

"Ustav Üle".

Sajandivahetusel kerkis lasteluule alal esile uus, silma-

paistev jõud - Karl Eduard Sööt (1862-1950).

Möödunud sajandi lõpukümnendeis ja käesoleva sajandi algul

esines ta kõigepealt rea luuletuskogudega täiskasvanuile. Sel-

le kõrval näeme pidevat huvi kasvu lasteluule vastu. Ta looming

kujunes sel alal viljakamaks kui ühelgi teisel varasemal auto-

ril. Juba luuletuste esikkogus "Aasa õied" I (1890) kohtame
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luuletusi lastoet ("Lapsel paljad jalad"). Ajavahemikul 1916-

1923 lõi X. 2. Sööt üle 70 algupärase lastelaulu, mis ilmusid

kogus "Lapsepõlve kongis" (1923). Juba alapealkiri "Lood ja
Isilitused lastele" vihjab sellele, et autor orienteerub pea-

miselt eelkoolioaliste ja kooliea noorema astme huvidele. Luu-

letuskogu põhiteemadeks on hälli- ja väikelaps (kslledsle on

pühendatud hälli-, une- ja nn. upalaulud), linnud, koduloomad,
vanemate töö järeleaimamine mängudes (näit.! "Sepa juurde").
Laulud kujutavad lapse esimesi muljeid, askeldusi, mänge, ka<4

jaatavad lapse arengut, alates ema sülest põrandale siirdumi-

sega ja sealt edasi õue, karja juurde ja kooli minekuni. Sel-

le luule k \jclasteks on nii head kui ka halvad lapsed.

Suu 6 jatKLb lasteluules märgatavalt rahvaluule tradit-

siooni. Eriti tähtis koht on kõlakujundeil (alliteratsioonil,
assonantsil, loodushäälte jäljendamisel). Sisult kui ka vor-

r-lt lastepärastena on Söödi lastelaulud kergesti meeldejää-
vad. Paljud neist on saanud niivõrd populaarseiks, et neid

segatakse ära rahvalauludega. Iseloomulikumaid lastelaule

esikkogust on "Häiu, lahke lapsukene", "Maga, memme märjuke-

ne", "Uni tuleb" jt.

Söödi luules on kohati kõlaefektidega liialdamist sisu

selguse arvel.

1949- aastal anti täija Söödi lasteluule valimik "Laste-

laulud", mis ilmus 1955. aastal uues, täiendatud trükis. Need

kogud oi sisalda siiski kogu Söödi lasteluule loomingut.Täijat
on jäänud isegi üldtuntud lastelaule, nagu "Meie kiisul krii-

mud silmad", "Singel-vingel ninaprill", "PÕlveratsul", "Ole

mu lapse lallitaja" jt. Nagu märkis õigesti kriitika, ei saa

õnnestunuks pidada laulude redigeerimist, mis autori sõnastu-

se parandamisega on jõudnud kohati välja värsirütmi suutmi-

seni. Nii on värss "Varsa ühes vankeriga" parandatud "Ta tõi

varsa vankriga". Siin on kaotsi läinud vana rahvalaulu tra-

ditsiooniline vär-imõõt, ühtlasi on häälikühend nkr (vankriga)
väikelapsele hoopis raskem hääldada kui nk (vankeriga).
Täiesti kohatu on teksti keelelise moderniseerimise tendents

(lendab asemel lenuleb jt.).

Söödi lastelaulude enamik kuulub meie lasteluule klassi-
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***** j* vajab juba seatõttu hoolikamat tekstoloogilist IMhenm-

mist. Laste elu mitmekülgne, elulKhedane kajastamine, haarav

huumor, heatahtliku j* nõudliku suhtun!** õnnelik liitumine,
rahvaluulest IMhtuv lastepärane keel om oln l edasiviivaks

eeskujuks hilisemaile lastekirjanikele. Eesti nõukogude las-

teluule alal on SMdi positiivset eeskuju tunnustusega märki-

nud Ralf Parve.

K.E. saadi kõrval sai silmapaistvaks harras-

tajaks Ernst Enno (1875-1934). Tema täiskasvanuile

aMLratud luule oli valdavas osas sisult müstiline, sümboli

lik, religioosne, kujutatud elu damaterlalieeerimise tendent-

siga, lastele aga kirjutas E.Enno lihtsaid, sisult realist-

likke laule. Suvi lasteluule harrastamise vastu tekkis Ennol,

eriti aastail 1906-1910 ja hiljem,parast LKEnemaale koolinõu-
niku kohale asumist (aastal 1919). Oma lasteluuletuai avaldas

Enno peamiselt lasteajakirjades "Laste Rõõm" (asutatud 1922)

ja "Lasteleht" (rajatud 1900 Tost kaasandena). "Leste

Rocwu" toimetajaks oli ajuti ta iea. Enno esimesed lastelaulud

ja jutud olid vähenõudlikud, kirjutatud liiga magusas, ro-

mantilises stiilis. Kuid peagi leidis luuletaja lastekohase,

lihtsa, südamliku ja humoristliku luulekeele ja hakkas kajas-

tama laste igapäevaseid tõelisi huvisid. EÜ saame eredaid

pilte laste marjulkEimisest ("Marjule"), mEngudest liivaaugus,

kus matkitakse vanemate taid ("Juss oli vEike,peremees").

Kooliealistele kirjutas Enno haarava marsiloo, Humoristliku

ainekäsitlusega on nEiteks "Tibukese unenEgu". MeeldejEEvaiks

lastelauludeks on veel "Laps ja tuul" ja "Aha ai, aha pai".

Mainitud meisterlikud lastelaulud on võitnud meil üldise po-

pulaarsuse.

Hinnatavaks uneks jooneks Enno lasteluules on vaesemat*

kihtide elu kajastamine. Luuletus "Vaene mees" annab meelde-

jEEva pildi vaestest lastest. Koos emaga ootavad nad külmas

toas isa, kes on Uinud metsast omal jõul reega hagu koju ve-

dama, milleks ei ole,tal pealegi õigust ja mis seetõttu võib
tuua kaasa karistuse. Luuletus lõpeb sugestiivsete piltidega
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kodust ja isast:

Ja emake kõneleb palju,
kuis vaesele vilets ilm

küll lapsed lubavad muuta,

kuid märjaks jääb ema silm.

Ja koorem, see liigub ja liigub,

ehk haod küll rasked pääl,

ja südames isal ju ette

on hõiskamas laste hääl.

Enno lasteluule kuulub tema loomingu paremikku.

Csna viljakaks lastekirjanikuks kujunes käesoleva sajan-

di 20. ja 30. aastail J. 0 r o pseudonüümi all esinenud

Julius Oengo (1901-1941), kes toimetas alates aas-

tast 1924 "Laste Rõõmu". J. Orolt on ilmunud lastejutte, -näi-

dendeid, kõige silmapaistvamalt aga lasteluulet. Suur osa J.

Oro lasteloomingust on alles käsikirjades ja tema pärand on

üldiselt veel üksikasjalisemalt uurimata. Oro rikastas tundu-

valt lasteluule repertuaari ja oskas silmas pidada laste hu-

visid. Eriti väärib hindamist tema looduslüürika, mis arenes

endisest tõhusamalt realismi suunas. J. Oro ei piirdu meel-

divate looduspiltide maalimisega eri aastaaegadest, vaid kuju-

tab ka nende halbu Külgi. Loomi kujutades äratab luuletaja

lastes kaasatundmist loomade rõõmudele, kannatustele ja häda-

dele. Tööteemat käsitledes on J. Orol vähem uut öelda. Eriti

annab karjaselauludes tunda selle õahri kalduvus idülli, see-

ga eemalejäämine tegelikkusest.

Keelelt asub autor endisest julgemalt rahvakeele rikkuste

kasutamisele.

J. Oro viljakas ja mitmekülgne lastelooming väärib

nisest rohkem tähelepanu.

Lasteproosa alal said Kreutzwaldi ja Kunderi

rajatud traditsioonide tähtsamaiks edasiarendajaiks E. Peter-

son-Särgava, A. Kitzberg, 0. Luts, A. H. Tammsaare, R. Roht,
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kee oma loomingulise põhitöö kõrval ei unustanud ka laste hu-

visid. Spetsiaalselt lastekirjanikuks kujunes J. Parijõgi, kel-

le looming kuulub meie lastekirjanduse klassika väärtusliku-

masse ossa. Otse laste jaoks ei ole kirjutanud ühtki teost,

kuid on siiski laste lugemisvara silmapaistvalt rikastanud E.

Bomhöhe ja E. Vilde.

Ernst Peterson Särgava (1868-1958),
meie tuntud kriitiline realist sajandi vahetuselt ja populaar-

ne pedagoog ning koolikirjanik, jätkas lastekirjanduse alal

kõigepealt Kreutzwaldi alustatud ja Kunderi jätkatud looma-

muinasjuttude traditsiooni; tema suureks eeskujuks sai aga ka

Lev Tolstoi, eriti väikelaste huvi äratamises kirjatarkuse vas-

tu.

Lastekirjanduse avaldamiseni jõudis Särgava 1903* aastal,

kui tema ühiskonnakriitilised peateosed ("Paisete"-seeria ja

"Rahvavalgustaja") olid juba ilmunud. Esimeseks raamatuks oli

lugemik väikelastele "Hea sõber", määratud nende jaoks, kel oli

juba seljataga "vallakooli esimene ja teine talv". Lugemik si-

saldas L. Tolstoilt laenatud lühijutte, loomamuinasjutte,

muistendeid, valme ("Hiirte häda" - Lafontaine'i süžee* järgi

kirjutanud A. Piirikivi), mõistatusi ja ainealaseid palasid

("Veis ja lamras", "Siga", "Part ja ani"). Paistab silma ea-

kohasuse taotlus. Nii on näiteks L. Tolstoi tuntud lastejutust

"Hiir, kukk ja kass" tehtud kolm lihtsamat juttu: "Hiirekese

jutt kassist? "Hiirekese ema seletus", "Hiirekese jutt kukest".

"Hea sõber" tähendas C. R. Jakobsoni populaarsete kooliluge-

mike traditsiooni jätkamist, kuid juba diferentseeritumal ku-

jul vanuseastet täpsemalt arvedtades.

L. Tolatoid eeskujuks seades asus Särgava erilise hoole

ja innuga sellise aabitsa koostamisele, mis nnkub lastele p<

le oma otsese ülesande täitmise ka haaraval lugemispalasid.

Pärast pikemaajalist ettevalmistust 190). a. ai "Eesai "Eesti

laste Aabits". Sellesse on võetuC mitmed palad "Heast sõbrast",,
lisatud L. Tolstoi aabitsajutte (naitek; "Kann" pe;lkirja all

"Nõu on enam kui jõud", "Lõvi ja hiir"), J. Kunderi "Laste raa-

matu" palasid ("Isa õpetus" jt. ), rahvaluule, Vanasõnu, L.

Koidula luuletusi("Nüüd õue, õue!"), A. Purikivi valme("Viisk,
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põie jm õlekõrs"), tõlkeid üogelilt ("Taras* Bulbast"), Krõlo-

vilt ("Luik, haug jm vähk", mis on küll antud tõlkijm J. Tap-
as valminm), ainealaseid palmmid ("Udu, vihm, lumi, rahe").
Tekstid* valik on ai sukas, kuid ületab, naga L. Tolatoi aabit-

sajutudki ettenähtud vanuseastme, vaatamata sellele, et aine

jaotuses on püütud kinni pidada kergemalt raskemale siirdumi-

se põhimõtet. Laate lektüüri rikastamises on Särgava aabitsal

aga kõigest hoolimata hinnatav osa. Pakkudes valdavalt ilukir-

jandusliku väärtusega ning ilmaliku sisuga lugemisvara, tähis-

tab Särgava aabits uut suunda, seda ei riku oluliselt üksikud

tagasihoidlikud usundilise sisuga palad, nagu "Legend Jeesuse

sündimisest*

B. dargava suurimaks panuseks eesti lastekirjandusesse
on aga tema "Ennemuistsed jutud Reinuvader Rebasest" (1912),
mis kuulub loomamuinasjuttude õanri alal klassikaliste laste-

tecjte hulka. Raamatu populaarsust tõestab selle avaldamine

korduvalt uues trükis (aastail 1912-1955 on ilmunud 5 trükki).
Juba sissejuhatuses ("Hakatuseks") alustab Särgava mõnusat

vestlust, meenutades lugejaile omaenda lapsepõlve:

"Armsad olid mulle need õhtud, millal isa meile ennemuist-

seid jutte puhus, meid sülle võttis, põlvedel sõidutas, härja-

pilli lõti,hüpatas ja mängitas, - armsad olid nad! uhua siis

isa meile lugusid kõiksugustest imelikkudest ja igapäevastest
juhtumustest, huntidest ja karudest, rebastest ja tarkadest

lindudest, heast ja halvast vennast, isesasgivaist saagidest,

iseraiuvaist kirveist, tuulest, tormist ning tuhandeist muist

asjust."
20 loos vestab Särgava lastele mets- ja koduloomadest

ning taatist-eidest. Peategelaseks on kaval Reinuvader koos oma

pere ja sugulastega. Viimaseid iseloomustatakse rääkivate ni-

medega* Kaanekangutaja, Sisusööja, PÕhjanoolija. Muinasjutud on

on liidetud pidevaks sündmustiku arenguks. Põnevalt jutustatakse

võitlusest, kus ühel pool on eit ja taat koos koduloomadega,

vastaspoolel metsloomad.

Küsitlemisel (29. VI 1953) teatas Särgava teose koosta-

mise koht!; järgmist: "Pange tähele, et pole öeldud:eesti mui-

nasjutud. Paljud jutud olid võetud küll otse rahvasuust. Kuid
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ma kasutasin ka vene muinasjutte Afanaajevi teosest *PyOCKMe
Hapoj&ioeCKaSKW". Mina ei arvanud ja ei arva ka ntltld,etrah-

vajuttu ei või ümber töötada. Iga jutustaja rahva hulgast an-

nab ikka omalt poolt midagi uut juurde. Nii tegin ka mina.

Kunstnik Hiraeh tegi pildid juurde. Kasutasin ka saksakeelseid

teoseid - "Aus Grahl und Jurta"* Jakob Grimmi jutte."

Bi saa olla nõue selle klassikalise lasteraamatu uuemate

väljaannete keele redigeerimisega, mis on jõudnud välje muinas-

jutule iseloomuliku rahvgpärate keele lubamatu ümbertegemiseni,

hagu elllytiliste lausete parandamine pikkadeks, lohisevaiks,

muinasjutu sõnavara moderniseerimine (näiteks! "hirm tuli pea-

le" asemel "hirm valdas") jms. Muinasjutu rahvapärase arhaili-

se stiili säilitamise vajaduses ei tohiks tänapäeval enam kee-

gi kahelda.

E. Särgava jätkas oma tegevust viljaka koolikirjanikuna
kõrge eani, avaldades õpikuid (Ülgharjutused", mis reas uus-

trükkides oli kasutamisel koolides ligemale paarkümmend aastat,

"Eesti kooli lugemisraamat" I jt. Tema "Ennemuistsed jutud
Reinuvader Rabamast* on jäänud tänaseni laste lemmiklektüüriks.

Noorte on tunduvalt rikastanud ilma neile Üht-

ki teost spetsiaalselt kirjutamata Eduard Bomhöhe ja Eduard

Vilde.

Eduard Bornhöhe (1862-1923) romantilised ajaloo-

lised jutustused "Tasuja" (1880), "Villu võitlused" (1890) ja

"Vürst Gabriel ehk Pirita kloostri viimsed päevad" (1893) on

teosed, mis on haaranud kõiki noori. Bomhöhe kujutab neis võit-

lust meie maa põliste vaenlaste - saksa röövrüütlite vastu. Ju-

tustustel on suur kasvatuslik mõju vapruse ja võitlusvaimu Õhu-

tajaina rahva orjastajate vastu. Patriotismi sisendajaina on

nad saanud iganematuks. Eriti populaarseks on saanud "Tasuja".

Teose peategelane Jaanus pühendab oma elu võitlusele rahva va-

baduse eest. Tema deviisiks on: ennem surra vabadusvõitlejana
kui elada orjana. Teravalt mõistab ta hukka neid, kes ainelise

kasu ning isikliku auahnuse huvides asuvad rahva reetjate ri-

dadesse. Jaanus on seim.kohal, et isiklikud huvid tuleb alista-
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da üldrahvalikele. Jutustuses on osutatud ka kiriku rahvavae-

nulikule osale, asetatud "kirikuhakid" rahva halastamatute rõ-

hujate kilda. Juba teoae algulpaljastab Bornhõhe tabava satii-

ri ning irooniaga kõik võõramaised anastajad, kee peidavad end

kultuuritöö jäte maski taha! "Nad riisusid ta, vaese patuse pa-

gana, puupaljaks, et Rooma päike otsekohesemalt tema pimedat

hinge valguataka, peksid ta armetuks, et ta kristlikku armu

saaks maitsta, tegid ta teoloomaks, et ta ristiusu õnne ja õn-

nistust ning keskaja haridust suudaks kanda, ja saatsid tööle

issanda viinamäele,see on tema endisele pärispõllule, kus kup-

ja tuline piits temale uue peremehe õigust, katoliku usku ja

ebajumalate vilude hiite põlgamist üheskoos kätte õpetas.
niisugused halastajad, õpetavad naabrid olid taanlased ja

sakslased."

Et "Tasuja" autor asub eesmistel ideoloogilistel posit-

sioonidel, näitab asjaolu, et ta oskab juba möödunud sajandi

70. aastate lõpul selgesti eraldada ekspluateerijad rahvast.

Jaanus ei ole antud kitsalt "saksavastase" võitleja kujuna, na-

gu teda tavaliselt on iseloomustatud kodanliku aja kirjandus-

lugudes. Mõisapreili Emiilia sellekohasele küsimusele vastab

Jaanus! "Oleks ... rumalus mõnd tervet rahvast tema üksikute

liikmete pärast vihkama hakata. Ma vihkan ainult omn isamaa

üleannetuid rõhujaid, olgu nende rahva nimi mis taljs."

"Tasuja" peamiseks eeliseks Bornhõhe teiste ajalooliste

jutustustega võrreldes on, et ei "Villu võitlustes" ega "Vürst

Gabrielis" esine nii haaravat, kangelaslikku, ennastsalgavat

võitlust rahva huvide eest, naga leiame "Tasujas". Bornhõhe

viimastes jutustustes tõusevad sündmustiku arendamises tege-

laste isiklikud huvid ja tundemaailm mõnelgi juhul domineeri-

vaiks tegureiks, mis kahandab suhteliselt nende ühiskondlikku

kaalu.

"Tasuja" on innustanud kodanliku korra tingimustes ka meie

revolutsioonilisi võitlejaid, nagu Viktor Kingissepp jt., en-

nastsalgavale võitlusele rahva tõeliste huvide eest. Isamaa-

sõja tingimustes sai see teos haaravaks võitlusele-kutseks

rindemeeatele. Eesti töuöajate kodutud summadega ehitatud len-

nueskadrillile anti "Tnsujn" nimi. Sedasama nime kandis ka ees-
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ti partisanide häälekandja. "Tasuja" nime om endile võtnud km

mitmed kolhoosid.

Nõukogude ajal on Bomhõhe "Tasuja* korduvalt avaldatud

venekeeleea tõlkos. Nestikoelsete uustrükkide eksemplaride
arv ületab enam kui kümnekordselt kodanliku aja väljaandeid.

Noorsoolektüüri hulka on põhjust arvata ka BOmhöhe järg-
laste ajaloolised põneva sisuga teosed,nagu Jaak Järve "Val-

limäe neitsi" (1865) ja Andres Saali "Vambola" (1989).

Nduard Vilde (1865-1933) populaarsus noorte

hulgas tugineb eeskätt tema realistlikul ajaloolisel romaani-

triloogial "Mahtra sõda" (1902), "Hui Anija mehed Tallinnas

käisid" (1903) ja "Prohvet Maltsvet" (1905-1908), eriti aga

triloogia esimesel teosel. Sotsiaalse ülekohtu kujutarnime toi-

mub selles hoopis konkreetsemalt ning ulatuslikumalt kui

BomhOhe "Tasujas". Laiahaardelise, rohke tegelaskonnaga kee-

rulist süõeod arendava ja dokumentaalset materjali kasutava oi

surikka romaanina on "Mahtra sõda" jõukohane alles kooliea

vanemale astmele. Üksikuid pilte sellest romaanist antakse

koolilugemikes aga ka juba varem. Veenvalt, suure kunstilise

jõuga kujutab Vilde, kuidas sajandeiks orjusse heidetud talu-

poegadel läheb korda "lihasse ja luuese kasvanud orjakartust
mõisa ees sedavõrd maha suruda, et nad tahtsid saksaga rind

rinna vastu, pea pea vastu astuda oma õiguste eest võitlema -

visalt, järeleandmatult." Romaani põhi-ideeks on: väljapääs
rängast olukorrast on võimalik ainult võitluse tool. 3ee põ-
hi-ideo ei ole ühendavaks jõuks ainult "Mahtra sõjale", vaid

kogu triloogiale. Vilde ise on seda sõnastanud järgmiselt:"Ta-

lupoeg peab ennast võitluse läbi ise aitama".

Kuna triloogia kaks esimest romaani ilmusid aasta

revolutsiooni oelaastail, oli neil, eriti aga "Mahtra sõjal",
suur revolutsioneeriv mõju. Peale "Tasuja" ei ole eesti kir-

janduses ühtki teist toost, mille kasvatav mõju noorsoosse -

viha ja võitlusvaimu õhutamine sotsiaalse ülekohtu vastu -

oleks niivõrd silmaganähtav, kui on "Mahtra sõjal".

Nõukogude ajal on "Mahtra sõda" saanud venekeelse tõlke

kaudu vennasvabariikides üldtuntuks.

Lastekirjanduse raudvaraks on saanud Vilde loomingust 1Ü-
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hijutt "Minu esimesed triibulised" (1904). Kirjanduslikus üm-

bertöötuses vestab Vilde vaimuka huumoriga 100 lapsepõlvest.
Kuigi on selgunud, et lugu pole tegelikult juhtunud kirjaniku
enda, vaid mõisa metsaülema on kujutatud kokkupõrge
mõisateenija lapse ja õela rüütlivõsukese vahel ning sellele

järgnenud ülekohtune karistus tüüpilised nähtused tolleaegses
ühiskonnas. Teose meisterlikus sõnastuses kerkib eredalt esi-

le feodaalsuhete jäme õiglusetus.

Lasteproosa loomisest võttis üsna aktiivselt osa ka

August Kitzberg (1855-1927), kelle peamiselt pe-

rioodikas kaldatud või käsikirjalistest teostest on ilmunud

enamik koguteostes "Lastejutud" (1925) ja postuumselt "Laste-

näidendid" (1928), Neis otse lastele määratud teoseis on eri-

ti rõhutatud selliseid kasvatuslikke eesmärke, nagu ahnuse,

julmuse ning hingelise kalkuse hukkamõistmine. Kitzbergi küla-

juttudele omane naiivne realism nihg kodanlik-ametliku laste-

kirjanduse traditsioonid annavad end tema lasteproosas tunda

eriti idealiseerimise, ilustamise, sentimentaalsusse kaldumi-

se ning pealetükkiva moraliseerimise näol. Ei puudu religioos-

sete tunnete sisendamine. Sellest hoolimata jääb kriitikal või

maius eraldada õilsaid kasvatuslikke eesmärke teer*vaid, las-

tekohaseid, emotsionaalseid teoseid. Seda tõestavad ka nõuko-

gude ajal avaldatud valikkogud "Kaks juttu" (1956) ja "Laste-

jutud" (1956).

"Kaks juttu" ("Hansu-Mäidu" js "Jaan ja Henn koolis") vai

gustab meeldivast küljest noorte elu kodus ja koolis kirjani-

ku lapsepõlvemälestuste põhjal.

Kogusse "Lastejutte" on valitud 1925. aasta väljaande 28

palast 4 kõige populaarsemat: "Piibeleheneitsi", "Karu ja juuk

selõikaja", "Tark rätsep" ja "Pannkook". Need esinevad muinas-

jutusüõeede vaba ümbertöötusena. Nagu autor ise esikkogus tea-

tab, on "Pannkook" ja "Tark rätsep" tõlgitud saksa keelest,

1) Vt. V. Alttoa, Edua-a Vilde. Tallinn 1965, lk. 12.
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Sama kogu eessõnas teeb Xitsborg teatavaks, et osa juttudest
"abikaasa Johanna ja teised (surnud) venna Jaani kirjutatud,
kolmandad aga tõlked on," Tõlgete aiesovõtmiat kogusse põhjen-
dab Xitzberg sellega, et "neiski midagi on, mis minu oma". Tõ-

epoolest on tõlgeteski tunda Xitsbergi omapära. Seila meeldivaks

küljeks on päikesepaisteline huumor, mis väljendub suuremal

või vähemal määral peaaegu kõigis lastejuttudes. Briti haara-

valt humoristlik on " karu ja juukselõikaja". Huumoriga selt-

sib elav fantaasia, mis paelub lapsi eriti "Piibelehenoitois*.

Xitsbergi lastejuttude esikkogus Isidub peale nelja väl-

javalitu teisigi laate huvidele vastavaid palasid, naga "Ees-

kujulik vend". Selles jutustatakse, kuidas vend Jaan hoidis

Kustit, s.o. A. Xitsbergi, ja õpetas talle lastekeelest saksa

ja vene koelt. Tui eesti sõnadele asetati esimese silbi vokaa-

li järele bi, saadi "saksa keel", kui aga sõna viimane silp
tõsteti esimese ette, siis "vene keel".

Xitsbergi varasemate laetejuttude hulka kuulub ka aine-

alaseid palasid, nagu "Vähk", mis ilmus 1905. aastal Viljan-

dis trükitud mitme autori koguteoses "Laste kirjandus". Pala

annab humoristlikus laadis ilmeka pildi vähist ja tema kom-

beist. Toogem näide*

"Kaela tühjal oi olegi, mida me harilikult vähja kaelaks

nimetame, on tema saba ja vähja pää on seo teravuots, milles-

se kai:*sõrgade pool ära lõpeb. Pää küljes on vähjal punnis

silmad, need on juba enam kui punnis, on otse pulga otsas ja

- liigutavad. Bill on isevärki silmad!"

Xitsbergi "Lastenäidendid" sisaldab 11 teost, milledest

said (mai ajal tuntumaks "Xaval-Ants ja Vanapagan", "Okasroo-

sike", "Lumivalgeke", "Saabastega kass" jt. Näidendid on jut-

tude järgi dramatiseeritud, sisaldavad muinasjutulist fantas-

tikat, mis on kohati seotud motiividega oma-aja tegelikkusest.

Ilustamine ja idealiaeerimine läheb lastenäidendeis aga lausa

liiale. Tegelaste hulgas kohtame tavaliselt vaimusid, hald-

jaid, pöialpoisse, nõiaiwitseid, inglite koore. Näidendid on

kirjutatud oma-aja väikekodanliku seltskonna maitse kohaselt

ega tõuse ühelgi juhul Xitsbergi paremate lastejuttudo tase-

meni.
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üllatavalt uudset lisa laate lugemisvarasse andis

ka r Luts (1887-1953), kelle esikteos "Kevade" (1912)
vallutas kiiresti ja jäädavalt nii vanade kui ka noorte süda-

med. Sellele järgnesid "Kevade II" (1913) ja "Suvi" kahes osas

(1918, 1919). Neid teoseid luues kasutas Luts mälestusi oma-

enda koolipõlvest, tuues seega eesti lastekirjanduses noorte

huvidele lähedase koolielu teema, mida seni oli siin-seal ai-

nult riivatud. Kunstiliselt saavutas kõrgeima taseme "Kevad".

Selles õnnestus Lutsul rakendada kõige väljapaistvamalt oma

talendi tugevamaid külgi - tüüpide loomise oskust ja huumorit.

"Kevad" on haruldaselt elava ning mitmekesise tüübistikuga

teos. Tegelaskujud tunduvad selles niivõrd elavatena, et lu-

gejaa nakxasid noid nägema elavatena ka ümbritsevas elus. Eri-

ti said teose juhtivamad tegelased - rahutu võrukael Toots,

saksik memmepoeg Kiir, unistav-romantiline, õrnatundeline Tali

v rsti üldnimedeks. Täiskasvanuist kerkivad esile tüüpiliste,
eredalt individualiseeritud kujudena eriti kellamees Lible ja

köster Julk-Jüri. Luts vastandab "Kevades" talulaste terve,

tõhusa ellusuhtumise rätsep Kiire perekonna väikekodanliku,

koomiliselt saksiku ellusuhtumisega, ühtlasi ka saksa koolis

õppivate härrasmeeste võsude ülbe kõrkusega. Kui saksa kooli

on kujutatud üldiste joontega, siia kihelkonnakool.st saame

haruldaselt konkreetse pildi, mis on antud südamliku soojuse,

huumoririkkuse, olustiku ja toge&asmujudo hingeelu haara-

va tõepärasusega. Realistina ei ole autor ka varjukülgi varja-

nud. Tsaariaegses koolis valitseb klerikaalsus, tuupimine, ke-

haline karistus. Selle suuna teostajaks on kooli juhataja
Julk-Jüri, noor õpetaja Laur aga esineb humanistina.

Värske, huumoririkka, tõetruu teosena, mis kajastab ta-

bavalt, konkreetselt ning kujukalt omaaegset koolialu, on "Ke-

vade" populaarsus aja jooksul aina kasvanud. Lutsu olustikuli-

ne ja psühholoogiline realism on siin saavutanud kõige veet-

levama meisterlikkuse. Nõukogude ajal on teos tõlgitud vene

keelde ja selle kaudu vastu võetud ka teiste nõukogude rah-

vaste noorte lemmiklektüüri hulka.

1920. aastal avaldas Luts spetsiaalselt laste jaoks kir-

jutatum teose, kiinstmuinasjutu "Nukitsamees". See on kirjuta
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tud imemuinasjuttude traditsiooni alusel. On kasutatud motii-

ve tuntud muinasjuttudest, nagu laste eksimine metsas, õela

vanaeide kodu metsasügavuses, tema inimesesööjad pojad, rää-

kiv imelind. Muinasjutu omapäraseks jooneks on realistlike

motiivide põimumine fantaatiliatega. Täiesti realistlik pilt
on antud, kuigi põgusalt, taluolustikust ja selle talu inimes-

te elust-olust, kust on pärit peategelased Kusti ja Iti. Need

on head, arukad jä töökad lapsed. Linnu abiga, kelle poja nad

kord päästsid kulli küüsist, õnneatnb neil endil pääseda õela

vanaeide käest ja võtta kaasa oma hoolealune Nukitsamees. See

algul väga jonnakas ja talitsematu salapäraste aarvenukkidega
laps, kes meenutab rahvajuttudest tuntud Vanapagana 3aat, kas-

vab Kusti ja Iti ning hiljem kooli mõjul täiesti tavaliseks

korralikuks poisiks.

Muinasjutt on üles ehitatud põnevalt ja jutustatud mahla-

kas pildirikkas keeles. Teose positiivsete tegelaste kaudu si-

sendab autor noortesse lugejatesse head tahet, hoolsuat, abi-

valmidust, leidlikkust.

Omapärase teosena on "Nukitsamees*'hinnatavaks lisaks

meie kunstmuinasjuttude repertuaari.

Kuid 0. Lutsu panus meie lastekirjandusse sellega ei piir-

du. 1925. aastal avaldas ta seerias "Jututuba" seiklusjutustu-

se "Lauka poiste ootamatu teekond". See on tõsielu piiridesse

jääv põnev lugu sellest, kuidas Lauka talu poisid Juhan ja

Kaarel satuvad sõnakuulmatusest (keelatud paadiga järvel sõi-

tes) hirmuäratavaisse kimbatustesse. Liigagi pealetükkivalt

esilekerkivat moraali leevendab meisterlik kangelaste elamus-

te ja olustikukirjeldus. paarist lausest, mis Luts pühen-

dab episoodiliste tegelaskujude (Kösna kandimehe, punavurrulise

vihmakuues isanda, poiste isa jt.) iseloomustamiseks, saame

neist ilmeka pildi. Nad on omaaegse külamiljöö iseloomulikeks

esindajsiks.

Teos ilmus uues trükis 1945. aastal.

Nende väheste autorite hulgas, kes spetsialiseerusid las-

tekirjanduse alal, on aukohal Jüri Parijõgi

(1892-1941), kodanikunimega Jüri Parinbak kuni 1935. aastani.

Ta oli pärit Kunda-Malla vallast ja põlvnes töölisperekonnast.
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Juba varaaea noorusea tutvus ta lähemalt Kanda tsemendivabri-
ku tööliste ja moonakaküla eluga. 18. aluaaataat alataa tM-

taa ta peamiselt pedagoogina Virumaal( 1910-191$), Rakveres

(1920-1929) ja Tartus (1929-1941).
Juba 1913- aastal alustae Parijõgi lastejuttude avalda-

miat ajakirjanduses. Aastail 1923-1926 ilana talt noorsooaja-
kirjagas rida autobiograafilise tagapõhjaga teoseid, kus te-

gelastena eainesid vabrikutööliste ja mõiaamoonakate lapsed.
Teis laetojuttudee äratas uus autor kohe tähelepanu väijakujr-
nenud omapära ja andekusega. Tolle aja noorsooajakirjade lek-

tüüri iseloomustas ümbritseva elu idealiseerimine, muretu, väi

kokodanlik õhkkond, kus domineerisid tegeleatena pailapsed.
Pari.sgi sellele vastu vaoaemato rahvakihtide elu ilus-

tamata realistliku kujutuae. Ta jätkas ja arendas edasi E.

Vilde, 0. Lutsu, A. H. Tammsaare jt. kriitilise realismi tra-

ditsioone .

Parijõe mainitud aastate lastejutud ilmusid uuesti kahes

valikkogus "Semendivabrik" (1926) ja "Jakauküla poisid" (1930)
"Semendivabrik" sisaldab 16 juttu, mis on võitnud kindla

koha seati lastekirjanduse klassikas. Lapsepõlvenähtuste sü-

damlik ning aoojalt-humoristlik kujutamine esineb meisterli-

kus vorstiseriti sellistes juttudes, nagu "Katkine maruna",
"Uued saapad" jt. Esimeses neist esineb antiklerik—lne suund

Parijõe lasteteostele omase delikaatse tagasihoidlikkusega,
kuid seejuures meeldejäävamalt ning mõjukamalt kui tavalised

usundivastased otserünnakud. Laate silmade kaudu jälgib au-

tor erakordse konkreetsusega tsemendivabriku tööliste elu kõi-

ki iseloomulikke nähtusi! ainelist kitsikut, palkade kärpi-
mist, streike, maalt väljarändamist, isikliku elu pahesid.

Moonakalaate elu kujutav "Jaksuküla poisid" jätkab sama suun-

da, kajastades mõisamoonakate elu iseloomulikke nähtu*!.

Juba esikkogudes avaldub Parijõe lastejuttude väljapais-
tev kunstiline kvaliteet. Laste sisemaailma kujutamine toi-

mub vahetult ja veenvalt, ühtlasi tihedas seoses konkreetse,

ühiskondliku olustikuga. Suure meisterlikkusega kasutab au-

tor lapse enese jutustamise võtet, kus süütu lapseliku kõne

kaudu kerkivad seda reljeefsemalt esile sotsiaalse ülekohtu
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faktid ja tööliste eluraskustega seotud pahed. Kängudes vane-

maid jäljendades annavad lapsed kõige tabavamaid pilte ümbrit-

seva elu tegelikkusest (vt. juttu "gemendivabrik" jt.). Elu

tõetruu tunnetamisega käib siin kaasas südame?aelõikav süüdis-

tus. Elutõe taotlus, võitlus lasteraamatule sageli esineva ilus-

tamise vastu juhib autorit kohati isegi liialdamisse vastu-

pidises suunas - naturalismile omastesae detailidesse. Nii las-

test kui ka täiskasvanuist on antud meeldejäävaid ilmekaid te-

gelaskujusid. Lapsi näeme nende kaevus: mängude juurest siir-

dutakse esimese töö rõõmude ja raskuste kujutamisele, lapsele

omase kaevutungi avalduste näitamisele, unistustele paremast,

õnnelikumast elust, esialgu alles ebateadliku klassiviha ärka-

misele. Suure kasvatusliku tähtsusega on autori veendumus, et

ka karmides tingimustes ei valluta töötavat inimest lootusetus.

Ta on üle oma hädadest, säilitab optimismi ja huumori.

Noorte huvile maailma tundma õppida vastas Parijõgi tõsi-

eluliste reisilugudega. Sel alal ilmus talt 1927. aastal kake

raamatut "Ühe poisi reisilood" ja "Laevapoisi päevilt". Neis

väldib Parijõgi moes olnud põnevusromantikat ja eksootikat,

andes selle asemel värskelt ning elurõõmsalt edasi täiesti tõe-

päraseid reisielamusi. "Laevapoisi päevilt" on ulatuslikum ju-

tustus ühe vana kapteni meremehetee algusest. Vana meremees

vestab elurõõmsalt ja reipalt laevapoisipäevade raskustest si-

sendada? lugejaissegi aktiivsust ja optimismi. Peisi- ja mat-

kaveateid jätkab Parijõgi värske realismiga hiljemgi. 1929.

aastal ilmuvad "Soome" ja "kevad kutsub" (mis teises trükis

esinevad ühes raamatus, pealkirjaga "Kaks reisu", 1936), 1932

"Suuskadel Vallastesse?, 1937 "Alutaguse metsades".

jutuloomingu alal annab Parijõgi,veel valiku eesti mui-

nasjutte ja muistendeid "Külaliste leib" (1933), lühijuttude

kogu "Meie Eku" (1937), merejuttude raamatu "Kulbult Atlandile"

(1939). Lisaks ilmub 1937 noorsooromaan "Teraspoias". Viimane

teos erineb mõnevõrra kirjanikule omasest rangest realismist,

õigusega on märgitud, et selles on tunda 30-ndail aastail esi-

lekerkinud nn. positiivsuenõude mõju. Romaani kangelaseks on

vanemateta vaenelaps, keda hakatakse kutsuma "teraspoisiks".

ühekülgsusele kalduv elu külje näitamine avaldub
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oemkätt "teraspoisi" liig* sujuvas, kerges edasijõudmises. Ro-

meani kangelane jääb noortele eelleet hoollmeta Mitraks.

Bellist osalist vastutnleknt valitseva kodanluse ideelis-

tele eesmärkidele ei kohta ae Parijõe 30-ndato aastate jutu-
loemingus, millest ta koostas 1941. aastal valikkogu "Töötah-

telised poisid" (ilmus postuumselt 1942. aastal).

Parijõe hilisemale jutuloomingulo on iseloomulik ideelis-
te taotluste endisest avalikum esilekerkimine.Andes pilte alust,
pMtab autor valida neid nii, et kasvatuslikud eesmärgid ei

jääks rõhutamata. See oi tähenda ühelgi juhul laskumist lame-

dale õpetlikkusele. Veetes põnevalt nii argielu miljöös toi-

muvaid koomilisi kui ka tõsilugusid, tõstab autor kaasahaara-

vale esile noorte kangelaste tegutsomislusti, näitab seejuures
ühtlasi liialeminekuid ja viltulöömisi, vajadust noori suuna-

ta, meelde tuletada ettevaatuse vajadust jms. Seejuures jääb
iiUskondliku olustiku kujutamine vähem konkreetseks kui vara-

semas jutuloominga* ega etenda enam tegelaste elus niivõrd

tähtsat osa. Aga nüüdki on selge, et tegevustik toimub töölis-

kortorite ja külatarede JLjöös, kus tuli teha pingutusi iga-

päevase leiva saamiseks.

Parijõe tõstab eredalt esile töölisnoorte

kasvuraskusi, agsfka nois peituvaid jõude, mis on .Ainelised

äratama helgeii lootusi paremale tulevikule. Lähtuues konkreet-

sest tegelikkusest, aitab autor noortel omaaegset elu õigesti
tunnetada. Noorte tegelaste hingeolu sügav valgustamine, kuns-

tiline meisterlikkus ja sotsiaalne erksus annavad Parijõe las-

toloomingule kõige esilekttündivama osatähtsuse 20-ndate ja 30-

ndato aastate eesti lastekirjanduses. Ta on oma-aja realistli-

ku lasteproosa tõeliseks meistriks.

Nõukogude ajal on avaldatud J. Parijõe lasteloomingust

valikkogud tui isa kinkis raamatuid" (1957, sisaldab 8 lühi-

juttu), "Rein ja Anna mängivad poodi" (1958, sisaldab 6 juttu)
ja ulatuslikum kogu "Jutte" (1958), mis sisaldab õnnestunud va-

likus 35 juttu kogudest "Semendivabrik", "Jaksuküla poisid" ja
"Teotahtelised poisid" ning Ellen Niidu poolt kirjutatud lühi-

ülevaate autori elust ja loomingust. Peale selle on ilmunud

unes trükis "Laevapoisi päevilt" (1960).
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"Tõe ja õiguse" autori A. H. Tammsaare

1940) ainsaks otseselt lastele määratud toeseks on "Meie reba-

no* (1932). See esindab loomajuttude uut arenguastet, kas alle-

goorilise pildi asemel kujutatakse looma vahetult, nagu ta tee-

liselt on, ja ühes sellega antakse ka realistlik pilt inimooe

olust. Metsatulekahju ajal leiab meteavaht Kire? robasepeja
ja toob koju oma pojale Atailo. Peategelasteke on siitpeale

nii rebane kui ka Ata. Viimane on elav, togutsemishimalimm,
hea iseloomuga laps, kel aeejuuroo ei puudu ka vallatused. Sel-

lisena tundub Ata lugejale väga lähedasena. Tema hoolitsus re-

base eest ja sellega sootud askeldused, mõttod ja tunded on

oma loomulikkuses haaravad. Bt otsahoolealust tundma õppida,
ärritab Ats kuke rebase kallale, jälgib, kuidas ühte puuri

pandud rebane ja vares käituvad. Rebaeepoeg sirgub ja annab

Atsile põhjust mitmesugusteks mõtisklusteks ja tillatustekaki.

Vangipõlv on rebasele rusuv, mida märkab ka Ats, kel tekib

soov loom vabadusse lasta, üllatuseks on rebase käitumine ko-

dus üksijäänuna. Rebase eluviise ja harjumusi on kujutatud

meisterlikult. Meeldejääv pilt on antud ka metsavahi talust.

"Meie rebase" kirjutas Tammsaare küpse kirjanikuna ning andis

trükki ühtaegu "Tõe ja õiguse" IV kSitega. See on toos, mis

jääb püsima meie lastekirjanduse klassikasse.

Elav huvi noorsoo hulgas on toikinu* ka Tammsaare lühi-

juttude vastu. Kõige populaarsemaks neist on saanud "Tähtis

päev", mis annab unustamatu nukralt-lüürilise pildikese cste-

aegaest karjapoisielust. Endale olatiet teeniv poisike unis-

tab ainsast vabast pühapäevast, mis talle antakse kogu pika

suve jooksul. Ootused aga ei realiseeru ning järgneb parata-

matult sügav pettumus, mis väljendub ahastavas nutus. Jutuke

on tüüpiline pilt vaeste karjalaste saatusest minevikus.

Rsalistlike loomajuttude loomisele spetsialiseerus ala-

tes 20-ndate aastate lõpust lastekirjanduses Richard

Roht (1891-1950), kelle loomingus oli seni hinnatud pea-

miselt lüürilisi looduskirjeldusi. Loomajuttudet leidis Roht

oma andele õige rakenduse. Neis näeme kirjanikku looduse ja
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ioomade tõelise sõbrana, kel on noortele rohkesti uut Öelda.
Meie loomariigi elanike, metaade ja järvede elu avaneb Rohu

locmajuttudea haruldaselt mitmekesiselt ja rikkalt. Juba eai-

nestea teostee "Laane kohus" (1928), "Väleküüs ja Tuhknai"(l93s)
ja "Vetepojad" (1935) näeme aine põhjalikku tundmist, mia kind-

lustab nendele teostele suure tunnetusliku väärtuse.Lugejaid haa-

rab ühtlasi hea kunstiline tase. Teatavasti ei suutnud Roht sa-

geli täiskasvanuile määratud loomingus vältida idealistlikke

illusioone, mille tõttu ta jäi kriitilise realistina vastuolu-

liseks ning ühekülgseks. Laateproosas esineb ta aga väljakuju-
nenud andeka realistina, kes oskab tavaliselt ka selliseid väl-

jendusvah fileid,nagu loomade antropomorfiseerimine, rakendada

tõelisuaeillusifionihäirimata. Lugejaile on selge, et loomade

omavaheline kõne on üksnes vajalikuks kunstiliseks vahendiks

nende käitumise põhjuste valgustamisel. Eriti veenev ja kuju-
Las pilt on antud meie laantes valitsevaist seadustest, mis

dikteerivad karmi võitluse olemasolu eest. Lemmiktegelasteks on

kirjanikul need loomad, kes esinevad julgetena, aktiivsetena

ja osavatena. Sellised loomad jäävad karmis võitluses püsima

ja võivad hakata tundma üksteise vastu tõsist sõprustki.
Loomade käitumist ja eluviise kujutades tunneb Roht ela-

vat huvi inimeste suhtumise vastu loomadesse (vt "Väleküüs ja

Tuhknai"). Inimesi liigitab ja hindab ta selle järgi, kuidas

nai suhtuvad loomadesse. Ta asub seisukohal, et head inimest

tunneme tema sõbralikust ja kaastundlikust suhtumisest loomas-

se. See joon esineb eriti loodusele lähedaste tööinimeste juu-

res, kes tunnetavad tavaliselt oma seost kõigi teiste elusolen-

ditega ega ole nende suhtes ükskõiksed ja julmad. Teistsugune
suhtumine on iseloomulik tsivilisatsiooni mugavustest hellita-

tud inimestele, kel on sageli kombeks kohelda loomi oma tujude

mängukannina. Säärased saavad kirjaniku poolt hukkamõistu osa-

listeks.

Rohti loomajutud on tõsielulised,sisurikkad,lüüriliselt
hingestatud. Nende omaduste mõjulepääsu ei takista oluliselt mõ-

ningane kompositsiooniline laialivalguvus ja vääratamine üksi-

kuis detailides. 30-ndail aastail olid Rohti loomajutud noorte-

le lugejatele parimaks allikaks meie metsade ja vete elanike
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mitmekesise ning rikka elu tundmaõppimisel. Võrreldes tradit-

sioonilise loomajutuga, kus tegelasteks on enamasti loomade

õabloonsed, elutud kujud, oli Rohtiloomajutt suureks sammuks

edasi. Kuid Roht ei loobu veel täielikult allegooriast, nagu

tegid seda A. H. Tammsaare "Meie rebases" või J. Parijõgi
"Meie Kkus". Kasvatuslikke eesmärke taotledes tõstab ta loomi

kujutades esile selliseid omadusi, mis annavad aluse loomte-

gelasi võrrelda inimestega ja teha õpetlikke järeldusi. Inim-

like omaduste lisamises loomade omadustele oskab Roht piiri

pidada. Ainult üksikuil kordadel, nagu teoses "Laane kohus",
kus loomad mõistavad kohut õela metsavahi, tema koerte ja kas-

si üle,on jõutud liialdamiseni.

Peale loomajuttude on Roht avaldanud veel lasteraamatud

"Väikesed rändurid" (1934, jutukogu), "Noor laevnik" (1934,
lugu karjapoisist) ja "Suured rõõmud" (1936). Neist on huvi-

tavam viimane - maal suvitavad lapsed mängivad robinaone.

Põnevaid, fantaasiarikkaid ning lüürilisi
,

haruldaselt

sooja, lastepäraselt poeetilise atmosfääriga loomajutte kirju-

tas 30-ndail aastail Irma Truupõld. Tema omapä-

rasteka tegelasteks olid peamiselt pvtukad -ritsikad, sipel-

gad, põrnikad. Lugeja saab Truupõllu lastoraamatuist, nagu "Ro-

helise Päikese "taa"(l936), "Öömori okaslinn" (19361, teada

putukate maailmast huvitavaid loodusteaduslikke üksikasju,

väärtust madaldab aga häirivalt autori vasüihilek väi-

kekodanliku seltskonna huvidele; putukatest tegelased esine-

vad tihti otsekui kodanlikud daamikeeed, keda huvitab eeskätt

enda ehtimine, tualetid, võõrsilkäigud, pulmad jne.

Väikekodanlikud ideaalid takistasid ka paljusid teisi

lasteteoste autoreid jõudmast tuumakate saavutusteni. Realist-

likku loomingumeetodit püüdsid rakendada oma lasteraamatule

näiteks Valve Saretok, Marta Sillaots

jt. V. Saretoki suur huvi tütarlastest tegelaste vastu ("Kiki

suur suvi", 1936; "Sinikirja müculapp", 19381 ai saanud kuju-

neda viljakaks juba kodanliku miljöö imetlemise pärast. M.

Sillaotsa väikelasteraamatute sari omapärase humoristliku te*

gelaskolmikuga "Trips, Traps ja Trull" (1935), "Trips, Trape

ja Trull Haapsalus" (193'-I,"Trips, Traps ja Trull saavad sõb-
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i*" (19383 je "Matkamehed" (1938 J püüdis rahuldada noorte lu-

gejate huvi põnevate seikluste vastu. Autoril õnnestus anda

meeleolukaid pilte laste maailmast, kuid see kõik on ühakülg*
eelt piiratud jõuka kodanliku miljöö ja ellusuhtumisega (mil-
les ei puudu traditsiooniline rikkuse-ideaal, usklikkus jms.).

Väikelastele avaldas ligikaudu,paarkümmend pildiraamatut
Karl August Hindrey. Neist said tuntumaks
"Kuidas seitse rätsepat Türgi sõtta laksid", "Lõhkiläinud

Xolumats", "Piripilli Liisu", "Kaval Hans ja Vanapagan" ja
mõned teised rahvaluule ainestikku kasutavad teosed. Pildid

kui ka tekst olid fantaasiarikkad, kuid liialdasid grotesksu-

ses ning pakkusid tihti nalja nalja pärast. Tõhusamaid teo-
seid Hindrey lasj?eloomingus on "noorsoojutt" "Kill Hartum koo-
lis" (1933). Ona-aja koolielu kajastab see teos küll napilt.
Esikohal on haaravalt jutustatud omavoliliselt koolitööst puu-

duva kolme koolipoisi meiklusrikas kalastamiaretk. Selle oota-
matud tagajärjed õpetavad poisse ning nende kaudu noori lugev
jäidki koolis õppimise k m ning tõelist sõprust hind.-.. Te-
gelaskujud on antud elavalt ja ilmekalt. Autor,üllatab kohati
julgelt ning leidlikult sõnastatud

1) NM.de:

Jull: "Kült ma olin vihane, oh sa plekksoodctaa soolikauma-
dani siiber, küll ma olin vihane j"

"Mis on plekksoodoma sooliksumadani siiber?" küsis Eino.
"Ah seda sa ei tea? See on siis, kui vihane oledj Nõnda

vihane olin, et kui tulin, siis telegrahvipostid pistsid põge-
nema, traadid vingusid tagantjärele. Uks kiirrong tuli vastu,
käänas eest ära ja laskis üle nurmede, et metsas peitu pugeda.
Ulgus ja möirgas hinnust. Heinakuhjad tegid end väikeseks ja
katsusid maa alla pugeda, puud kiskusid end juurtega mullast
vttljaja jooksid vantsides karjana üle väljade, oksad harali

nagu püsti ihukarvad, puhmad muudkui veeresid kukerpalli kau-

gele, nõnda vihane olin ma. Uks küün eemal vajus kokku, kui
mind nägi, lagunes lihtsalt ära ja iga palk ja pilbas keerles

ringi ja otsis hiireauku, kuhu peitu minna. Ja nii kaduski

küün. Ei olnud muud midagi enam.näha kpi lagedat maad,mille
üle seisis minu suur viha." fi-k.26/27.)
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Kuid kirjanikule omasest ühiskonnakriitikast hoidanlee

ning kodanliku keskkonna sihilikult positiivse velgustamise
tõttu jääb kodanlikust koolist ja miljööst antud pilt siiski

häirivalt ühekülgseks.

Hindreyle otse vastupidise ideeliskunetilise suunitluss-

gaon Mait Metsanurga pikem"noorsoojutustus"
*Vändide all" (1933). Siin ei ole fantaasiale peaaegv üldso

ruuni antud. Range olustikulise realismiga jutustab autor pank

rõtistunud perekonna kogemustest ning olemustest, ühtlasi an-

takse mitmekülgse ning tabava kriitikaga pilt elust Resti ko-

danlikus vabariigis. Seda iseloomustavad tööpuudus, pankroto*-

rumiaod, moraalitus (näiteks kuriteod, mille kaudu rikkas saa

dud, andestatakse), väikekodanlik nürimeelsus, vaeste mõnita-

mine, presidentide, pangadirektorite, pastorite petlik aupais-

te, lootusetu abiotsimine jumalasõnast jm kaardipanekust. Sünd

mustiku monotoonne areng ei paelu nooremaid lugejaid, rahul-

dab aga oma rohke elulise tunnetusliku materjaliga vanemate

klasside kirjandushuvilisi. Autor veenab, et elatise teenimi-

ne omaenese tööga juhib noori kui ka vanu vaimsele iseseisvu-

sele, aitab võita isegi juurdunud usukombeid. Valitsev õiglu-
seta olukord sunhib arukat noorukit Robit unistama paremast

tulevikust: "Kas on siis maailmas olukord pisut teissugune ja

paremgi? Ei ]ligata kedagi vaesuse pärast ega ole arstid lihu-

nikud? On keegi viletsusse sattunud ja püüab sellest pääseda

hoolsasti tööd tehes, siis ei keeldü keegi talle om- avitavat

kätt sirutamast?" (1k.1261.
Ühiskonnakriitilist joont kohtame ka Jaan Vahtra

noorsoojuttude valimikus "Kuldne laev" ?1938). Tema noored te-

gutsevad külaolustikus ja kajastavad sealseid klasaivastuoln-

sid ja sotsiaalset ülekohut. Täit kunstilist ühtsust ei ole

autoril õnnestunud saavutada: ilmekate realistlike piltide kõr

vai esineb kaldumist romantitsemisse ning liigsesse tendents-

likkusse (jutt "Kuldne laev"). Põnevuse saavutamiseks servee-

rib autor ta enda määrangu järgi "pööraseid lugusid * ("Must

kukk") ja erakordseid juhtumeid karjalaste elust ("Vanaisa

piip","Vaino Jüri mesipuu").
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Laste huvikohaste elunähtuste realistlikku kujutamist
püüdsid J. Parijõe traditsioonide kohaselt jätkata lastekir-

janduse alal 30-ndail aastail väljapaistvamalt debüteerima ha-

kanud kirjanikud Richard Janno ja Karl Ris-

tik! vi, kelledele lisandus 1940. aastal veel Evald

Tannisa n. Nad hoidusid teadlikult autoripoolsest nora-

liseerinisest ja targutamisest ning taotlesid, et tegelaste
kasvatuslik-tunnetuslikud väärtused kerkiksid esile süõeest -

tegelaskujude iseloomust, käitumisest ning eesmärkidest. Kuid

R. Janno ja K. Ristikivi teoste ideoloogiline tase jääb J.

Parijõe lasteloomingust siiski tunduvalt maha, mille peamiseks

põhjuseks in positiivne suhtumine religioonisse, autorite ilm-

UtühkllmJh.Uß.

Richard Janno
;
äratas õigustatud tähelepanu

noorsoole pühendatud raamatutega "Kuningas Toom" (1931) ja
"Vutimehed" (1935). Esimene neist ilmus Eesti õpetajate Liidu

kirjastusel "Noorusmaa Jutukirjastiku" Teos algab

realistliku pildiga koolielust, mis läheb üle "Kuningas Too-

ni" muinasjututaoliseks vestluseks, kuidas ta noorpõlves Kih-

nu noormehena salakaubavedajate laevast röövitud tütarlast

päästes sattus laevahuku puhul ookeanis tsivilisatsioonist

puutumata jäänud Taoma-nimelisele imesaarele. SF tre-elanikke

on kujutatut erakordselt siiraina ja südamlikena, täis "värs-

kelt puhkevat elulusti", mis jääb alatiseks mõjuma unustama-

tu eluallikana. Autor mõistab veenvalt hukka salakaubavedu,
orjakauplemist, tööjõu halastamatut ekspluateerimist, kuid

hädaohtusid ja imesaart kujutades murravad sisse kodanlikule

lastekirjandusele iseloomulikud motiivid tänulikkusest juma-

la vastu, kes juhib inimsaatusi, traditsioonilised kujutlused
kuningakultusest ja -kroonist.

1) Selles seerias ilmus J. Parijõe, J. Jalki üksikute algupä-

raste teoste kõrval peamiselt välisautorite - Ch. Dickensi

("Kilk koldel"), J. Londoni ("Põlev laev", "Pagan Otoo"), A.

Chamisso("Peeter Shlemiil"), K. Hännineni, A. ConanDoyle'l.
A. Brigderi, A. Swani, J. Akurateral jt. teoseid.
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Hoopis elulähedasemaks teoseks on pikeM jutustus "Vutime- j
hed", mis vestab põnevalt Tallinna agulites elavate kehviklas-

te elust kodanlikul perioodil. Peategelaseks on kojanaise poeg.

Tähelepanu keskpunktiks on Falkpargi "vutimeeste" ja Kassisaba

poiste jalgpalliharrastus ja salapärane varguslugu. Sündmustik-

ku on põimitud eredaid pilte mõisa ülekohtust ning häbimärgis-

tatud mõisa käsikuid. Usklikkust on positiivselt valgustatud
vapra kojanaise kaudu. Muidu jääb aga teoses domineerima oma-

aegse argipäevaelu konkreetse, väljapaistvalt ilmeka kujuta-
mise kaudu patriotismi, tegutsemislusti ja aususe sisendamine.

Karl Ristikivi avaldas 30-ndail aastail ne-

li lasteraamatut:"Lendav maailm" (1935), "Sinine liblikas"

(1936), "Semud" (1936) ja "Sellid" (1938).

"Lendav maailm" vestab antropomorfiseeritult pääsukese-

perekonnast, aga ka teistest lindudest, nagu varblased, öökull

jt. Kuigi teoses leidub plastilisi pilte lindude elust ning

häid õpetusi ("On tarvilik asi, et mida rumalam keegi on,seda

targemaks ta end peab, seda toorem ning halvem on ta teiste

vastu," 78),0n ta tänapäeval täiesti iganenud juba selliste

motiividega, nagu näiteks "pääsukesenaise" pöördumine ilusal

varahommikul oma"mehe" poole:

"Parem istume aiateibale ja laulame ühe laulu Jumala auka

ja inimeste ni.g eneste rõõmuks."

"Või sul kedagi kuulamas on", urises mees.

Ara räägi patujuttu. Jumal kuulab ikka!"

Teose lõpul laseb autor lõunast tagasipöörduvad pääsuke-

tedväsinutena laskuda Eesti laevale, kus täitub isapääsukese

viimne ja suurim soov - surra isamaa pinnal".

Järgnevais lasteteoseis väldib Ristikivi nii otsejoone-

list kodanliku kasvatuse ülesannete täitmist ja ühtlasi või-

me konstateerida kunstimeisterlikkuse ning lastekirjanduse

spetsiifika järjest kasvavat esilekerkimist. "Sinine libli-

kas" on küll alles ülemäära idealiseeritud ja estetiseeritud

muinasjutt haldjateriigist päritolevast ühepäevasest õnnelib-

likast. "Semuo" ja "Sellid" aga lähenevad loomade elu antropo-

morfiseerimiseet hoolimata juba tunduvalt oma-aja tõsielu rea-

listlikule kajastamisele. Semud" on jutt neljast kutsikast
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ja "StUlA* kolmest "Saksamaa seltsi* kassipojast, neist eriti
viimane täidab silmapaistva edukusega lugajata aakohaat nõuet

seikluste ja põnevuse järele. Autor vaatab oma tagalaataat haa

r*va reipuse ning huumoriga, kaal on kujundirikaa, aagali koh-

tama laatakohaat allitarataiooni ning riimi, kohati vaheldub

prooaa väraaidega. Oksi koju jaotud kassipojad otsustavad!

"Milleks uurida mtRMa nurki, kui on uurimata mitu kappi ja pur-

ki. m eaka midagi paramat soovida, kui at võikaima kord naiat

kõigist proovida.* Mii omapoad jkatud kutsikaid kui ka kassi

poagi ootavad paljud äpardused, mia väga aamanovad taoliaaa

olukorraa elavata laota äpardustele. Järeldused on muidugi
õpetlikud.

avald Tammlaane laataraamat "Laevakoer Tuhk*

(1940) ilmna kirjaotuae "Loodus* poolt väljaantud aarjaa *RÕÕ-

mua pildiraamat* (nr.l2)). Autor kujutab aelles koera looma-

juttude traditaiooniliat allegooriat kasutamata, tihedas aeo-

aoa inimeluga. Peremehe juureat Äraeksinud koor Tuhk laiab en-

dale une kodu laeval, kus ta tutvub meremeeste oluga pikal me-

rereisil ja pärast Aafrika randa jõudmist ka paljude sealsete

loomadega, nagu pruun madu, krokodill, okassiga, kilpkonn, lõ-

vi, kaelkirjak, ninasarvik. Seega on haaravaaae sündmustikku

põimitud ka noorte lugejate silmaringi laiendamine.

"Laevakoe Tuhk* oli pärast 0. Lutsu "Lauka petate ootama-
tut teekonda* üks esimesi lasteraamatuid, mis pärast Suurt Isa-

maasõda kodanliku perioodi autorite lastoloktüürist uuetrükia

ilmus (1946).
Püsiva väärtusega teoaoko tuleb vool pidada ka August

Mälgu noorsooraamatut "Jutte lindudest* (1934). Ilukir-

jandualik-teadualikua laadis antakae aelles tõsielulisi pilte

paljudest kodumaa rannikul elavaist lindudest, nagu kajakad,
pardid, hahad, riatlinnud, veerad.

Põhiliselt realistliku lastelektüüri rikastajaina vääri-

vad veel tähelepanu Jakob Mändmets ja Redik 3oa r.

Kuigi J. Mändmets ei ole võtnud endale eriti noorte elu kuju-

tamise ülesandeid, on mitmed tema jutud leidnud tee kooliluge-
mikeeae kas ladusalt jutustatud ilmekate lugudega oma-aja ühis-

kondlikust ülekohtust ("Ahervare* 1904) või tunnetuslik-kasva-
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tualike ülesannete meeldejääva täitmisega ("Kni valgma tali",

1913). Aedik Soar (kodanikunimega Karl Kider) võitis peeleheim

aga just laatelähedaae ainestiku südamliku kujutajana jutustus-
te* "Eaimeeilt päevilt" (1921) ja "Loiguääre" (1925).

Tunduvalt piiratuma ideelise väärtusega on peamiselt 30-

ndail aastail laststeostoga asinenud Jakob Liiv, J. Jäik, 8.

Einar, H. Mäele, J. Latti* jt.

30-ndail aaatail alustasid esimeste lasteteoste avaldamist

ka tuntud eesti nõukogude autorid Paul Rummo, Lei-

da Tigane, Edu ar d Männik, Kersti

Merilaas. P. Rummo avaldas lastenäidendid "Teol ellu"

(1936), "Lõunatuule eksirännakud" (1937) ja "Linnuse ealadus"

(1938); L. Tigaselt ilmusid lasteraamatuid "Lugu kaheet laieast

varesest" (1936) ja "Metaatalu vahvad loomad" (1936); B. Männi-

kult Aadi Virgase pseudonüümiga "Jäneeepoeg To-T00"(1935),"Ra-

jamaa talu" (1935), "Tarkuse müts" - jutuna (1933) ja näidendi-

na (1937); K. Merilaas aineta* lastelaulude avaldamist "Leste-

lehes"jm.

Lastelektüüri tunduvat juurdekasvu põhjustas eriti lasta-

ja noorsooraamatute väljaandmine eesti kui ka väliskirjandusest

üsna ulatuslikes seeriais, nagu "Looduse lasteraamat", "Loodu-

se kuldraamat", "Targad tähed", "Rõõmu* raamat", "Kuldne kodu

"Vikerkaare" jt. Endisest sagedamini hakkas ilmuma ka tõlkeid

vene nõ tkogpde lastekirjandusest. Viljakat initsiatiivi sel

alal näitas Jaan Kärner, kes avaldas 30-udail aastail Kümme-

kond K.TÕukovski lasteraamatut. ka V. Bianki,? B.

ja lasteteoseid.

1) "HiiglanePrussakas","KärbesPiriseja", "KMgi-Katamnre",

"Laeteõgija","Limpopo","Lobade mäss", "Muinasjuttelas-

tele", "Pese-iso-sa","Telefon","Varastanud päike".

2) "Käopoag", "Robin Mood", "Sõda metsas", "Viirastusjärv".

3) "Elevandid", "Oks mereseiklus".

4) "Ci-hoo" I, 11, 111.
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Tagasiva&de. Klassiühiskonna olukorraa arene-

nud eesti demokraatlik lastekirjandus saavutas oma võidud heit-

luses u-itidemokraatlikku lastekirjandust harrastava leeriga,
kes juhindus eeskätt kroonupatriootilistest ja klerikaalsetest

ideedest. Raskuseks oiges orienteerumises oli lastekirjanduse
teooria ja kriitika algelisus. Kõige viljakamaks osutus toe-

tumine rahvaluule traditsioonidele. Neist kui ka välismaistest

positiivsetest eeskujudest lähtudes suutsid andekamad demo-

kraatlikud autorid anda rea kõrgetasemelisi teoseid ja välja
arendada väärtuslikke pedagoogilisi ning kunstilisi tradit-

sioone. Mineviku eesti lastekirjanduses ei olnud kunagi eem-

rindlikum oma lugejaile ainult ajaviiteks või üksnes fan-

Ta on hoolega silmas pidanud laste kõlbeli-
se kasvatuse vajadusi, hukka mõistnud egoismi, laiskust, hoo-

letust, sisendanud kodumaa-armastust, ausust, siirust, aktiiv**

sust, töökust, osavõtlikku suhtumist kaasinimestesse, looduse—-
ja Ipomadearmastust ja teisi väärtuslikuks eluks vajalikke oma-

dusi. Kuid selliseid õilsaid.eesmärke taotledes jäi ta siiski
veel mitmeti võlgu laste ees. Peamiseks puudujäägiks oli maa-

ilmavaateline ebaselgus ja vastuolulisus, mis põhjustas oluli-
si kõikumisi ja vasturääkivusi laste ühiskondlikul kasvatami-

sel. Ka kõige andekamaid demokraatlikke lastekirjanikke mõjutas
vahel häirivalt valitsevate ringkondade rahvavaenuline polii—-
tika.

Eriti andsid end paljude heade lastekirjanike loomingus
tunda sissejuurdunud klerikaalsed traditsioonid ja väikekodan-

liku keskkonna ideaalid, harjumused ja maitsed. Ei saanud jää-
da mõjuta, et lastekirjanduse turg oli üle ujutatud vaimuliku

sisuga ja elukauge fantastikaga lasteraamatulst.

Kõige hinnatavama panuse kodanliku perioodi lastekirjan-
dusse andis proosa, mis pärandas rea iganematuid teoseid, nagu
E.Bomhöhe "Tasuja", o.Lutsu "Kevade" ja J.Pari jõe rikkalik

jutulooming. Lasteluule jäi sellega võrreldes maha, kuid rah-

valaulu traditsioonidest lähtudes andsid ka lastelaulude sel-
lised autorid, nagu E.Enno, K.E.Sööt jt. oma loomingu paremiku-
ga tõhusa baasi eesti nõukogude lasteluule arengule.
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01ev a a d t i n õ u k d

laetokirj t

1)

Pärast nõukogude võimu taaskehtestamist Bestia 1940. aas-

tal kerkisid eesti lastekirjanduse ette revolutsioonilised

ülesanded! kasvatada lastes kommunistlikku moraali, aidata kaa-

sa nende kujunemisea kommunismiehitajaks. Selliste ülesannete

täitmine eeldas ke une loomingumeetodi - sotsialistliku realis-

mi rakendamist. See ei saanud mõistagi toimuda päevapealt. Kee

aastate jooksul saame kõnelda ainult sotsialistliku realismi

meetodi rakendamise katseist. Bosti lastekirjanikud olid olnud

kodanliku korra tingimustee isoleeritud nõukogude lastekirjan-

dusest. Ainult vähesed nõukogude lastekirjanduse teosed olid

pääsenud kodanliku valitsuse poolt etteseatud tõkkeist läbi.

Nii oli eesti keelde 50-ndail aastail tõlgitud vaid üksikuid

B.iitkovi, V. Bianki, J. ja K. Tõukovski lasteraa-

matuid. Need, peamiselt eelkoolid leetele või kooliea noorema-

le setmele määratud teosed (X. Tõukovski Tece-ise-aa", TKr-

ben Piriseja", J, Narnauhhova "Oi-hoo" jt.) ei suutnud veel

nda mingit delist pilti nõukogude vene lastekirjandusest.

Selle? elukorras oli loomulik ja otse paratamatu huvi järsk
tõue vanemate vennasrahvaste, ekiti vene nõukogude lastekirjan-

duse vastu, mis väljendus konkreetselt kõigepealt nõukogude

lastekirjanduse erakordselt intensiivses tõlkimises eesti keel-

de. Varsti pärast juanipädret sai eesti lastel võimalikuks lu-

geda tõlkes N. Veretennikovi mälestusi V. I. Lenini lapsepõl-
vest. Ja juba 1941. a. algupoolel jõudis ilmuda veerandsada

uut tõlget vene nõukogude lastekirjandusest,vene lastekirjlsr*-,

duse klassikast ning vene rahvaluulet. Nonde hulgas oli vene

nõukogude lastekirjanduse rajaja M. Gorki, suure populaarmiss

võitnud ilukirjandualik-teaduslikn õanri esindaja M. Iljini ja

selliste laste lemmikkirjanike, nagu A. Tolstoi, V. Katajevi,

X. TÕukovski, A. Novikov Priboi jt. lasteraamatuid. M. Gorkilt

ilmus tõsieluline muinasjutt "Värvuke", M. Iljinilt jutustus
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"Mäed j* inimesed" toeduao ja loova töö A. Tols-

toilt "Vene nuinesjutto", mis võimaldas osati lastel pilka

heita varnarahvaluule haruldaselt rikkalikku varamusse.

Best! nõukogude lasteraamatu sissajuhatajaks said B n n

Xip p a 1 ja Juhan S ü t i s t o,kes suutsid juba enne

Spurt Isamaasõda anda lastelektUUri püsima jäävaid teoseid.
Ohtlasi olid need esimesed väärtuslikumad katsed sotsialistli-

ku realismi meetodi rakendamisel.

Bnn Xippol (1901-1941), kes oli varem kirjutanud
rea ajaloolisi romaane ("Issanda koorad", "Jüriöö") ja mandu-

vat tõusikkodanluet kujutava romaani "Kuldvasikas", avaldas

1941. aastal patriootilise ajaloolise noorsoojutustuse "Meelis"

Sell., kujutas ta eestlaste võitlust maa vallutajate saksa

ristirüütlite, taanlaste ja rootslaste vastu, otsekui ette ai-

mates, et taoline rahva orjastamise katse ja metsikused peat-

selt uuesti korduvad. Kuigi vaenlane on mitu korda tugevam,

toimub kangelaslik vastupanu sissetungijailo üle kopi maa.

Peamised lahingud toimuvad Sakalas Lehole linnuses, Väina jõe
suudmes, Lindanisa kantsi

,
Lihula ja Tarbetu linnuses. Ela-

valt kirjeldatud pilte vabadusvõitlusest ühendab jutustuse

kangelane, Lehole vanema Lembitu poeg Moolis. 9-aastasena sa-

tub Meelis Lehole piiramise ajal saksa röövrüütlite kätte, koe

viivad ta Düna *unde kloostrisse, et kasvatada Best kuulsa va-

nema pojast vitsahirmu, ladina koele ja kiriku abiga preester,

kes hakkaks levitama oma rahva keskel ristiusku. Meelisel õn-

nestub põgeneda ja pääaeda Rootsi kaudu kodumaale, kus võtab

osa Lindaniea, Lihula ja Tarbetu kaitsmisest. Tiinaeest koos

abiks kutsutud Vene vürsti Vjatõkoga, kellega ta oli mõlminud

sõjalise liidu ühiseks võitluseks ebavõrdse vaenlasega. Wad

langevad kooa ennastaalgavaa vapras võitluses Tarbetu linnust

kaitstes.

Meelise iseloomu põhijoonteks on julgus, vabaduse- ja

kodumaa-armaetus. Lapseeast alates tunneb ta poolehoidu ja

auatuat õiglase ning rahuarmastava vene rahva vaata. Meelise

kaudu õpetab teos vihkama rahva vaenlasi ja hindama tõelisi

sõprä. Ilmunud Suuta Isamaasõja eel, täitis "Meelis" eellieo--

na õigeaegselt suuri kasvatuslikke ülesandeid.
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Kippel oskab jutustada noortele kaugest minevikust veen-

valt, konkreetselt ning esile tõsta probleeme, nie kilavad tui-

malt kaasaegselt ja teevad toose ideeliselt aktuaalseks. Kai-

gi nAudiikka lugejat võivad mõnel määral häirida realismiga

vastuolus olevad üksikud muinasjutulistena tunduvad või põh-
jendamata motiivid (näiteks Meelise pääuaine Rootsis liikuva

kivi abil, sattumine vanakese ammi pärast lahingut Lindanisa

kantsi all), haarab teos oma kõrge ideelisuse ning vaheldus-

rikka sündmustikuga. Selle tõeetuseks on seegi tõsiasi, et teo-

sest on antud 20 aasta jooksul heli uustrükki.

Lasteluule alal oli tähelepanuväärseks toeavajaks

Juhan Sütiste (1899-1945) väikelastele määratud

värssidega pildiraamat "Kalamehed''.Lihtne sündmustik lastest-

kalastajatest on jutustatud reipalt ning lugejaid aktiivsuse-

le õhutavalt. Laste tegutsemislusti, nende tööd-mängu on näi-

datud tõsisena ning kasulikuna, täiskasvanute tOöga
liituvana. Värsid on loodud lastele arusaadavas pildirikkas

keeles ja meie kõige populaarsemas värsivormis - neljajalgse-

tes trohheusemõõdulistes nelikutes. Otstarbekaes ei saa pida-

da ainult kohati esinevat lastele tuntud esemete võrdlemist

tundmatuga, nagu: "kus on haug kui k&ngaspoom". "võrk neid

täis kui küllisearv." Täiesti lastekohane on rohke alliterat-

siooni jn aasonantsiharrastus (näiteks: "gõhja piiril gärie
kaugel", "kallas kavalasti laug").

Teos on väärtuslikuks lugesU.smaterjaliks kooliea

lo astmele.

Lasteluule alal osines veel Paul Viiding poeemiga "Töö-

rahva riik", mis jäi autori vähest* sellealaste kogemuste

ning teemale formalistliku lähenemise tõttu ideeliselt vilda-

kaks.

2)

BaltäM eesti nõukogude lastekirjanduse soetamiseks kat-

kesid faõistliku Saksamaa reeturliku kallaletungiga Mõukogado
Lilttn? Best! RSV territooriumi vailntanisoga saksa okupanti-

de poolt jagunes eesti kirjanikkond kahte eraldatud loori:
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okupeeritud territooriumile jäänud je Nõukogude Liidu tegelas-
el - ning rindele läinud kirjanikeks. Okupateiooni tingimustee
oli paremal juhul võimalik apoliitilise lastekirjanduse loo-

mine, piirdumine kitsaste moraaliküsimuste käsitlusega. See

saigi vallutatud territooriumi lastekirjandusele iseloomulikuks

leidus ka kirjanikke, kes peitsid apoliitilisuse maski

taha okupantidele meelepäraseid antidemokraatlikke ning anti-

humaanseid tendentse. A. Dahlbergi lastejutus "Arutelu lapsed"
(1944) esitatakse näiteks talulapsi tublidena, popsilapsi

laiskadena. kui talulapsed ässitavad koera mustlasnaise kalla-

le, saadab seda tegu ilmne autori heakskiit. Niisiis püüab

raamatu auttr teha okupantide eeskujul seisuslikku ning rassi-

list vahet. Demokraatlikke traditsioone jätkas Leida Tigane,

kellelt ilmus lõbus loomajutt "Hunt ja kutsikas" (1943). J.

Parijõe loomingust avaldati postuumselt rahvaluuleaineline

teos "Külaliste leib ja teisi eesti muinasjutte" (1942). Väär-

tuslik noortelektüür jäi väga napiks.

Nõukogudemaa tagalasse evakueerunud kirjanike ideeline

ning kunstiline kasv jätkus hoogsalt. Seda soodustas oluliselt

lähim kontakt vennasrahvaste kirjanike ning nende loominguga,
ähid sõjaolukorras jäi liiga kasinalt aega lastekirjanduse

loomiseks. Neia tingimustes hakkas lastekirjandune Issandaid

edukalt täitma täiskasvanuile määratud kirjandus. Noortele lu-

gejatele sai eriti südamelähedaseks Suure Isamaasõja aegne luu-

le, mis oli kantud sügavast patriotismitundest, õhutas viha

faõistlike agressorite vastu ja kirglikku tahet vabastada ko-

dumaa. Haaravat eeskuju pakkusid noortele näiteks Mart Raua

(1903) ballaadid "Partisan Tammemets" ja"Orest Aul", kus luu-

letaja esitas mehiseid ennastsalgavalt vapraid võitlejakuju-
sid. M. Raud ei piirdunud aga üksnes rindekangelastega, vaid

esitas noortele kütkestavaid kujusid ka tagala töörinnetelt.

Ses suhtes äratab tähelepanu eriti lühiluuletus "Töölt", kus

antakse portree Moskva poisikesest, kes suurepäraselt asendab

Moskva vabrikus rindele läinud täiskasvanuid. Selle meel-

dejääva kujuga rõhutab autor, et nõukogude noorsugu võtab sõ-

ja ajal täie andumusega osa üldrahvalikust võitlusest. Suure

kasvatusliku väärtusega olid ka sõja ajal ilmunud A. Hindi,
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A. Jakobsoni jt. proosapalad.
Bi puudu ka hoopis teosed, mis on kirjutatud spetsiaalselt

noorte jaoks. Nendeks on Mart Raua"Noor kangelane" ja Paul

Rummo (1909) ajalooline jutustus "Käskjalg Kalle". Mart Raud

andis oma raamatus veel kord haarava võitlejakuju, jäädvusta-

des Nõukogude Liidu kangelase tiitliga autasustatud eesti sõ-

jamehe Arnold Mere portree. P. Rummo aga juhib lugeja eestlaste

muistse vabadusvõitluse aegadesse. Ta näitab poisikest Kallet

osavõtjana Jüriöö ülestõusust. Seoses sellega kerkib esile

eesti rahva sajanditepikkune traagiline võitlus saksa orjasta-

jate vastu. Nende julma ning ülbe ülekohtu kujutamine ergutas

aoori lugejaid vihasele võitlusele kunagiste röövrüütlite tä-

napäevaste järglaste - faõietlike anastajate vastu. Samas vai-

mus käsitlesid Jüriöö-teemat ülestõusu 600. aastapäeva puhul

reas luuletustes ka Johannes Barbarus, Mart Raud, Jaan Kärner

jt. Sellisel luulel oli noortesse lugejatesse heroismi õhutav

mõju.

Isamaasõja-aegse lektüüri kohta on tehtud järgmine tabav

kokkuvõte:

"Luule sai oma emotsionaalsuse ja vahetu ning kiire rea-

geerimisega kõigele meeliköitvale põhiliseks harrastusalaks*..

Sõja-aaftate lühiproosat iseloomustab sama aineala nagu

luuleski, kusjuures eriti paelub autoreid inimeste kujunemise

maailmavaatelise karastumise probleem. Kirjutatud ajaleh-

tedele ja ajakirjadele, on need tööd tavaliselt üsna napisõ-

nalised ja tugeva konfliktiga, kuid ka kunstliliselt mõnevõr-

ra skemaatilised, sest haaravad sündmused varjutavad kirjan-

dusliku karakteri, kes konkreetse isiksusena jääb üksiktun-

nustes avamata."!'

Algupärase lektüüri kõrval etendab tähtsat kasvatuslikku

osa tagalas elavate noorte vahetu tutvumine vene nõukogude

lastekirjanduse kaasaegsete kangelaskujudega. Edasiviiva te-

gurina tuleb märkida asjaolu, et eesti nõukogude kirjanikel

avanes soodne võimalus vahetuks süvenemiseks vene nõukogude

ja teiste vennasrahvaste lastekirjanduse saavutustesse.

j) K. Käär, H. Peep, Pilk nõukogude eesti kirjandusse. Tallinn

1965, lk. 16.
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I"**a**ja ajal ainatati oewti noemta ' Vtteli tõlkl-
miat vana keelde. Teeavajaka sai B. BomMhe "Tasuja", mille
t6lge avaldati raamatua "0 Pomme" (1944).

3)

Beeti nõukogude lastekirjanduse areng osutas sõjajärgseil
aastail esialgu mitmeti vastuoluderikkaks. Kodanlusaegso las-

tekirjanduse traditsioonid olid alles liiga tugevad ja sot-

sialistliku realismi meetodi rakendamises astus enamik eesti

lastekirjanikke allee esimesi samme. Varasemaks sõjajärgseks
lasteteoeeas oli rea vanemate autorite poolt väljaantud "Ha-

bemega sipelgas" (1945). See sisaldas peamiselt kumstuuinao-

jutte ime- ja loomamuinasjuttude õanri alalt. Heie esinev te-

maatika oli suhteliselt kitsas ja elukauge, seotud rohkem mi-

neviku kui kaasaja vajadustega. Loomajutu-lanri harrastamist

jätkas eriti Richard Roht. Tema esimesed sõja-
järgsed lasteteosed" Võrukael" (1945) ja "Jäneste pulmad" (1946)
ei jõudnud veel üle tallatud radadest. Järgnevais lasteraa-
matule "Lapsed, linnud ja loomad" (1947) ning "Laaned ja veed"

näeme aga juba ilmset ideelis-kunstilist edasiminrkut. Prob-

leemistik on Muutunud avaramaks ja elulähedasemat
. Eriti tu-

leb hinnata üksiku ja kollektiivi õunte ning töö tähtsuse sü-

gavamat valgustamist. Juttude süõeed on muutunud loomulikumaks

ning lihtsamaks, tegelaste valik mitmekesisemaks.

Roht jätkab loomi kujutades mõistukõne kasutamist, kuid

kasvatuslike eesmärkide taotlemine selle kaudu toiaub endi-

sest loomulikumalt ning tabavamalt. On meeldejäävalt viida-

tud inimeste vastavaist halbadest omadustest ning kalduvus-
test ülesaamise võimalustele, kui kogus "Laaned ja vred" rää-

gitakse laisast kassist, kes viitsib kodus ainult magada ja
toitu varastada, kuid metsa viiduna õpib iseseisvalt

damist hankima ("Kodus ja metsas")või kui kirjanik vestab

mesilasest, kes soovib elada omaenda tahtmise järgi ilma töö-

ta teiste heaks, lahkub mesipuust, satub sits ohtudesse ja
õpib hindama kaaslasi ja tööd ("Mesilane Meelik"). Positiiv-

set eeskuju on näidatud, kui jutus "Julged rändurid" noor
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vusega oeomürgi - püüsevad umbsest metsajärvest avarale mere-

le) Jutus *Wdger Uraak" knjutatakao mägra raaket, kuid võidu-
kat heitluat tema urgu tunginud rebane vastu. Sellega rõhutab
autor ilmaeati parataMtut vajaduat rCßvellikkusele veatu ha-

kata.

Locmade eln ja ümbritseva looduae hea tundmine ning tea-

duniike andmete elav, kujukas eeitamine adnab Rohu hilioeMi-

le loomajuttudele esilekhündiva tunnetuuliku tühtsuao. Seo

paiotab eriti silma valikkogus "Jutte loomadest" (1962).
Rohu sõjajärgsete lastetooste hulka kuulub veel ?Xaks

pöiani puhknoel" (1949). Selles kujutatakss kahs Tallinna poi-

si Bmm ja Arvo suvepuhkust maal, ühes LÕuna-Reati kolhoosis.

Sellegi teoee pesmisteks väärtusteks on looduse ja loomade ta-

bav, meeleolukas kujutamine, kolhoosist on antud vaid üksikuid

juhuslikku pilte.

õpetlik tuum pditub Leida T iga ee (1908) ka-

morlstlikea loomajuttudes, mis kujutavad huvitavaid ning põ-
nevaid seiklusi ("Vanaema kaesid", "Raks hõbehalli jänest"

kogust "Vanaema maja", 1946). Väärtuslikku lisa sellele dan-

rile andie ka August Ja koba on (1904-1963)10*-

mamulnaojuttude ümbertWtasega, mida ta alustas raamatuga *oö-

bik ja vaskuss" (1947).

Knigi head locotajutud tditaid tLsnaedukalt kasvatuslikke

ülesandeid, sisendades noortesse lugejatesse ühiselu õigeid

põhimõtteid, jäi pilt eesti nõukogude lastekirjandusest sõja-

järgsetel aastatel siieki liiga ühekülgseks. Uue põlvkonna
kasvatamise ülesannb kirjanduse kandu eeldas ühiskondlike tee-

made avaramat, vahetumat ja elulähedasemat küsitlemist, üle-

liidulises ulatuses põdras sbarahuldavale olukorrale laste-

kirjanduses tähelepanu 1946. aastal HUCP keskkomitee, millele

jhrgnes anna aasta sügisel lastekirjanduse olukorra arutelu

eesti nõukogude kirjanike esimesel kongressil, kus kutsuti

wwwv girjanike Liidu juurde noorsookirjanduse sektsioon

Lastokirjwstnse olukorra kritiseerimine pööras tähelepanu va-

jmdmsT'- temaatikat, millele järgnesid peagi

esimesed katsed. Leida Xi buvi toalt (1907)

IARTU ÜUKOOL)
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ilmas jutustus "Kaks meest ikka kaks meest" (1946), mis jutus-
tab sõja algusest, elust okupeeritud Eestis ja maa vabastami-

sest Nõukogude armee poolt. Teema aktuaalsusega ei käi kaasas

kunstiline õnnestumine: olulisemaks puudujäägiks on kirevate
sündmuste kuhjumine ja tegelaste hingeelu kujutamise ebaveen-

vus. Isamaasõja-aegseid olukordi asub kujutama ka R. Roht ju-
tustusega "Noorte pere" (1947).Te05e eesmärgiks on.kodanliku
korra ülekohtu ja nõukogude võimu õigsuse esiletõstmine, autor

ei suuda aga tänuväärset ideed vajalikul* seostada sündmusti-

kuga ja lisab noortele lugejatele hoopis kohatuid abstraktseid

selgitusi. Tegelaskujud jäävad mitmes suhtes ebausutavaiks ja
vastuolul!seeks. Suhteliselt enam õnnestunud on Aino

T i g a s e (1912) teedrajav katse kujutada nõukogude kooli

elu teoses "Esimene veerandaasta" (1946), kuigi ka selles ta-

kistab ainestiku napp tundmine märgatavalt kunstilist õnnestu-
mist. Kordaläinud katseks võib pidada Tõnis Braksi
(1885) jutustust "Punaoja poisid" (1947), mille sündmustik on

seotud 1905. aasta revolutsiooniga. Tegelasteks on mõisamoona-
kate lapsed. Leida Tigase eespool mainitud teoses "Vanaema ma-

ja" (1946) elavalt jutustatud lood on lastele mitmeti õpetli-
kud (sihitud vale, ebausu, laste hirmutamise jne. vastu), kuid

kuuluvad olustikult minevikku. Kuna lapsed seda alati ei mõis-
ta, võib see asjaolu mõjuda eksitavalt.

Väga tunnustusväärset osa lastelektüüri rikastamises hak-

kas etendama sõjajärgseil aastail vennasrahvaste, eriti vene

lästekirjanduse ulatuslik tõlkimine eesti keelde. Aastail

1945-1951 tehti eesti lastele kättesaadavaks väärtuslik valik

teoseid selliseilt mitte üksnes nõukogude, vaid matilmakirjan-
dustki juhtivailt lastekirjanduse autoreilt, nagu V. Maja—-
kovski, A. Gaidar, M. Priõvin, S. Marõak, S. Mihhalkov, V.

Bianki, K. TÕukovski, L. Kassil, V. Katajev, V. Ossejeva, A.

Likstanov It. Tutvustati tõlgete kaudu ka parimaid ilukirjan-

duslik-teadusliku &anrl esindajaid, nagu B. žitkov, M. Iljin,

L. Saveljev jt. 3uure kasvatusliku väärtusega olid biograafi-
lise sisuga raamatud 7. I. Leninist, M. Gorkist, 3. Kirovist.

Teretulnuaoliu ka vene ja teiste vennasrahvaste mui-

nasjutte, millele tõlKed vendade Grimmide, W. Hauf-
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fl ja R. Kiplingi muinasjuttudest. Märgitud tõlkekirjandus ei

olnud tdhtia ainult lastele suurepärase lugemisvara pakkujana
vaid oli toeks ka meie lastekirjanikele lasteraamatute idee-

lise ning kunstilise taseme tõstmisel*

Soovida jättis aga eesti klassikalise lastekirjanduse pak-
kumine lastele. Minevikupärandist jõuti välja anda ainult tiksi

kaid teoseid, millede hulgas oli R. R. Kreutzwaldi "Resti rah-

va ennemuistsed jutud".
Arvestades lastekirjanduse suurt kasvatuslikku tähtsust

ja nõukogude avalikkuse huvi lastekirjanduse probleemide vas-

tu, kutsuti 1948. aastal Moskvas kokku laatekirjandusalane

nõupidamine, kus tõsteti teravalt esile vajadus võidelda seni-

sest hoolikamalt lastekirjanduse ideelise puhtuse eest, kodan-

like igandite, objektivismi, apoliitilisuse ja formalismi vas-

tu. Hukka mõisteti ka ühiskondlike suhete lihtsustatud kuju-

tamine tinglike allegooriliste vormide kaudu.

Nõupidamisel oli ilmselt virgutav mõju nõukogude laste-

kirjanduse edasisel* arenemisele, ühtlasi kriitilisele ning
teoreetilisele mõttele sol alal. Mesti nõukogude lastekirjan-

duses leiduvaid minevikuigandsld, eriti väikekodanlikke mait-

seid jo meeleolusid, mida esines kõige *nam välkolastoruaaa-

tuia, kritiseerisid tabavalt R. Purva, P. Kotta jt.

Silmapaistvat edaoiminekut näeme 1948. aastast alates

kõigepaalv Kersti Meiilaasi (1913) ja Ra 1 f

Parve lasteluules, mis saavutas endisest tundu-

valt kõrgema ideelise taseme, muutus elulähedasemaks, lasto-

pärasemaks ja meisterlikumaks. Kersti Merilaasi lasteluule

kogu "Päikese paistel" (1948) peateemaks on kaasaegne nõuko-

gulik töö, mida tehakse kollektiivselt.Luuletaja aktiiv-

susele õhutavaid dünaamilisi pilte kauni looduse foonil hei-

nateost, metsaraiumisest, turbalõikamisest jm. Luuletuses

"Plaan" juhib autor osavalt lapsi riikliku plaani vajaduse

mõistmisele. Ta teeb seda groteskselt, andes pahupidi pööra-

tud pildi ainult õokolaadi tootvast riigist ja sellise ühe-

külgsuse hädast, mida mõistab ka suurim Õokolaadisõber. Las-

tele meeldivale, hoogsais värssides rohkete loodushäälte jäl-

jendusega on kirjutatud "Veakilaul", kus on meeldejäävalt esi-
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le tõstetud kõikide tööalade omavaheline seos.

K. Merilaasi "Päikese paistel**on sisukas ning meister-

lik saavutus.

R. Parve alustas lastelaulude kirjutamist enne

Suurt Isamaasõda ajakirja "Pioneer* toimetajana. Sellest ajast
on pärit luuletus "Suusasõit", mis on viisistatud mitme heli-

looja poolt. Väljapaistvalt aktiivseks lasteluuletajaks kuju-
nes Parve pärast Suurt Isamaasõda. Tema esimene värsikogu
"Teguderohked päevad* ilmus 1948. aastal. Kogu sisaldab 12

luuletust, mille peamiseks eesmärgiks on äratada armaetaust

nõukogude kodumaa, töö ja teaduse vastu. Avaluuletuses "Pio-
neeride laul" räägib autor pioneeride õnnelikust suvest ja

et neid ootab ees suur, vastutusrikas töö. Meel

dejäävalt kujutab ta esimest koolipäeva ("Tuleb sügis"), Nõu-
kogudemaa rahvaste sõprust ("Nääripuul"), kajastab Oktoobri-

revolutsiooni murrangulist tähtsust nõukogude inimeste elus

ja töös ("Meie maa"), tutvustab eri tööalasid - metsatööd
("Metsatööl"), sepatööd ("Minu vend"). Mitmes luuletuses an-

nab autor hoiatavaid pii' õpilaste hooletusest ja laiskusest.
Nõukogude kooli eeskujulik õpilane jääb seejuures tähelepanu-
ta.

R.Parve esikkogu värske, aktuaalse temaatika mõ.ilepääsu
häirib osalt r hoiak. Soovida jätab, ka

värsitehnika (värsside lõpetamine sidk- ja asesõnadega, puu-
dulikud riimid jm.).

Sisult tunduvalt lastepäraseta ja värsitehniliselt ladu-

sam on Parve järgnev värsikogu "Meie maja poisid" (1949).
Selles on antud kaasakiskuvalt elavad ja uljad 'poisid tege-
likkusest, kas kokku annavad tihemaja poiste kollektiivi.

Sellesse kuuluvad tehnikahuviline Sass, malehuviline Kusti,
eeskujulik pioneer Voova, spordihuviline Peeter jt. Vanemate

majaelanike hulgast kerkib esile kapten Aru kuju. Kõik poisid
käivad ühes koolis ja veedavad vaba aega kokkuräägitud plaa-
ni järgi. Muude harrastuste kõrval kuulavad poisid õhtuti

kapten Aru vestlusi Ameerika ülbeist kombeist, rassivaenust,
kapitalistliku moraali ebainimlikkusest (vt. luuletust "Mida

jutustas kapten Aru"). Poistekollektiiv reageerib kohe "Säde-
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me" üleskutsele je korrastab innuga maja juures asetseva aia)
ühiselt seatakse majja raadiosõlm, üheskoos tervitatakse au-

kirja saanud majaelanikkn.
"Meie maja poisid" peegeldab huvitavalt ning värskelt

kaasaega.
Luuletus "Mida jutustas kaptsn Aru" ilmus 1950. aastal,

eri raamatuna. Sellele järgnes sama teemaga "Väike John" (1951)
kus rassivaenu näitena jutustatakse neegripoisi õnnetust saa-

tusest USA-s.

R* Parve esimestes lasteluule kogudes näeme selgesti vene

nõukogude lasteluule, eriti 3. Marõaki viljastavat mõju. Las-

telehe "Säde" ja ajakirja "Pioneer" toimetajana ning nõukogu-
de lasteluule tõlkijana oli Parve Ao-ndail aastail nõukoguli-
ku kõrgeideelise lastekirjanduse eost peetava võitluse avan-

gardis. Tema üheks lemmikautoriks oli 8. Marõak, kelle pari-

maks tõlkijaks toda tuleb pidada.

R.Parve lasteluulest avaldati venekeelne valimik "Coi me

HBJlPomcioH * mis sai Vene NPSV Haridusministeeriumi poolt

1950. aastal korraldatud lasteteoete võistlusel esimese auhin-

na.

loendate aastate lõpul hakkas esinema lasteluuletajana

Pei iks Võtta (1910).Esikteoses "Räägib Mati" (1949,
II trükk 1951) võttis ta ülesandeks jutustada nõukogude ini-

mestele omasest t&Bst. Kuid ta ei suuda arendada kohast sünd-

mustikku. Värsiraamatu väike kangelane on koormatud tarkadest

sõnadest, mis tema suus kõlavad ebaloomulikult. Esikteosele

järgneb pildiraamat "Vaat, mis juhtus" (1951). See on õpetlik

lugu väikelastele! kassipoeg Miini läheb omapead hulkuma ja

satub kimbatustesse, millest päästab hea tütarlaps Liisi.

Näeme, et vaadeldud perioodi lõpul läheneb lasteluule

silmapaistvalt tõsielule, kuid sellega käib veel sageli kaa-

sas laste- ja kunstipärasuse unarussejätmine, teatav kuivus

ja deklaratiivsus.

Tunduvalt tagasihoidlikumate saavutustega toimub aastail

1946-1951 üleminek kaasaegsele nõukogulikule temaatikale las-

teproosas. Püsivaist raskustest sotsialistliku realismi meo-

toodi rakendamisee kõneleb reale teostele iseloomulik puudu-
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jääk; lõhe teose idee jm sündmustik* mrendmmise vahel. Selges-
ii ilmneb aee näiteks Er n i Krusteni (1900) laate-

jutustuses "Sinisulg depoost" (194a).Kollektiivse sotsimlist11-

ku töö eeliseid on püütud tõestad* sellega, et kaks noort tu-

vi, kellest üks on kasvanud depoo katuse mil, teine kuskil pöö-

ningul, ohitavad endile pesa just depoo katuse alla. Autor tun-

neb ise, ot selline süõee teose ideed vajalikult ei toeta ja
lisab seetõttu õpetlikke arutlusi kollektiivse töö tähtsusest*

õpetlikke selgitusi idoe esiletõstmiseks kasutab lei-

da Kibuvits teoses "Tuijak ja Tups" (1948).
Esineb ka teistsuguseid raskusi. Mõned autorid näiteks

pingutavad 'lmsolt üle posi tiivseid eeskujuaid pakkudes. V.

Läidustare "Pioneer Sulev" ja A. Mir k a "Enn jm

Janno" annavad noori kangelasi, kellede suured, õilsad teod

jäävad paratamatult eakehatuiks, seega ka uskumatuike. Kana

autorid oi suuda kangelasi vajalikult individualiseerida, jää-
vad nad kahvatuiks ning ebahuvitavaiks. Mõned teised teosed

püüavad vastata noorte huvidele põneva sündmustiku põimimise-

ga, kuid satuvad seejuures liigsesse keerukusse ning kunstli-

ku põnevuse tagaajamises. Taolist ülesehitust näeme Aino Tiga-

se jutustuses "Keerdsõlm" (1948), mille ainestik on võetud

pioneeride elust. Liiga kavapäraselt toimub jonne) < poisi üm-

berkasvatamine klassikaaslaste ja vanemate inimesse mõjul selt-

simehelikuks kollektiivi liikmeks. Eelkoolioalisto laste seisu-

kohalt on jälgitud põhiliselt sedasama skeemi sama autori las-

teraamatus "Lugu väikesest Annest" (1949). Siin muutub isemeel-

ne Anne lasteaia-kolloktiivi mõjul lahkeks tüdrukuks. Uut ai-

nestikku toob, kuid jääb kunstiliselt endisele tasemele, ju-

tustus "Klassi noorim" (1950). Selles kajastatakse laate elu

balletikoolis. Kaldumist skemaatilisusse nii süõee arendami-

sel kui ka tegelaskujude loomisel põhjustas A. Tigass senises

lasteloomingus eeskätt ainestiku pealiskaudne tundmine.

Väljapaistvaks saavutuseks on Leida Tigase

lastejutt "Kelleks tahan saada" (1948). Teose algul leidub

küll ülemäärast õpetlikkust, kuid õpilase Antsu koolikirjand

teose pealkirjas antud teemal kujuneb elulistele kogemustele
toetudes niivõrd tundeentsaks ning loomulikuks, et haarab iga
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lugejat. Elukutse valikul on Antsule teenäitajaks Saksa oku-

patsiooni maa-alale allahüpanud haavatud nõukogude lendur, ke-

da ta 1943. aasta suvel salaja ahistas ja kelle mehisus ning

vaprus teda vaimustas. Lenduri kõrval kerkib esile Antsu nda

kuju, kee on antud noore, veendunud patrioodina, arukana, jul-

gena, otsusekindlana ja töökana.

L. Tigaselt ilmus veol loomamuinasjutt "Hunt ja kutsikae"

(1948), kus autor tutvustab kooliealiste nooremale astmele sel-

liseid loomi, nagu hunt, rebane, mäger, siil,rästik, komn ja

tigu, näidates nende eluviise. Loomade kaudu mõistab autor huk-

ka kergemeelset käitumist ja hindab kõrgelt kohusetunnet. Loo-

mad on muinasjututraditsiooni kohaselt individualiseeritud ja

antropomorfiseeritud, kusjuures inimlike joonte omistamisega

on kohati liialdatud (vt. näiteks rebase perekonnaelu kirjol-

duši).
Arnold Tulik avaldas jutustuse "Ja nad oi tu-

le enam" (1949), mille sündmustik kujutab võitlust faõistide-

ga nonde poolt okupeeritud Eestis ja noorte oagvottu sollost.

See oli uus ning vajalik teema, mille käsitlemine tuletas

noortele meelde hiljutist rasket võitlust. Autoril on õnnestu-

nud anda haaravaid episoode partisanide heroismist. Kohati jä-

tab aga soovida okupatsiooniaegse olustiku tundmins, mis võib

asjatundlikumaid lugejaid häirida.

Hinnatava panuse andis noortelektüüri rikastamiseks

Aadu Hint (1910). 1948. aastal avaldas ta ajaloolise

noorsoojutu "Vesse poeg", kus on kujutatud saarlaste ülestõu-

su orjastajate vastu aastail 1343*1344. See teos näitab

kord eredalt fašismi eelkäijate - saksa ristirüütlite metsi-

kusi ja eestlaste vaprat võitlust vabaduse eest. ühtlasi näe-

me teosest, kuidas ristiusu levitamise peamiseks eesmärgiks

oli orjastajate huvide teenimine. Ajaloolise koloriidi loo-

miseks on Hint kasutanud õnnestunult arhaisme.

Ajajärgu väljapaistvamate saavutuste hulka tuleb lugeda

4950. aastal ilmunud teost "Angerja teekond", millega Hint

peaaegu ühteaegu Jüri Piigiga avas tee eesti nõukogude laste-

kirjanduse ilukirjanduslik-teaduslikule šanrile, mis vene

nõukogude lastekirjanduses oli B. žitkovi, M. Iljini, V. Bian-



58

kl, M. Priõvini jt. loomingus jõudnud suurepärase meisterlik-
kMani. Ilukirjanduslik vorm on selles õanris rakendatud ees-

kätt uute teadmiste, uute teaduslike saavutuste levitamise

teenistusse. A. Hint seob oaavalt kolme noore kalasta-
ja Antsu, Juku, ja Kusti seiklused teaduslik* andmete esita-

misega angerjate kohta ja tutvustab noortele lugejatele üht-

lasi kalapüügitehnikat.

Jüri Piik (1911) jõudis oma esikteosega "Pääsu-
saba lahel" (1949)) ilukirjanduslik-teadusliku õanri teeraja-
jana ajaliselt A. Hindiat isegi ette, kuid sisult jäi selle

ülesande lahendamine esialgu vähem silmapaistvaks. Hiljem pü-
hendab aga Jüri Piik kogu osa lasteloomingu selle Õanri väl-

jaarendamisele, võttes ülesandeks laste silmaringi laiendami-
se eriti loodusteaduste alal.

"Pääsusaba lahel" jutustab kahe noore sõbra Valduri ja
seiklustest 1941.aasta sõjasuvel. Poisid lähevad liblikaid

koguma, satuvad seejuures faõistlike diversantide salgale ja
aitavad kaasa bandiitide kahjutuks tegemisel. Sündmustikku on

põimitud ohtralt oskusi ja kogemusi liblikate kogumise kohta.

Oma liblikatekogu kingivad poisid kooli looduslookabinetile.

Rudolf Sirge (1904), kes oli kodanlikul

ajal alustanud "Lastelehes" tagasihoidlikult lastejuttude

avaldamist (1924-1926), ei unustanud noori ka küpse kirjaniku-
na. 1949. aastal ilmus tema algupärane lasteraamat "Väike, aga

tubli", kus peategelaseks on laste lemmikloom - koer. Sirge ai

kasuta allegooriat, vaid kujutab huvitavalt tõelise koera
seiklusi tihedas seoses kaasaja inimeste ja nähtustega. Iga

peatüki ette on autor ise koostanud sissejuhatava moto. Raa-

mat ei ole illustratsiooniks mingile pedagoogilisele või po-

liitilisele teesile, nagu 40-ndail aastail oli sageli kombeks,

vaid sisukas terviklik kunstiteos, mie püsima meie laste-

kirjanduse pärandisse elu tõetruu kajastajana.

Sirge on lastelektüüri rikastanud ka teeneka tõlkijana.
Tema eestinduses loevad tänapäeva noored D. Defoe maailmakuul-

sat teost "Robinson Crusoe" ja R. 1. Voynichi "Kiini".

Lastekirjanduse arenemist takistasid sõjajärgseil aastail

isikukultusest esilekerkinud väärad teoreetilised seisukohad,
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sis häirisid nii kasvatuslike kui ka kunstiliste ülesannete

täitmist. Xi pööratud vajalikku tähelepanu lastekirjanduse

spetsiifikale, unustati sageli elutöö vajadus ning nõuti teo-

seilt vaid poliitiliste loosungite jm ühiskonna ajaloolia-aot-

siaalse arenemise illuatreerimiot. Suurt kahju tekitas nn.

konfliktitussteooria ajutine mõjulepääs, mis eitas nõukogude
ühiskonnas sügavamate vastuolude võimalust, sundis peale posi-

tiivsete tegelaskujude ühekülgse esiletõstmise ning idealisee-

rimise, laste esitamise uustemnkkudona. Lastekirjanduse eako-

hatust süvendasid sotsiologiseerimiso ja didaktismi ületäht-

sustatud tendentsid. Neis tingimustes oi suutnud kriitika

näidata teed sotsialistliku realismi meetodi õigeks käsitami-

seks ning rakendamiseks, sest kriitikute võitlus eesti nõuko-

gude lastekirjanduse ideelise kõrguse ning moraalse puhtuse

eest lähtus märgitud positsioonidelt.
Teoreetilised väärseisukohad andsid end tunda eriti lasto-

prooss alal.

4) 12- 6

a) 50-ndato aastate esimesel poolel.

Besti parimad lastekirjanikud ja kriitikud jõudsid juha

50-ndate aastate algul selgusele, millised teoreetilised väär-

seisukohad takistavad lastekirjanduse arenemist. Oluliselt

aitas selleks kaasa 1952.a. aprillis ilmunud *Pravda* artikkel

"Võita dramaturgia mahajäämus", eriti aga peatselt pärast se-

da Moskvas toimunud üleliiduline nõupidamine lastekirjanduse

alal. Sel nõupidamisel kritiseeriti teravalt lähtumist akoe-

mideat, ainestiku puudulikku tundmist, kangelaste "ilustamist",

liigset didaktismi ja huumori puudumist. Selline tabav krii-

tika põhjustas silmapaistva pöörde lastekirjanduses elulähe-

duse ja eakohasuse taotlemise suunas. Sisuka Lestelektüüri

kujunemisel aitasid kaasa mineviku eesti lastekirjanduse klas-

sika süstemaatiline avaldamine, lääne-euroopa lastekirjanduse

selliste populaarsete teoste ilmumine, nagu Mark Twaini "Torn
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Sawyeri eeikluaed", 3elma Lagerlöfi "Vile Holgermsoni imelik

teekond läbi Rootsiy nlieemnti vene ja ukraina parimate las-

tekirjanike tooste tõlkimine.

1952* aaotaet aiatee näeme tunduvat edasiminekut kõige-
pealt lasteluules. Sissejuhatavat osa etendas R.Parvo uus las-

teluule kogu "Lõbusad värsid", kus autor lahendab endiselt tõ-

siseid, olulisi probleeme, käsitleb eriti noortele lähedasi

õppimise ja nõukoguliku patriotismi tossasid, kuid endisest

tunduvalt värskemalt, huumoririkkamalt ja meisterlikuma värsi-

tehnikaga. Voolavale, lastepärastee värssides annab autor konk

roetseid, meeldejäävaid pilte koolielust. Haarava huumoriga
on kujutatud nii tublisid kui vallatuid ning hooletuid lapsi.
Viimaste puhul autor ei 100 õpetusi ega noomi, vaid jätab jä-
relduste tegemise pilke ning huumoriga amtud kujadest noorte

eneste hooleks. "Lõbusad värsid' annab autori kõige populaar-
sema õpilaakuju Oskar Ohaka (luuletuses "Ohakas"), kee sai

varsti pärast teose ilmumist laisa ja lohaka koolipoisi üld-

nimeks. Eeskujuliku koolipoisi populaarse kuju annab luuletus

"Tiit on korrapidaja". II klassi õpilane Tiit ruttab varahom-

mikul aegsasti onne teisi kooli, et täita eeskujulikult oma

korrapidajakohustusi. Tiidu suurest innukusest oma ülesannete

täitmisel räägib luuletaja südamlikult, sooja huumoriga
Järgmises tooses, lastopoeemis "Oüvepäovil Sivorskojeo"

(1953) asub Farvo tutvustama oma noortele lugejatele eesti

töörahva juhi Viktor Kingissepa kuju. Ta oi võta ülesandeks

kujutada V.Kingissepa kogu revolutsioonilist tegevust, vaid

piirdub episoodiga revolutsionääri üliõpilaspõlvest. Sivera-

kojes suvepuhkusel olles kohtab Kingissopp vene poisikest

Koljat, kes korjab ja müüb suvitajailo marju, et teenida sel-

lega raha koolihariduse saamiseks. Kingissepa sooja suhtumise

tõttu usaldab poiss talle oma mõtte ja ?'l.ngisaeppotsustab
teda aidata ettevalmistamisel gümnaasiumi sisseastumiseks,

õpetades aineid, tutvustab Kingissopp poisile rahva tõelist

ajalugu ja revolutsioonilise võitluse vajadust. Suure Oktoob-

rirevolutsiooni päevil saabki Koljast pnnaarmeelane ja kommu-

nist. Poeem näitab Kingisseppa noorte tõelise sõbrana ja kas-

vatajana-
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Kahjuks on Kingis sopa kuju loomiesl autori kajundusvahon-

did tunduvalt vähem ilmekad kui poiaikoso Kolja portroo jeo-

nistanisel ja suviööst Siverskojost looduspiltids kujutamisel,
uis on antud meeldejääva emotoionaalsusoga.

Parve kolm järgnevat luuletust "Telefon" (1953), "Tahan

ruttu kasvada" (1954) ja A. Saldroga koostü3s kirjutatud "Tul-

ge meile külla" (1954) on adroaoeoritud oolkooliealiatole.

Värsslugu "Telefon" vestab laatolo telefoniaparaadi abist

inimoss igapäevases töös, ühtlasi vajadusest osata sõda ota-

tarbokalt kasutada. "Tahan ruttu kasvada" sisaldab olurõõm-

aaid värsse eelkooliealiste laste olust. Autor näitab lapse

hingeelu head tundmist. Huumoririkkalt ja värakolt on kuju-

tatud lapse esimese viie eluaasta tagasihoidmatut kasvutungit

millega käib kaaaae esimeste uute teadmiste ning võimoto ha-

ruldaselt kiire kasv ja iha täiskasvanuile järele jõuda, taho

neid'järele aimata. Knjutadea värakolt laate elaatuai,kajas-

tab autor nõukogulikku kaaaaoga. Lastepärase värsivormi leid-

misel (sujuva rütmiga lühirealisod väreid, rohkete korduste

ja loodushäälte jäljendusega) on Parve ta enda tunnistuse

järgi mõndagi õppinud lastelaulude vanameistrilt K.E.S33dilt.

Hästi illustreeritud pildirsamat "Tulge meile külla" kõneleb

loomadest. Olulisemaiks vahendeiks loomade tutvustamisel on

hoolikalt laste lähemast keskkonnast valitud võrdlused. Kuid

värsiehituselt ja sõnastuselt sobivad selle kogu luuletused

enamasti vanemaile eelkooliealistele lastele. Mudilastele

on jõukohased vaid üksikud luuletused, nagu "Eosel" ja "Pe-

likan".

Oma senisest lasteluulest koostas Parve valikkogu "Toul

puhub lippudes" (1956), lisades algupäraste luuleteoste kõr-

vale ka tõlkeid. See sisukas toos annab meisterlikke, sisult

kui ka vormilt vaheldusrikkaid väraso laste kõigile vanuse-

astmeile. Autori väljakujunenud omapära, aktuaalse nõukoguli-

ku ideelisuse kehastamine kunstiliselt terviklikku vonni

kindlustab sellele teosele püsiva koha eesti nõukogude laste-

luule pärandis.

Tunduvaid edusamme teeb lasteluule alal 50-ndail aastail
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**lilt* tõtta. 1952.aastal ilmunud lasteluuletas
"tahakaaa sügis" kannab küll vaal andisalt kniT-4petlikkn
daklaratÜTaat iseleomu, aaitadas saajuuras —na igati
aaakujuliku ja targa paipaisi, kas rohkam jutustab kui tagut-
aab, aga juba järgmise saata laataloomingus Ulatab tõtta sal-
liaa ühekülgsuse. Tarnakolmas Tärsirasmat "Tublid loomad* (1953)
annab juba ilmakannid tagalaakujusid ja punavat sündmustikku,
*iUost sundimatult kasrab Täija kasratualik eesmärk - truula
sõprusele õhutamine. Ühtlasi asandab andist kuiT-õpetlikkn
rsngat hoiakut huumor. Domineerima pääeeb südamlik, lüüriline
suhtunins taosa tegelastesse. ta Täraitehnika oma ToolaTa rüt-

miga on maaldiTalt lastepärane.
1953. aastal eraldas tõtta Oolkooliaalistala uus pildi-

raamatu "Mänguasjad", mis sisaldab Isstakohastes Tärssidas

13 lo<dcestmitmasuguaaist mänguna jaiast.

tõtta Tabanoa 50-ndate aastata asimasai poolal talla aai-

nastas lastataostas omaaast ühakülgsusaat, laidis huumori ja
alara lapsa, kai on nii häid kui ka halbu külgi ja kas aranab

alukogomusta najal. Sallina kangelane eslMeb Täraaloos kumast

maja* (1955). Jaan aainab lastekolloktÜTia jonnipunnina, mii-

lina omadus on Täija arenenud juba kodus, kuigi ema sada ai

soodusta:

Jaanikene jonnis.

Juba kodus:

"Piima Tala!"

käratas ta emale.

"tallal janu, tallal jalad,"

anti Tastus temale.

"laa oma piima aiia joo!"

T&ati kangus appi.

Ena pahanes:

"Ah soo!"

Pani toidu kappi.

Jaani kuju on hästi indiTidwsliaearitud nii tarnamõtete
kui ka tegude kandu. Jaan tahab teistest lastest Ula olla,
taha midagi, aia ärataks täistes kadedust, tni ta selle karut-

susaga Imsemommü kokku veeretab, valmib teistel lastel
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lumest usjA. Jaan jääb paratamatult alla ja tunneb üksinduse

rusuvust.

1955. AAAtAI ilmub Kottalt lAStermamat "Metsapere lauli-

kud", kus tutvustatakse laetelA peamiselt metsas Alateid

lulinde. LaetA silmaringi laiendamises täidab teos oma osa.

Msnivald KASA m A A (1921), kes Õppis lähemajt

tundma lapsi ja lastekirjanduse spetsiifikat laateajalehe "HA—-

de",lasteajakirjade "Noorus" ja toimetuste Ülomana-

deid täites,avaldas aastail 1952-1955 värsilood "Heino õpib
veduri juhiks", "Kuidas mesikäpp meistriks sai".Esikteoses "Hei-

no õpib vedurijuhiks" (1952) selgitab autor elukutse valiku

tthtsust ja näitab raudteekooli õpilase Heino Sarapiku kaudu

meistriks saamise raskusi kui ka rõõme. Haaravalt jutustatak-

se tööprotsessist,eriti Heino proovitööst - yasara tabamisest -

ja tema unistustest asuda kord rongi juhtima. Kesamaa ei suu-

da aga lõpuni kinni pidada alustatud südamlikust,poeetilisest

suhtumisest ja aktiivse tegevuse konkreetsest kujutamisest ning

juhib kangelase teose lõpul paraadil marssima ja deklaratiiv-

seid mõtteid mõlgutama. Järgnevais raamatuis vestab Kesamaa

lastele peamiselt täiskasvanute tööst, elukutsetest ja nende-

vahelistest seostest. Ta leiab sobiva piltliku meele ning väl-

dib alasti õpetlikkust. Elukutsete esindajaid ei ole ta suut-

nud vajalikult individualiseerida, mille tõttu nadjäävad kah-

vatuika. VNrssloos "Kuidas Mesikäpp meistriks sai" tõstetakse

traditsioonilise antropomprfiseerimise kaudu esile õppimise
vajadust elukutse valikul. Sündmustikku on arendatud hoogsalt
ning lõbusalt. Aga kui Parve ja Kotta lasteluules tajume väl-

jakujunenud omapära veetlust, siia Kesamaa teoseis me seda

siiski yeel Ai tunne.

50-ndate aastate algupoolel kasvab lasteluules tunduvalt

lüürika osatähtsus. Uueks nähtuseks on kõigepealt M i n n i

Nurme (1917) looduslüüriline lasteluule kogu "Merel"

(1953), mis oma hea kunstilise tasemega õpetab loodust poeeti-

liselt tajuma. Lüürilise elemendi rikkust kohtame ka uutes

lastepoeemides. Selle tanri alal ilmusid lasteraamatutena

Debora Vaarandi (1916) "Ülemiste vanake ja noor
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linnaehitaja" (1952; avaldatud varem värsikogus "Kohav rand",
1948) ja Paul Rummo "Volga-D0n"(1953). D.Vaarandi

poeemis kohtame kirgast lüürilist elevust eriti noore linna-

ehitaja nääriüistoe unistustes. P.Rommo poeem andis mitu meele-

olukat lüürilist laulu, nagu humoristlik "Sammuv ekskavaator

ja pidulik "Tuhandeid tulesid sädelev teo". Poeemidelt on siis-

ki õigus nõuda terviklikku süõeed, mõlemas poeemis on unusta-

tud aga eepilise komponendi väljaarendamise vajadus. Vajaka

jääb ka peategelaste aktiivsusest, mis on vastunäidustatud

oakohatuse nõudeile.

Liiga napp sündmustik ja kirjoldav-vaatleva elemendi

domineerimine Ellen Niidu (1928) meeleolult värskes,
poeetlilisos lasteluulotuses "Kuidas leiti nääripuu" (1954)
ei arvesta niisamuti vajalikult eakohasust. Lugeja, kellele

ta määratud, sageli otse januneb dünaamilisemalt areneva sünd-

mustiku järele.
Proosa alal toimus 50-ndate aastate algupoolel

skoemide vältimine ja lähtumine elavast lapsest viljakalt
Soete Leida ja Aino Tigase lasteloomingus. 1952.a. ilmus

Leida Tigaso meisterlik lühijuttude kogu "Mina

oskan paremini", mis on määratud kooliea nooremale astmele.

Reas juttudes annab autor negatiivse esteetilise hinnangu sel-

listele laste harjumustele ja iseloomupuudustele, nagu vale-

tamine, lobisemine tunnis, hooplemine, teiste peale kaebami-

ne, viisakusest loobumine, kui see on endale ebamugav jm.

Tegelasteks on tavalised lapsed neile omaste nõrkuste ja pahe-

dega, mis selguvad elu eneso poolt antud õpetustes. Väljapaist-
va süvenemisega laste hingeellu seltsib lühijutu selliste põ-
hinõuete meisterlik täitmine, nagu teema keskendatud käsitlemi-

ne, kindlasüžeelise ehitusega haarav eluline intriig, mõjukae
lõpplahendus, lõbusalt-naljakas jutustamisviis, ladus pildi-

rikas keel.

Järgmine tees "Jutte lastele" (1955) on samalaadiline,

otsekui eelmise teose jätk, kuid veelgi süvenenuma psühholoo-

gilise külje valgustamise ja viimistletuma sõnastusega. Raa-

matus naerdakse välja nõrkusi, nagu hooplemine ("Auto"), kmaan-

damiskirg ("Miilits"), riiakue ("Tüli"), ebausk ("Must
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kass"), õpilasõargooniga liialdamLno ("Arvo muinasjutt") jm.
L.Tigaaol on eriline anne laate mõtlemisviioi ehtsaks odasi-

aadmiaaka, seejuures selguvad lugejale orinevusod palata ja
ttltarlaatekaraktereia ja aiaemaailmae. Ohaka suurepäraseks

näiteks lapae hingeelu tabava knjutamiae alal en jutustus

"Sukk", kua võime jälgida detailselt, milliseid piinlikke elu-

kord! tuleb tütarlapsel üle elada, kui ta ei tule taime magu

parandamisega oma sukas.

"Jutte lastele" on väärtuslikuks, alati paeluvaks toeseks

eesti nõukogude laatekirjanduse pärandis.

Silmapaistvaid edusamme toeb kooliellu süvenemise, õpilas-
te tundmaõppimise, samuti kollektiivi positiivse mõju kunsti-

lise käsitlemise alal Aino Tigano jutustuaee '"Meid

kutsub signaal" (1953)- Jutustuse kangelaseks on neljanda klas-

si õpilane Tiit Orav, koda autoril on õnnestunud mooldojMvalt
individualiseerida. Lugejale meeldib soo rõõmsameelne, valla-

tu, tehnikahuviline poiss, kes oataalatise meisterdamise ja

mutrite kogumisega tekitab pahandusi nii koolis kui kodus.

Tiit jätab õppimise hooletusse. Ta taotleb võimalust töötami-

seks pioneerinaja tehnikaringis, kuid oi võeta sinna vastu

halva edasijõudmise pärast, Kirglikust huvist tehnika vastu

otsustab Tiit hakata hästi õppima. Sellele otsusele järgnenud

Tiidu ümberhaaramist pioneeriorganisatsiooni abiga oi ole

autoril siiski õnnestunud kujutada niisama alulisol tasemel

ning kunstilise veenvusega, kuna kõik tõkked ja vastuolud on

kangelase teelt siitpeale kõrvaldatud.

Oma edasises lastelocmingus sai B r n i Krust

üle varem esinenud lahkhelidest süõee arendamise ja teose idee

vahel ega vajanud enam abstraktseid, ebakunstilisi selgitusi.

1955.a. ilmunud jutukogus "Hilised võililled" annab ta meel-

divaid, lihtsaid, elulisi lookesi, mis juhivad last süvene-

ma loodusnähtustesse ning neid erksalt ning poeetiliselt ta-

juma. Hinnata tuleb seejuures pildiribast, emotsionaalset

keelt, kirjelduste rohkus ja sündmustiku aeglane areng aseta-

vad küll staatilise elemendi domineerivamale kohale kui seda

soovivad tavaliselt põnevust vajavad noored. Samalaadilisi

elulisi pilte sisaldab ka "Kolm pähklit" (1955). Teos sisen-
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dab armastust looduse J* loomade vastu. Mõjukalt matab autor
üles looduse rüüstajate vastu (vt. "Õielõikaja").

Oodatud autorina tulob 50-ndato auatata algupoole aaati

nõukogude lastekirjamdusse juurde Holger Pukk (192o),
kelle talendi isoäramtseks on kõigepealt põneva sündaustiku

ärandamine. Kee ilmneb selgesti juba kirjaniku esimeses laoto-
raamatus "Kaks punaat kaelarätt!" (1953). Teose ainestikuks

on pioneeride natkaeeikluaed. Vila pioneeri anuvad rännakule

Ilajärve sovhoosi, et koguda taimi herbaariumi jsoks ja Tea-

teida oovhooai eesrindlastega. Teel leiavad nad pikeeet pu-
rustatud tammetüvest salakirja, aia juhib neid kahe pienoeri-

täti peidupaika. Järgneb kahe Isamaasõja-aegse vapra pioneeri
kangelastegude avastamine koos kulakute omaaegsete kuritegude
paljastamisega. Haarava sündmustikuga ei kaasne kahjuks ilmeka-

te karakterite loomise oskus. Pioneeride individualiseerimine

on toimunud otsekui mehhaaniliselt igaühele mingi negatiivse

joome (näiteks arguse, laiskuse jm.) omistamisega.
1955.aastal avaldas Pukk jutukogu "Salga au", kus autor

suudab samuti lugejaid käite pingerikaste sMoodega. Seejuures
kasvab pinge gradatsioonillselt. Tegelaskujude looutieekunoti

kasvu näeme jutus "Julguseproov", kus peategelane on valgus-
tatud mitmekülgselt ja hummorikalt. Xogu teistes juttudes oi

ole aga autor suutnud esitatud kasvatuslikke probleeme lahen-

dada täiesti eluliste, veenvate tegelaskujude kaudu. Raamat

lõpeb kriminalistlikku laadi soiklusjutuga "Võit jääb meile",
kus pannakse noor nõukogude kooliõpilane paljastama ja jäli-
tama oma isa, kes teeseldes palvevenda oli ühtlasi spiooniks,
ja tema kuritegelikku kaaslast. Sellise raske, komplitseeri-
tud ülesande täitmine jääb aga hingeelulise veenvuseta.

H.Puki õhutusel hakkae 195o.aastal debüteerinud

Robert Vaidlo (1921) esinema ka lastekirjanikuna.
1954. aastal ilmus jutustus "Kadunud hav "ja 1955. selle teo-

se järg "Kotkaaäol karjub kajakas". Näed on noore kirjaniku
küllaltki edukad saavutused. "Kadunud havi" jutustab,
liunapoisa, 12-aaetane Enn Sarapik veedab suvepuhkust maal

kolhoosilaata koskel. Enn tahab näidata igati ema üleolekut,
kuid toda saadavad äpardused, mida ta püüab varjata väikeste

valedega. Koist aga kasvab paratamatult välja suur vale. See
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toob kaasa usaldus* kastanis* ja toda hakataks* kahtlustaba

havi varastamises. Et saada lastekollektiivi

lükataks, on Bnn sunnitud loobuma oataupsakaeost, edevusest,

liigsest enesearmastusest ja siiralt tunnistama oma ekslmuti

kaaslast* vastu.

"Kotkamäel karjub kajakas" jätkab lastaksilaktiivi alu

jälgimist. Esikohal on sõjalise naastiknmängu ettevalmietsmi-4

na ja mängimine, mülo jooksul näeme Enam karastumist ja mehis-

tumist. Maastikumängu on Väldi* kujutanud haaravalt, miil*

tõttu **l t**sal oli h*a mõnu. 1964.aaatal avaldas autor tos-

sust taias trüki.

tui "Kadunud havi* karvaltagala oad jäid liiga kahvatuks,

siis sulla järg näitab juba karaktsrissarinisas edusamme. Pas-

tagalasa nnsn kuju on autoril õnnestunud anda suhtaliaalt kõi-

go oluliaanalt.

1955.aastal jätkaa Jüri Piik silmapaistva odaga

ilukirjandualik-toadualiku õanri väijasrandamist, avaldados

uno loodustoaduslikn sisuga noersooraaumtu "Tagametsa tiivu-

line pere*, intor põimib aellea eluliaalt haamrasa* sündamo-

tikku väga väärtuslikku ning heal teaduslikul tasemel elevaid

andneid meie lindude-pere kohta. On jutustatudnii kantlikust

kui ka kahjulikest lindudest. Lugeja saab asige kujutluse,

millist suurt abi toovad paljud linnud aedade, põldude ja met-

sade käitamisel kahjulike putukate vastu, inter laseb kooli

loodusloo õpetajal seletada õpilastele huvitavalt linnumunade

kogumine kahjulikkust,lindude rõagastamiso tähtsust ja teisigi

küsimusi, mis huvitavad noori natnralieto. On üksikasjaliselt

kirjeldatud ka eeskujulikku lindudopäova korraldamist koolis.

Teosel oa hinnatav tunnetuslik-kaavatuslik tühtmts eriti

leiavad sellest palju huvitavat tundide sisustasd. eeks ja näit-

likustmaiseks looduslooõpetajad.
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Märgitud ailmapaistvad edusammud laatepreoea alal jätku-
miil* titt* soo tõusis so—ndato aastate teisel poolel

eesti nõukogude lastekirjanduses juhtivale kohale. Laateluale

areng muutue aga endisett aeglustataksning temaatikalt piira-
tumaks. Selle põhjuseks oli suurelt osalt semi esikohal olnud

autorite R.Parvo, FKotta ja M. kesamaa tagasitõmbumine. Nen-

de asemele kerkisid msiritta uned jõud, nagu Ellen Niit, Holjo
MHnd, Juta kaidla, Nuia Veetamm jt. Lasteluule on adresseeri-

tud nüüd peamiselt eelkooliealistele. Väljapaistva emotsio-

naalsuse, lastopärasuse ning varjundirikka huumoriga antakse

pilte mängudest, loomadest, loodusest. Meisterlikuks saavutu-

seks on Ellen Niidu "Rongisõit" (1958), mille rüt-

allt kaasakiskuvad, kõlavad värsid ja haarav sündmustik sai

G.Emesakaa viisiga varsti üldtuntud populaarseks laulumänguks
mida paljudes lastekollektiivides kasutatakse isotegovuspalana.
Siira lastepärase huumoriga üllatas eelkooliealiste luule-
raamatuga "Oakene" (1957) Holjo Mänd (1926). Tooee

huvikeskuooko on laps, kes "on taburetist pisem, aga süüa

tahab ise" (luuletuses "Oakene"). Väga elavalt ajng konkreet-

selt on jälgitud sellise lapse kogomusteringi järkjärgulist
avardumist, nagu svastus, et tassile maalitud kass ei 168

nurru ("Tass"), esimesed muljed loomaaia ("Ahv","Põder",
"Kilpkonn") ja õuetaguse metsa ja jõe loomadest ("Pardipore
kevadel", "Haug", "Jänes", "Rõõmus vihaaiind" jt.), esmakord-

ne saunas- ja juuksuri juures käimine ("Esimeselt saunaskäi-

gult", "Juuksuri juures"), kirja kirjutamine memmele ("Kiri").

Mängude lohutamine kajastab lapse elavat huvi täiskasvanute

tüö vastu ("Rätsep","Poes","Rongikäik"). Kuid H.Männi leid-

lik, eluline, värske lasteluule ei ült't muretu lapaemaailm*

piire. Oma laadis silmapaistvalt täiuslik ja kriitika poolt

kiitusega vastu võetud, ahvatles see teisigi lasteluuleta-

jaid (J.Kaidlat, M.Vaetamme jt.) nagu ka H. Mändi ennast sa-

ma laadi jätkama, otis jättis kokkuvõttes aga ahta temaatika

mulje, seda enam, et hilisemais teoseis ei jõutud sageli tee-

avaja kunstilise meisterlikkuseni. Ka H.Mänd ise ei suutnud
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jkrgnevaia raamatule oma saavutustele etsekehe eilmapaietva-
aalt uut juurde anda ("Tarkua tuleb taaapiei", 1958; "Pidu

vihma ajal", 1958; "Metsalilled", 1958). Maia Vaatam-

m a (19o7) laataluula kogu "Sulspallid" (1956) sisaldab

eelkooliealiatele ja kooliea neoremale aatmele laule ja nõia-

tatuai lindudeat ja kolhooaiat ja pildiraamat "Orav RÕÕmuraas-

Käbikuningas" (1958) värsse "looma- ja linnarahvast". Autor

eiaondab neia kriitiliat suhtumist pahedesse, naga laidkus

("Päevakoer"), näppamine ("Selgeltnägija"); vormilt tuleb

hinnata rahvalaulu stiilivõtete (eriti korduste ja kõlajäljen-
duste) õnnestunud kasutamist. Esikkogu värssmõistatustes on

pööratud nooro lugeja tähelepanu mõnelegi iseloomulikule kaas-

aja negatiivsele või positiivsele nähtusele. Juta Xa i

1 a (1923) avaldas oma varasemate lastevärsside valimikud

pildiraamatuta "Laanarahva talvepidu" (1956) ja "Suvi" (1958).
Autorile on iseloomulik elav fantaasia loomade antropcmorfi-
seerimisel ja loodusnähtuste isikustamisel.

Lastopärase teose "Kubujuss" (195?) eelkooliealistele

avaldas seotud kõnes ka teenekas lastsloomingu toimetaja

Lea Nurkse. Selles on kujutatud mudilaste elamusi

ja meeleolusid, peamiselt seoses kingituseks saadud mänguas-

jadega. Autor näitab õigesti, et mänguasi ei ole alati rõõmu-,
vald võib olla ka pisarate-allikaks ("Jüri kimbatus").

Meeldivat vaheldust pakub B n o Raua rahvalike

naljalugude värsistus "Kaval-Ants ja Vanapagan" ( 1958). Värss-

jutustusi esimeste sammude astujaile kirjatarkuses avaldasid

ka D.N o r m e t ("Me ehitame maja", 1957), R.P arve

("Karsumm" - Tiibeti muinasjutu järgi, 1958) jt.

Süvenemine väikelaste maailma ja selle värske, eakohane

kujutamine oli 50-ndate aastate teisel poolel teretulnud li-

saks eesti lasteluulele. Kuid just selle ala saavutused ärata-

sid veelgi teravamalt vajaduse lasteluule järele, mis rahul-

daks ka laate arenenuma osa - kooliealiste laste avaramaid

luuletarbeid.

Elav huvi eelkooliealiste laste lektüüri rikastamise

vastu 50-ndate aastate lõpupoolel on realiseeritud ulatuslikus

Lea Nurkse poolt koostatud kogumikus "Laste Sõna" I (196o),
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on antud valik Ula 17a autori leoaingaat originaalis km
ka tõlgetes, jaotatud vawaseastnoto järgi (oalkoolioaliato
äoorenalo, keskmisele ja vanemale rühmale).

Toatavaati alustaa NLKP juba enne Xi kongressi (mia toi-
mus 1956.aastal) isikukultuse kahjulike tagajärgede likvidee-

rimist, mis andis end tunda km kirjanduses. XX kongress tegi
aos suhtes otsustava pöörde. Kirjanduse* algas nüüd frontaal-
ne ilnatamistondentside hukkamõistmine ning soones sellega
olulisuse ja tõetruuduse taotlus. Kesti nõukogude lastoproosa
oli 1956. aastaks üldiselt juba üle saanud alasti õpetlikku-
sest, kenfliktitusost ning süõeetusest. Xsaajärgul!seks kuns-

tiliseks ülesandeks sai täisvereliste, huvitavate karakterite

loomine. Kuid mõnegi kirjaniku juures andsid end veol tunda
sisseharjunud skeemid, sotsiologiseerituse tendentsid ja ainet

tiku puudulik tundmine.

H.Puki 1956. aastal avaldatud apordijutustusos "Lugu
ühest meeskonnast" võime konstateerida autori endisest hooli-
kamat suhtumist karakterite kujutamises, mis andis küllaltki

ilmeka korvpellilõvi Andrese kuju, kelle kaudu Pukk valgustas
usutavalt upsakuse võitmise ja spordikollektiivile lähenemise

protsessi. Kuid meeskonna teiste liikmete ilmeka individuali-

seerimiseni autori võimed veel ei ulatunud. Seoses sellega
toimub õigete kasvatuslike põhimõtete võidulepääs skemaatili-

selt, ilma tõsisemate vastuoludeta ja kulunult õnneliku lõpu-
ga. ühe tegelase, spordipõlgur Valteri kuju joonistades on

elulise inimese asemel antud koguni karikatuur.

Paki järgmise toose "Seitseteist vaprat* (1958) õnnestu-

mist takistas oluliselt ainestiku pinnaline tundmine. Selles

kujutatakse noorte nõukogude patriootide võitlust okupatsioo-
niaegses Keetis. Autor võtab ülesandeks " valgustada meie

rahva ajaloos üht võitlussektorit Suura isamaasõja päeviltJ!ja
rõhutab, et tegelaste kujud on võetud elust. Liiga kaudne kon-

takt tõeliste sündmuste ja tegelastega ei võimaldanud aga Pukil

saavutada täit veenvust.

K.Loogi ja A.Tuliku jutustuses 1905.a. revolutsioonist

"Tuhanded tõusid" (1956) kerkisid häirivalt esile soteiologi-
soerlmise tendentsid.

Eespool märgitud puudujääkidega teostele võine aga 1956.
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aastast aiatee väetu teada rea tõhumaid loonimgalisi võite

untelt kui ka vanadelt autoritelt.

Ainestiku põhjaliku tundmisega saavutab mkrkinisvMroe

tõetruuduse mimg olulisuse Voldemar R altar

(1913) jutustuses "Poisid tümavalt" (1956). Autor kujutab ka-

danliku Eesti olmeid kui ka tooeo tagalael tabava ükmikaajali-

saaoga. Täiesti iluatanatult ning elutruult on antud peatege-
lane agulipolaa Nikolai Niinepuu kui ka tena kaka tõpra. Autor

tõatab otile paholiotoo tünavatingimnstos kaevanud noerto rlh-

kunatuid vaiate ja lapaelikkn tundelieuet, mie areneb eakaha-

eoka ühitkondlikuke aktiiveuaeke ülekohtu väetu. NooldojMt-

vaid kujuaid on antud ka tüiskasvannist, nagu peategelane ema

ja tõ&neea Tsäpor. Niinana heal kunatilieel tasemel oi suutnud

Raidaru aga anda valitaeva kodanluoe ooindajaid. Plakatlik

liialdus ja lihtsustamine kärbivad siin tunduvalt kriitika

mõju.
Kaasaja nõukoguliku tegelikkuse konkreetse kajaatamieemi

jõuab välja autoritepaar Iko Maran (1915) ja Rülle

(1921), **' **iMvad L.g a h a s ' o varjunime all. Andnud

eaimeeee ühinen laatotooaee "Sõbrad" (1949) veenva pildi
kodanluaeaegeo kooli klaasiolemnsest, valivad autorid julgelt
ainoatiku kaaaaja kolhoosimiljbdst ja on võimolieod kujutama
vürskelt ning elulähedaselt kolhooailaato igapäevast olu.

Nende une jutustus "Pisiluguaid Jelukselt" (1956) hoidub tead-

likult erakordsete efektide, rõhutatud põnevuse või romanti-

ka taotluaoet. Esikohal on kõige tavalioon koolielu ema

õppimisuurade, pioneeride ürituste organiseerimise, kolhoosi

abistamise ja omavahelise suhtlemise kõigi noorusele emaste

vormidega (nagu: sõbrustamised, tülitsemisod, vallatused).
Suuremat vaheldust pakuvad lõkkeõhtu, jääkameval, nääripuu.
Autorid saavutavad lugeja kaasaelamise ka kõigo igapäevasema-

tele sündmustele laste hingeelu tabava valgustestiee kaudu.

Nad kasutavad seejuures J.Parijõo jutuloomingu populaarset

võtet: laste endi, poiste kui ka tüdrukute siirast jutusta-

mist. Kuid toose algul ja lõpdl on laste jutustused raamitud

autoritopoolsoto jutustustega. Nagu Parijõgi saavutavad ka

nemad laste hingeelu tabamisega värske, siira, rõõmsa ja
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huumoririkka elan. Autorid näitavad ühtlasi lapsi pidevas

arenemises, haa ja halva võitluse vahemail, kusjuuras adaai-
minak ai toimu sugugi pidavalt, vaid pidurduste ja tagasilan-

gustega. Selgub, et viimasega on seotud laste sellised pahed,
nagu liigne egoism, endahellitamine, intrigeerimine; võime

jõudu pingutada, end vaos hoida, tõsist sõprust väljendada on

aga ikka edasiviivaks teguriks. Teese igas loos, mida on kokku

17, leidub midagi õpetlikku või silmaringi avardavat, kusjuu-
res soo kõik oi ole peale surutud, vaid kasvab välja sündmus-

tikust. Nii järeldub näiteks kuuendast loost, et poistel pole

alust tütarlapsi alahinnata ning endid tähtsamaks pidada. Ka-

heksandast loost saavad noored lugejad konkreetse pildi talu-

poegade ja nende laste olukorrast mõisnike ajal jne.
Laste kõne individualiseerimisel on püütud edasi anda ka

jutustajate intonatsiooni erinevusi. Kuid nende igaühe mõtte-

viisi ja koele omapära ei ole siiski suudetud alati täieli-

ku reljeefsusega näidata.

Jutustuse "Pisilugusid Jalukselt" järg "Tere jälle!"

(1958) ülesehitus on täiesti analoogiline: 17 loost on jälle-

gi 15 esitatud laste jutustustena, mis algul ja lõpul on raa-

mitud autoritopoolsete jutustustega. Esinevad ka endised tege-

lased - viia last, kelledele on tulnud juurde üks uus. Autorid

alustavad imetlusavaldusega, et kevad ei saabu nii lihtsalt

ja nii kaunina, nagu seda tavaliselt kirjeldatakse koolikirjan-
dis: ilmad lähevad soojaks, linnud tulevad lõuhamaalt ja lil-

led hakkavad õitsema. Ja autorid annavad kohe tõelise kevade

pildi, mis sisaldab meeldivate üllatuste kõrval rohkesti ka

ebameeldivat. Tõelisel kevadel on omad vigurid ja vembud, nagu

lastel. - "Teinekord puistab ta veel õitsevaile toomingaile

lund ja pääsukesetuisku - talvel nii kõledaid naljalt polegi."

Kevade meeldivaist külgedest rääkides unustavad autorid kulu-

nud kiitused ja annavad lillede ja linnulaulu asemel suur-

veest üleujutatud luha veevoolust ärakartud purdega. Sellel *

parvetavad Jalukse lapsed teises loos üleujutatud maa-alal,
mängides meresõitjaid. Autorite deviisiks on: vabaneda õab-

loonist, näidata tõelist kevadet kõigi tema vastuoludega ja

laate tõelisi kevaderõõme. Kulunud poeetilisuse asendamine
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head kui ka halba aieeldava tegelikkusega on autorite eeemär-

giks kogu teose ulatuses. Laste iseloomudes peituvate vaetu-

olude näitamine ja võitlus neist jagusaamiseks on lisanud uusi

elulisi jooni, millega karakterite piirjooned on saanud endi-

sest ilmekamaks. Meeldejääva portree oma isast, heasüdamlikust

väga tublist kolhoosiesimehest annab naljskalt-tõsiselt tema

poeg, kuue-aastane Ando, kes on kolhoosilaste peres noorim.

Teose lõpp-peatükk "Ekskursioon" kõneleb tütarlapse ja
poisi aõprustunnete süvenemisel tekkinud vastuoludest, mis

kõiguvad suurest õnnetundest meeleheiteni. Ühes plaanis ei

ole antud ka laste viimase koolipäeva meeleolud. Seoses võe-

tud ülesandega kajastada tõetruult noorte elu tegelikkust on

autoreil õnnestunud avastada selle tõelist poeesiat ja ise-

loomudes peituvat tõelist heroismi.

Väärtuslikku lisa kooliea vanema astme lektüürisse andis

Villem Gross (1922) kahe noorsooraamatuga "Ühe poi-

si suvi" (1956) ja "Tiivasirutus" (1958). Neis ilmnevad samu-

ti selgesti skeemidest lahtitaotlemiee ning elavast tegelik-

kusest lähtumise tendentsid. "Ühe poisi suve" tegevustik toi-

mub täiesti igapäevases olustikus. Seda märkis hindavalt ka

arvustus! "Avad raamatu ja satud esimestest ridadest peale

käreda ema,peaupäevanuhtluse, katkise põhjaga kartulikorvi

ja kompvekiraha kombineerimise argipäevasesse õhkkonda."

Sama arvustus hindas õigesti ka toose peategelase Volli kuju

"tõepärasust, psühholoogilist usutavust, viimistletust". Autor

jälgib Volli arenemisprotsessi, tema lapse-east väljakaeva-

mist ning tagasihoidlikke võite (nagu esimene iseseisev töö,

esimene omateenitud raha, saksa keele järeleksami õnnestumi-

ne) kui ka äpardusi ja kannatusi (näiteks esimesele sügavale

sümpaatiale järgnenud ränk pettumus) leebe huumoriga, mis teeb

selle suurte kõrvadega valgepäise kangelase lugejale südame-

lähedaseks. Lugeja jälgib heameelega, kuidas teose õrnatun-

delise, heasüdamliku ja hakkaja noore kangelase juures pää-

seb võidule aktiivne ellusuhtumine.

1) S. Kiik, Kaks noorsooraamtut. - "Noorte Hääl" 1956, nr.2o9*
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Järgmine tees "Tiivaairutus" on pühendatud eeskätt revolut-

siooniliste sündmuste kaotamisel* eesti kaakkeolinoorte elus

ssstsil 1939-1941. Eelmisega võrreldes on tees ideeliselt ak-

tuaalsem ja kunstiliselt varjundirikkam, soega võime märkida

hinnatavat samnn edasi. Tuleb eeskätt rõhutada, et autor suu-

dab uudselt, veenvalt ning värskelt kujutada nõukogude võimu

taaskehtestamise murrangulisi sündmusi 1940. aastal, tehes

sõda küll peamiselt ühe väikelinna gümnaasiumi õpilaspere pii-
rides. Kangelasena kerkib eelloo esile pesunaise poeg Henn

Qnton, keda on kirjanik valgustanud eredalt, täie elulise mit-

mekülgsusega. Tundes end seltskonna koorekihi võsude hulgas

mitte halvemana, on Ontonis kasvanud eneseväärikusetunne, mis

ei luba solvumisi ega talu teiste poolt üleoleku demonstreeri-

mist. Ta on selle vastu alati valvel. Kirjanik ütlebt "Tema

hoiakus meenutas midagi vihale ärritatud noort kukke, kusjuu-

res tumesinised silmad pärinesid nagu hoopis teisest, soojast

ja unolmaterikkast maailmast." Nähes ja isiklikult valusalt

tunda saades ühiskondlikku ebavõrdsust, on Ontonis ärganud iha

parema maailma järel. See ongi aluseks, miks Henn Onton asub

pärast juunipööret innustunult nõukogude korra aktivictiks.

Siitpeale näitab Gross oma kangelast vastuolude keerises, äge-

da tõeotsijana ja tõe eest tulleminejana, kusjuures ta ei pää-

se vahel ka naeruväärse osa etendamisest. Ontoni naiivsuseni

ulatuvat innukust kujutab Gross omapurase huumoriga, sooja

poolehoidu kaotamata. Seda poolehoidu ei kaota kunagi ka luge-

ja, kuigi ta ei kiida kangelase iga sammu heaks.

Henn Ontoni reljeefse ning originaalse kuju kõrval jäävad

ülejäänud tegelaskujud tagaplaanile, kuid siingi ei ole tege-

mist skemaatiliste, vaid eluliste, värskete detailidega ise-

loomustatud inimestega. On loetud õigusega autori tähtsaks

teeneks sotsiologieeerimise vältimist, loidumist ühiskonnaklas-

side mehaanilisest ülekandmisest kooliklassidesse, ühtlasi

noorte tegelaste hingeelu peenetundelist kujutamist.

Koolinoortost antud pilt on iseloomulik kogu ajajärgule,

õilsate, eesrindlike taotlustega kangelane hukkub traagiliselt

kokku põrgates alles tugeva kontrrevolutsioonilise rindega.

Kuid sotsialiemi-ideed levivad vastupandamatult ja kangelase
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ankkuminegi osutab nende paratamatule viidul*. inter veenet

lugejet just sellega, et te ei ilusta ega ilutoo, ei eelge ree-

kusi. Teoee lõpul ütleb eeter ühe kooliseinte vahalt juba tü-

ved väljasirutanud tüteriepee kohta! Tiinetelt raske tunane

juurdumine uude pinnasesse ... Te ei tundnud eiie veel, et üsna

pee tuleb paratamatuse tuju, hakkavad kulgeme pdeved karmis

rütmi* ning tekib uue unietuete veluline ja rikas, ärev

ju ääretu. *

"Tiivasirutnso" ideeline aktuaalsus je eluline mitmokosi-

eue meisterlikum vermis en ema-aja neerseokirjsnduse kaovm-

pretsessis tüvelisest üleulatuvaks saavutuseks.

Uueks autoriks lesteproese elul en veel H e i n e

Väli (1928), kellelt ilmueid lasteraamatud *TCuivanaema

tukssteb" (1957) jn "Meie mnlev" (1958). Weed teened endeid

teretulnud linn kõigepealt kelheesileste elu kujutamise elul,
nidetes eeegn mõnevõrra tasakaalustada eede tennetiket leete-

kirjenduses tüveliselt domineerin* kippuve tubase linnamiljäS

je intolligontaikeakkonna leeteelu temnetikngn. däemo, et kol-

hooeikodudes ereneb lups suhteliselt keminnis tingimustes,
kuid see-eest hoopis tihedemes seoses loodudega. Nagu linnndos,

nii on ks siin lopse huvi keskpunktis "üle siu vaatamise" s.o.

silmaringi leiendsmise küsimus. Autor rõhutab mitmete leste

vejedust jube verekult, viio-kuuo-nsotesolt kesse tehe suurov

mete leste kui kn täiekssvunute tööd jn tegevust, neid vähe-

malt oma mängudes jäljendede. "Meie nnleves" on tagalaeks sää-

rssod eelkooliealised, kolle suurimaks huviks on seede pionee-
ride teolisteks. Nsd organiseerivad ise endile pionoerinelevn

("Meie mnleV). Seejuures ei ole nad sugugi mingid igati ees-

kuju pakkuvad pailapsed, vaid alati valmis vallatusteks ja
naljakaiks lastotempudeka. Iseloomulik on autori avaldus ema

looteingupõhimõtete k<d!ta: "Lasteraamat loomulikult poeb kas-

vatama, kuid ei tohi allakirjutanu arvates olla mahitseja ja

kastreeritud neist vempudest, mis täiskasvanuile on küll vastu-

karva, kuid lapsele siiski eakohane paratamatus. Xa tempudes

ja jonnis ja isegi esimeses suitsus tuleb näha asja naljakat,
ja mis veel tähtsam - selle ilusat külge ja lugejaga koos kõi-

ge üle rõõmustada või siis ka naerda. Ma arvan, et lastekirja—-
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nik peab oma lugejasse suhtun* erilise austuse ning lugupidami-
sega ja igal juhul olema võimalikult aus. Ma mõtlen, et lastele

kirjutada tähendab koos oma lugejaga minna maailma avastnaa,
kasvõi kõige väikseAaiski asjus, ja avastada sealt siis ka

midagi enda jaoks. Sõnaga - lastele kirjutamine suurel '
määral võrdub omaenda lapsepõlve uuele ja üpris õnneJikumale

läbielamisele."l) Sääraseid põhimõtteid on autor oma lasteloo-

mingus jõudu mööda rakendanud ja andnud hinnatava tunnetusliku

tähtsusega elulähedasi ning emotsionaalseid teoseid.

Peale nende teoste on K.Väli avaldanud kooliea nooremale

astmele "Kitt Kumähh, kaardiväelane" (1958).

Lastekirjandusele spetsialiseerus veel E n o Raud

(1928), kes on esinenud algusest peale viljaka autorina. E.Raud

võitis tunnustuse kõigepealt väikelastele kirjutatud pildiraa-

matutega "Nii ja naa" (1957) ja "Mõru kook" (1959), mis paist-

sid silma eriti autori õnnestunud taotlusega õpetada last eako-

haselt iseseisvalt mõtlema. Mõlema raamatu iga pala lõpus pöör-

dub autor lapse poole küsimusega, millele vastamine annab pala

kasvatusliku idee Seega loobub E.Raud otsustavalt ebameeldi-

vast paljaste õpetuste jagamisest lastele, kes kõik ju taha-

vad olla "mina iset". "Nii ja naa" annab näiteks kaks kuldno-

kapuuri. üks, päris harilik, on kõrgel puu otsas, teine on to-

redasti kirjuks maalitud ja asetseb madalal puu all oleval

pingi kohal. Pala lõpeb küsimusega: "Kuminapuuri kuldnokad

endale valivad? Miks?" "Mõru kook" on määratud juba ka kooli-

ea nooremale astmele ning selles esitatud küsimusedki on vas-

tavalt astme võrra raskemad, ulatudes juba lapse hingeelu vald-

konda. Pala "õunte jagamine", kus tegelasteks on pisitüdrukud

Tiiu ja Reet, annab näiteks sellise iseloomuliku lõpu:

"Aga Reet!" ütles ta viünaks. "Oled õuna nii täpselt

pooleks lõiganud, et nüüd ei saagi endale t:iurematvõtta."

Reeda põsed muutusid algul roosaka ja siis pärie punaseks.

Peaaegu niisama punaseks nagu

Aga mis sina arvad - mike Reet punastas?

"Nii ja naa" avaldati juba mitu aastat enne originaali

1) H. Väli, Kiri B. Söödile 9. II 64.
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ilmumist vene keeles (1954),hiljem on aee arveldatudka valge-

vene,ukraina,turkmeeni,moldaavia,soome,poola ja prantsuse keeles.

E.Raua neile kui ka hilisemaile väikelasteraamatuile on veel<

iseloomulikeks joonteks sundimatu huumor ja sündmustikaga oi—-

gaaniliaelt seotud meeldejäävad puändid. E.Raualt on iLiunud

veel eelkooliealistele fantaasiarikas jutukogu "Imepärane kj.Ho-

hobu" (1959),pea1e selle põnevad seiklusliku sisuga noorsoo-

raamated (kooliea keskmisele astmele) "Roostevaba mõõk" (195?)

ja sellega liituv "Sõjakirves on välja kaevatud" (1959);uis
moodustavad tervikliku teose (seetõttu uues trükis ilmunud koos

1963.a.).Aut0r teenib neis noorte seiklusromantika huvisid,
näitab end leidliku ning kditva sündmustiku arendajana,ühtlasi
õhutab.noori lugejaid aktiivsusele, oma loova energia rakenda-
misele. Tänuväärt lisa noorte lektüüri rikastamiseks on E.Raud

andnud ka "Suur-Tollu" ja "Kalevipoja" jErgi lastele ladusalt

ning kujukalt jutustatud lugudega,mis on ilmunud raamatuis

"Suur-TÕU" (1959),"Kalevipoeg ja Sarviktaat" (196o),"Kalevi-
poja teekond maailma otsa" (196o), "Kalevipoeg" (1961).Neile
lisandub veel Kreutzwaldi järgi jutustatud "Kilplased" (1962).

Uue autorina tuli 50-ndate aastate lõpul eesti nõukogude
lastekirjanduses Silvia Rannamaa (1918),ktllo
peamiselt tütarlastest tegelastega teosed on kirjutatud eeskätt

tütarlaste jaoks.Rannamaa esikteos "Kadri" võitis kiiresti

suure populaarsuse. See on lugu sellest,kuidas laps tunneb end

"inetu pardipojana",tema raskustest täisväärtuslikuks inimeseks

saamisel ja koolikollektiiviga liitumisel. Autor jutustab la-

dusalt, sentimentaalsust harrastamata,kuidas teose kangelane.
Kadri saab üle sisemistest kui ka välistest takistustest,üle-
tab mahajäämuse,saavutab seega enesekindluse ja väärilise koha

kollektiivis.Noori lugejaid haarab tütarlapse hingeelu iseära-

suste haruldaselt eluline,detailne,ühtlasi väga peenetundeline

kujutamine ja, sisuka kasvatusliku külje hoidumine sunnitud

õpetlikkusest. Näeme sisu ja vormi eeskujulikku ühtsust. Jutus-
tuses kasutatud päevikuvorm on just sobivaim kangelase ala-

väärtuse ja ülekohtu all kannatava hellahingelisuse, ühtlasi

väljapaistvast andekusest tingitud mõtterikkuse siiraks edasi-

andmiseks.
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Teose teistest kujudest kerkivad kõige reljeef
bsilo Kadri vanaema, kella hell armastus peitub karmi koore

alla, ja tõelist sõprust kumatav Vrmao. Ihmaseks jääb Kadri

iaa kuju, kelle ülesandeks teoeoa on meid autori kavatsuste

realiaoerimino peategelase suhtes.

Toeae rohkete vooruste täit mõjulepääsu häirib, et autori

bnda ideeline ooaitoioen jääb ebaselgeks, välja ütlemata,

kuna seda ei ole ju põhjust samastada alles kujuneva peategela-
se arvamustega, ühtlasi tekib soov, et Xadri õnnelikuks saami-

ne pärast iaa lavale ilmumist oi toimuks nii sujuvalt ja vaatv-

oludovabalt, kai sõda autor kujutab toose lõpupoolel. "Xadri

tood kergeko muutes toob autor Xadri vaesemaks, lihtsustab te-

ma kujunemist."
i)

Sellest kõigest hoolimata on teos noortele lugejatele sfl

gsvalt elamuslik, mis on teinud S.Rannamaa neile lemmikauto-

riks.

Lastolektüüri rikastamise ülesandeist ei ole mööda läinud

ka Juhan Smu ui (1922). Tema "Meremees Murka" (1958)

on täienduseks A.H.Tamaaaare, R.Sirge, E.Taunlaano jt. looma-

juttudele, kus en loobutud looma allegoriaeerimiseat ning näi—-

latud toda nii, nagu ta tõeliselt on, ühtlasi tihedas seoses

ümbritseva inimeluga. Kujutades peategelasena laevakoera, on

Smnuli tooa kõige lähem E.Tammlaane lasteraamatule "Laevakoor

Tuhk" (194o).

Murka on esitatud kogu laeva meeskonna poolt armastatud

vapra ning lõbusa võrukaelana, kes oma vempude ja koeratarkuae

näitamise kõrval vastab igale hoolitsusele ustava sõprusega.

Xirjanik jälgib toda kütkestava huumoriga, kuid mitte ühekülg-

selt. Koera elus ei puudu ka äpardused ja kannatused (näiteks

kai ta hõõrub käppadega soola silmadesse, on merehaige jne.).

Tõetruu pildi saame ka heeringalaeva meremeeste karmist, pin-

gutusterphkest elust. Sellega võitleb autor merega seotud ro-

mantiliste eluvõõraste kujutluste vastu, mis on levinud eriti

noorte hulgas. Sümpaatiat ja lugupidamist meremeeste vastu

1) H. Tällipõllu, Kadri õnn ja kolm k-d. - "Keel ja Kirjandus"

1959, nr.9.,1k.572.
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Kratib ta lillegi, et näitab, kuidas töörühmamina taiete

heaks ja vilumuse omandamine annab meeltele enesekindluse ja
töörõõmu, mii aitab üle kõigist raakusteet. Laeva moremoeate

pere liikmena eelneb ka autor iie, kee kõigele kaarnaolades,
nii heast kui halvast siiralt rääkides ja vahel vahetult lu-

geja poole saavutab siira kaasaelamise ja usaldu-

Kohati on heeringalaeva meeskonna elu ja töö kujutamine
niivõrd esikohal, et peategelane on mõnes peattikie ainult

pealkirjas märgitud. 3ee osutab ülesehituse laialivalgumisele.

Tunduvamaks puudujäägiks on aga kohatine eakohasuse printsii-

bi unustamine. Kõik, mis sobib tööd murdvale ja nalja armas-

tavale meremehele, ei ole kohane kooliea nooremale astmele.

Sellisteks momentideks tuleb lugoda jämedavõitu väljendeid

ja üksikuid vihjeid täiskasvanute intiimset laadi suhteile,

nagu*

"Nagu pehme kass keerutab su jalgade ümber iga meremehe

teine naine - igatsus maa järele, lööb vaikselt nurru, toob

end sõbraks ja äkki - küünistab valusalt südant. Ei ole hea,
kui sa ta liiga ligidale lased."

Kuid selliseid momente esineb harva. Autor oskab noori

lugejaid kütkestada, juhtides nad heeringalaeva tööka, reipa

ja optimistliku, seega ehtsalt nõukoguliku elu keskele, kuhu

lahutamatult kuulub ka laevameeste truu kaaslane lõbus Nurka.

Uue, viljaka autorina tuli lastekirjanduses 50-ndate

aastate teisel poolel Vladimir Beekman

(1924), kes esines kõigepealt kahe teosega "Rahutu teekond"

(1956) ja "Karmil kevadel" (1957). Esimene neist jutustab

haarava ladususega, kuid mõneti ülepakkuvalt kahe poisi seim—-

luarikkast jalgrattamatkast pioneerijuhilt saadud ülesandeid

täites. Teises valgustab Beekman lastekodu elu sõjaaegseim
raskeis tingimustes. Olnud ise sõja ajal lastekodu kasvan-

dik, õnnestub tal saavutada ainestiku hea tundmise tõttu

eelmise teosega võrreldes suuremat veenvust. "Karmil kevadel"

juhib lugejaid paratamatult järelduste tegemisele, kuivõrd

suuri edusamme on sel alal tehtud tänapäeval, aga osutab üht-

lasi ka kollektiivse kasvatuse asendamatule tähtsusele väga
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karmideaki tingimustee. Hinnata tulab ka uue ainestiku sisse-

toomist. Materjali hea tundmine ei kindlusta aga vael täies

ulatuses kunstilist ning idaelist sihikindlust.

Tunduvaid adusamme taob Beekman kahas järgnevas lasteteo-

ses "Aatomik* (1959), ais on määratud nooremale koolieale ja

ajaloolises noorsooromaanis "Kurbade kivide linn" ( 1959)*

"Aatomik" vastab M.Gorki omaaegseis soovitusele anda lastele

tõsielulisi muinasjutte kaasajast. Beekmani kunstmuinasjutt

toob lastele häatileitud piltide kaudu selgeks aatomijõu tohu-

tu kasu ja kahju võimalused. Aatomit personifitseerivale pisi-

kesele poisile Aatomikule ütleb teadlane!

"Sina, Aatomik, ei ole ju tavaline poiss. Sa oled küll

väga pisike, aga aul on tohutu jõud. Sellepärast pead olema

väga ettevaatlik. Kasuta oma jõudu targasti, et ta inimestele

kasu tooks. Muidu tuleb sellest palju pahandust. Pea seda

alati meeles."

Beekmani loomingule iseloomulik ideeline aktuaalsus saa-

vutab "Aatomikus" juba täie kõlavuse. Selle aluseks on muinas-

jutu traditsiooniliste kunstiliste väljendusvahendite sihikin-

del ning novaatorlik rakendamine nõukoguliku üldkasuliku üles

ehitustöö ja sellega kontrastse kapitalistliku maailma (nn.

jõmmide maa") kõrvutavaks näitamiseks.

Oma ajaloolise romaani kohta ütleb autor: "Kurbade kivi-

de linna" sünnitas mu ammune armastus ajaloo ja geograafia

vastu, samuti see, et suutsin hankida mõningaid põnevaid ma-

terjale Taanist. Loomulikult ka armastus kodulinna vastu."

Raamat jutustab põnevalt taanlaste röövretkest Tallinna ja

aelle lähemasse ümbrusse 13* sajandi algul. Antakse üldiselt

tõepärane pilt sündmuste käigust, tegelastest ja olukordadest.

Äratades viha Vallutajate ning riisujate julma ülekohtu vastu,

sisendab teos patriotismi. Nagu ajaloole i kriitikas üksmeel-

selt märkisid, sisaldab esiktrükk mõning id eksimusi ajaloo-

liste tõdede vastu.* Populaarsus lugeln hulgas innustas auto-

rit asuma teost põhjalikult ümber tCötmaa. II trükk Almus

1966. mastil lõplikus redaktsioonid.

1) Kiri B.Söödile 10.111 ls6A.a,
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50-ndail aastail aluatas V.Beekman km noorsookirjanduse
tõlkimist rootsi keelest. (S.LagorlNfi "kiis Holgorssoni imo-

lik teekond läbi Rootai").
Uue nimena tuli eesti nõukogude lastekirjandune

Herta Laipaik, kes avaldas 1958, aastal raamatena

pikema noorsoojutustuse "Hõbetahega taigas". Soe oli ümber-

töbdeldud lõplik redaktsioon 1956. aastal "Sädemes" ilmunud sa-

manimelisest jutustusest. Antor juhib lugeja Nõukogude Liidu

ühe kauge põhjarahva - ovenkide keekole, avastab neie põhja-
laante elanikes ning taigaküttides suuri kõlbelisi väärtusi,

õpetab neid hindama ja armaatama. Ühtlasi näitab autor, kuidas

toimub järkjärguline üleminek vanadelt iganenud kommetelt ja
eluviisidelt nõukogulikku elulaadi.H.Laipaik tunneb ilmselt

hästi taiga loodust, annab kujukaid pilte nii aealsest taimo-

kui ka loomariigist, tutvustab ka rahvaluulelist ja etnograa-

filist ainestikku ning serveerib ühtlasi rohkesti erakordseid

juhtumeid ja põnevaid sündmusi, kaldudes ses suhtes vahel

liialdamisse.

Kuigi Laipaiga esikteoses loidab ülesehituse laialival-

guvast ning stiililist ebaühtlust, vahel ka noorte tegelaste

ebausutavat käitumist, on raamat huviga loetav, hinnatava

kasvatusliku kui ka tunnetusliku sisuga.

Varem esinenud autoreist andsid lasteproosa alal elulist

lisa Robert Vaidle ja Ralf Parve. R. V a i d 1 o lasteraa-

mat "Suurtükiväelane Peetpr Poligon pajatab" (1958) vootab

hubaselt mälestusi rindemeeste igapäevasest elust, andos sel-

lega olulist ning huvitavat lisa Suure Isamaasõja teemal.

Kuigi üksikasjade valik ei toimu alati vajaliku kunstilise

nõudlikkusega ja veatolugude ülesehituaki kipub liiga laiali

valguma, haarab teos siiski oma elulise sisu ja südamliku

tooniga. Lugeja saab sellest meeldejääva pildi eesti

meeste olust Suures Isamaasõjas.
R. p a r v e proosateos "Põranda all" (1958) sisaldab

13 lugu ja laastu revolutsionäär V.Kingissepa illegaalsest

põrandaalusest võitlusest kodanliku korra kukutamiseks. See

on oluliseks panuseks revolutsiooniteema käsitlemisso laste-

kirjanduses. V.Kingissepast, tema lähemaist kaaslastest ja
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revolutsiooni ettevalmistamise üksikasjadest saame mitmekülg-
ae ning tõetruu pildi.

Locmingulist tööd jätkasid ka Leida ja Aino Tigane.

Leida Tigaselt ilmus kaks sisukat humoristlikku

toost "Lugu kahest laisast varesest" (1959) kordustrükina ja

"Peremees ja sulane". Viimane neist rajaneb rahvanaljadel, mis

on lähedased Kaval-Antsu ja Vanapagana jutuseeriale, ja sisal-

dab 18 humoreski. Leidlik, teravmeelne sulane on vastandatud

oma ühtviisi juhmidele ja ahnetele peremeestele, olgu need

mõisahärrad või taluperemehed. Mõlema teose sõnastus on rah-

vapäraselt mahlakas ning pildirikas, seejuures liialdustesse

vääratamata.

Aino Tigan e avaldas koos B 1 ar Kuusi

kooliea nooremale astmele teose "Meie Ott", kus vestetak-

se lugusid kolhoosilaste elust. Neis kohtame lastepsühholoo-

gia tabavat kujutamist ja rahvapäraselt ökonoomset ilmekat

sõnastust, kuid sündmustikku kuhjub liigselt staatilist ele-

menti, ülemääraseid ja väheolulist üksikasju, mis mõjuvad
lugejale väsitavalt.

Jüri Piik andis ilukirjanduslik-teadusliku &an-

ri alal oma senise parima teose "Matsalu roostikus" (1958).

See küllalt vaheldusrikka sündmustikuga raamat annab tõetruu

pildi Matsalu linnuriigist. Lugeja saab ülevaate seal elutse-

vaist lindudest, nende eluviisidest, pesitamisest, häälitse-

mise iseärasustest jm. Autori ilmne kiindumus lindudesse nak-

kab ka lugejasse. Andes tervikulise teose, kus tunnetuslikud,

kasvatuslikud ning esteetilised aspektid on tasakaalukalt

ning orgaaniliselt seotud, täidab autor oma ilukirjanduslik-

teadusliku loomingu põhiülesande - õhutab lapsi armastama

ja kaitsma loodust.

Aadu Hint lisas oma varase taie lasteloomingule

eesti loomamuinasjuttude ainetel lood d kunstmuinasjutu "Hun-

did ja kitserahvas" (1956). Selles kooliealiste nooremale

astmele määratud illustreeritud raamatus vestetakse muinas-

jutupärases rahvalikus sõnastuses aruka poolt juhi-

tud kitserahva tagajärjekast võitlusest nurjatu Äarja-Xrant-

si ja ainuvalitseja, ääretult uhke ja ahne Kriimsilma vastu.
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Kooli** nooremale *atmele on kirjutanud raa lasteteoseid

Silvia Truu (1922), kee aluataa laatejuttude avalda-

mist "Pioneeris" 1952.aastal. Esimesteks laateraamatuika olid

"Mõistata" (1955) ja jutukogu "ühed targad mõlemad" (1956).

Erilise huvi ja tähelepanuga on S.Truu jälginud koerte elu.

Huvitavaid"t6siluguaid koertest" sisaldab teine lasteraamat

"Murra" (1959)- S.Truu lasteteoaed on nii sisult kui ka sõnas-

tuselt eakohased ja tagasihoidlikult õpetlikud ning tunnetus-

liku sisuga.

Laste lugemisvarasse on 50-pdate aastate teisel poolel
andnud arvestatavat lisa veel K. K p r s e n koolieluteemali-

se jutustusega "Uus algus" (1956), A.S a 1 dr e pildiraa-
matuga "Suured ja väikesed" (1959), A. Kaskneem mui-

nasjuttudega "Miks ja kuidas" (1956), M. R e b an e locma-

jutukestega vanaema noorpõlveajast "Kui siilil nohu oli"(1959),
orm a n n ja H.T am p e r e "Marjakobar ja teisi

setu muinasjutte" (1959) jt. Sellega ei piirdu veel kaugeltki

lastelektüüri rikastamine. Rohkesti lisa on andnud meie laste*

ja noorsooajakirjandus ("Säde", "Pioneer","Noorus") ja selli-

sed ulatuslikud kogumikud, nagu Heino Väli poolt koostatud

"Jutupaunik I" (1958) ja eespool nimetatud Lea Nurkse "Laste

Sõna I" (196o). üksnes nende kogumike kaudu tulid eesti nõuko-

gude lastekirjandusse juurde sellised rohkem või vähem tuntud

nimed, nagu T.Allikas, L.Andre, H.Jürisson, H.Jõgisalu, A.Kaa-

lep, O.Kangilaski, S.Kaugver, S.Luide, J.Palm, L.Promet, A.Ram-

mo, E.Tasa, E,Tennov, M.Viiding, H.Suislepp jt.

Eesti nõukogude lastekirjanduse mahu tunduva suurenemise,

temaatika avardumise ning elulähedasemaks muutumisega käis

50-ndail aastail, eriti lõpupoolel kaasas kvaliteedi silmapais-

tev kasv.Eesti nõukogude lastekirjandus tõusis vääriliseks liik-

meks nõukogude vennasvabariikide lastekirjanduse hulgas. Siit-

peale ei olnud eesti nõukogude lastekirjandus üksnes eesku-

jude jälgijaks ning vastuvõtjaks, vaid ka uute rikkuste lisa-

jaks nõukogude lastekirjandusse. Venekeelses tõlkes hakati

avaldama R.Parve, F.Kotta, M.Kesamaa jt. luuletusi. R.Parve

auhinnatud kogu " ilmus korduvalt uustrük-

kides. Vene keelde tõlgiti ka R.Rohti, Leida ja Aino Tigase
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laste jutte, L.Kahuse "Pisilugusid Jelukeelt' ja "Tere jälle!",
R.Parvo "Põranda all", E.Ratua "Mõru kook" jt. ühtlasi hekkme

tõlkele ilmune Tr.R.Kreutzwaldi, J.Künderi, A.Jakobsoni mui-

nasjutto, o.Lutsu "Kerade". Läti, leedu, soome, ukraina, mol-

daavia keeles avaldati R.Parve, L.Tigase, R.Rohti jt. lasto-

teoseid.

c) rt'

Resti nõukogude lastekirjanduse kasv on jätkunud edukalt

ka 60-ndate aastate algul nii luule kui ka proosa alal, kus-

juures proosa on säilitanud oma 50-ndate aastate lõpupoolel
võidetud domineeriva koha. Mainigem põgusalt tähtsamaid, uut

aastakümmet iseloomustavaid autoreid ja teoseid.

Vladimir Beekman jätkas sõjaaegse laste-

kodu poiste - "Karmi kõvade" Aleksi ja tarnasõprade elukäigu

jälgimist teoses "Pea püsti, poisid!" (1961). Selgub, et raa-

ketel aegadel mõned "osutusid agsnaiks, ei kannatanud proovi

välja. Kuid suurem osa elas nii, nagu oli tarvis." Laste teh-

nikahuvi toonimisele on pühendatud "Autode kohus" (1961) ja

"Kõnelev kaaslane" (1961). Viimases "jutustab paber ...
ise-

endast". Antakse konkreetne pilt paberi eelkäijaist, tema sün-

nist ja tähtsusest. Bno Raualt said noored huvitava

fantastilise sisuga teose "Sipsik" (1962) ja pildiraamatu pi-

sikute ohtlikkusest "Kurjad mehikesed" (1962). "Sipsik" on oma-

pärane paeluva sündmustikuga meistriteos, mille fantastika

jääb reaalsele pinnale, on täiesti eakohane ja kajastab nõu-

kogudo lapse huvide tänapäeva. Silvia Rann

andis "Kadrile" suure põnevusega oodatud jätku raamatuga

"Kasuema" (1963), kus endiselt ehtsa si neelamisega Kadri

vaimset kasvu kujutades antakse ühtlasi eluline pilt inter-

naatkoolist. Seoses sellega on kajastamine muutunud

"Kasuemas" tunduvalt konkreetsemaks kui see oli "Kadris

Nagu "Kadri" on ka "Kasuema" saanud noorte lemmikraamatuks.

L. Ka h a s e varjunime all ilmus pikem ajalooline jutus-

tus "Vabaduskiri" (1961), kus valgustatakse rahva pärisorjue-
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aegseid vabadusotaotlusi. Kuigi esineb eksimusi olustikuliste

üksikasjade edasiandmisel, on see patriootiline teos huviga
loetav. Viljakalt on jätkanud oma loomingulist tööd lastoproo-

se alal Heino Väli. Tema "Rajad soos" (1962) on uud-

seks katsetuseks anda noortele kaasaegset, kodumaise ainesti-

kuga põnevat seikluskirjandust. Autori kavatsus -"toredate pois-

tega" seiklusromantika taotlemine on jäänud siiski liiga ühe-

plaaniliseks. Suurema elulise ning kunstilise mitmekülgsusega,
kuid põnevusetaotluses liialdusi siiski vältimata, on H.Väli

kujutanud oma lemmikkangelast - pioneere teoses "Kolumbuse

maa Kolumbus" (1963), mis sisaldab jutustuse "Annus Raasuke ja

ta kompanii" ja seitse juttu. Neis vestab autor hubaselt, ker-

ge huumoriga, kord rohkem, teinekord vähem usutavaid episoode

pioneeride elust, alates karmidest sõjapäevadest kuni kaasaja-

ni välja. Pedagoogiline aktsent on igas jutus ilma otsese väl-

jaütlemiseta selgesti tunda. Uue pikema jutustusega "Viirulise

purje all* (1964) esines Robert Vaidle, kes seo-

kord vestab vanast kangest kalurist Unipiha Mihklist ja tema

purjepaati sattunud poiste mängudest. Viimased saavad järve

uurimisjaama meeste ja kalurite vahelise konflikti lahendamise

kaasaaitajaks. Silmapaistvat kunstilise meisterlikkuse kasvu

näeme Holger Puki teostes "Rohelised maskid" ( 196o)

ja "Jüri" (1961). Esimeses on tähtsal kohal looduskaitse, tei-

ses aususeprobleem. Mõlemaid lahendab autor veenvalt ning haa-

ravalt. H.Pukk on üle saamas oma senistest puudujääkidest ka-

rakterite kujutamisel, kuid ei ole siiski ka neis teoseis veel

jõudnud kujukalt individualiseeritud, meeldejäävate tegelaste

loomiseni. Sellest hoolimata haaravad Puki lasteraamatud elu-

lise probleemirikkuse ja osavalt põimitud sündmustiku põnevu-

sega. Nad on kohased eriti kooliea keskmisele ja vanemale ast-

meie. Aino Tigaselt ilmus eelkooliealiste ning

noorema kooliea laste elu kujutav õpetlik lühijuttude kogu

"Eeskuju ja tagakuju" (1963), Elar Kuusilt sisukas

seiklusjuttude kogu "Purgaa" (1962). Mõlemad on jätkanud "Meis

Otiga" alustatud koostööd, mille tulemusena on ilmumas noorsoo-

romaan "Imeline õis". Ilukirjanduslik-teaduslikku &anri jätkas

J. P i i k Kaukaasia loodust ja loomi tutvustava raamatuga
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"Satapliasamrusto mäel" (1961). Sollo taariga liituvad lähoda-

aolt reisikirjeldused, nagu Lennart Mõra sisutihe
"Laovapoiaid rohelisel oakuni!" (1961) jn Aino Por

viku ning E n o Raua koostäbe kirlutatwd "Rain karu-

radadal" (1962). Tiimamaa on esitatud Pohja-Xarjala kalevala

rajooni roiail saadud tähelepaneknd ja olamtusediluklrjandua-

likna ümbertäötluses. Uueks nähtuseks on raiaikirjaldua värsai-

M. Xoaamaa raaa<atua "Mis na nägin Hiinaa" (1962).
A. Parvik on aainannd ka omaette, tarna aaiktaeaaka on

jutuatua "Xarati sõber Riina" (1961), aia kujutab tütarlasto-

vahaliaa sõpruse kolliaioona ja naiat ülesaamist. Prooaataoaa-

ga esines km Ellen Riit. Tema "Pille-Riini lood"

(1962) kirjaldab värskelt viiaaaataaa tdtarlapae anljatarohkaid
elamusi ja elukogemuste kasvu. Matis Rebane tut-

vuatab laataraamatua "Jäise ratsu turjal" (1961) huvitavat

lõiku juba unuatuaaa vajunud minevikust, ninalt hüljaata alu

ja hülgeküttide aeikluai. Saikluajutuatuaaa "Marat" (1965)

annab ta paatagalaaana ilnaka, alati tagavuajannliaa tütarlap-

aakuju oknpataiooniaagaaia tingiuuataa. Oataloomupärana aktiiv-

anaa ja oaavAaaga oakab Marat olla kasulik kodustala toidu

hankiniaaa kui ka aakalaata aast natsa rattu läinud naaotala.

Bernhard Truubargi jutustuse "Pii" teeneks

on erksate looduapiltida ondnina aaataaagadaat. Saaoaa kitaa-

tallo Pii ja ta aaikluata kujutamiaaga aainab ainulisi aksi-

nnsi. Rürosti aranavaks viljakaka autorika on oaatanud

Jaan Ranna p, kaa dabütaaria jutukoguga "Rahaline pall"

(1962), nillala järgnaa pikan jutustus "Salu Juhan ja ta eõb-

rad" (1964). J.Rannapi arialaks on spordijutt, erilise huviga

kergejõustiku vastu. Ta on v6itnud kiiresti populaarsuse uudse

lähenemisega noorte spordiharrastustele, aga ka üldee noorte

elu, nende mõttemaailma hea tundmise ning humoorika kujutami-

sega. Esimesi teoseid laateproosa alal on hakanud andma ka

Heljo Mänd, kellelt ilmusid eelkooliealistele ja koo-

liea nooremale astmele jutukogud "Uues majas" (1962) ja astme

võrra vanemaile "Matk ilma marsruudita" (1963).Tümame teose

nimijutustus vestab huvitavaist matkaseisklustest, mille hul-

ka kuulub meie veekogude haruldasemate asukate - kobraatega
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tutvustamine. Raamatu kõige paeluvamaks jutuks on "Koturn*kir-

jand", mis värske, olulise ainekäsitluse kõrval on ühtlasi

meeldivalt õpetlik. Männi prooaalood kalduvad ülesehituselt

laiali valguma, mis ei takista humoorikalt ning värskelt näh-

tud noorte koduse kui ka koolielu piltide mõjulepääsu. H.MAn-

ni proosatooseidki loetakse huviga.

Luule alal jätkas H. Mänd väikelaste elu südamlik-humo-

ristlikku valgustamist värsiraamatul* "Mina arvan, ot" (1961),
"Silm juhib saamu" (1961) ja "Vikerkaare all" (1965). Viimases

seltsib huumoriga meeleolukat kerget pilget ("õpetaja kiusab").

Lastekohaate lõbusate värssidega loomadest, loodusest ja

test on sos raamatus liitunud paeluvalt eeskujulik välimus

mitmevärvilist* üllatavalt heade illustratsioonide (kunstnik

B.Valter) ja meeldiva formaadi näol. Illustratsioonid oi ole

üksnes võimelised sisu edasi andma, vaid seda omalt poolt ka

rikastama, olloa ühtlasi emaotto alamusteks. Ralf P a r*-

v e esines värsikoguga "Toro, päikej", nis kajastab meister-

likes luuletustes meie oolkooliealiste tähapäeva. Kersti

Merilaas rikastas lasteluulet haarava väreojutuotuoega

"Lugu mustast ja valgest" (1962). M.M urme ja A. S õb o r

andsid koostääs välja sisuka "Luule ja laulupõimiku" (1962).

M.R s o p debüteeris meeleoluka, optimistliku värsipõimikuga

"Päikesepüüdja" kooliea nooremale astmale, Paul

Haavaoks alustas värsirasmstuga maamiljööst "Ranna-

poisid" (196o) ja "Lehesall ja lumorätt" (1962). Viimane jäl-

gib lasto tegevust tihedas seoses loodusega läbi kõigi aasta-

aegade, millede vaheldust on hästi kujukalt näidatud. Mii on

näiteks kingul sügisel lehesall kaelas, siis aga äkki lumo-

rätt õlul. Lasteluuletuste oeikkoguga "Igal pool on vaba sõit"

(1963) esines ka V. SÕolsopp. Autor väldib otseütle-

mist, jätab igasse luuletusse lastele avastamiseks jõukohase
"iva", rõhutab eriti kollektiivsustunne, abivalmiduse ja ra-

huliku ülesehitustöö vajadust, ründab laste pahesid, nagu

kelkimine, jonnimino. Sageli kohtame meeldivat huumorit .

Iseloomulik on lasto tehnikaimvi seostamine

riigiga. Lastoluulekoguga esines ka Uno heie 3.

Tema eelkooliealistele ja kooliea nooremale astmele määratud
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raamatu "Härjavärse on pika* mehest" (1963) eomaärgiks aa näi-

Aata, et igal lapaal on taha midagi huvitavat ja lõbusat. Ai-

mult üksikud, nagu Lilli ai oata muud kui piripilli. kaikkogn-
la järgnes samas laadia "kuti metroo" (1965). Maaldiva huumo-

riga aaavutab autor eesmärgi. Manivald Aa aamaalt

ilmnsid värsiraamatud "Oi naid lapsepõlve aegu" (196o) ja
"Igal lapaal ena laul" (1963)* Esimeses antakaa mitmokosisoiA

pilto laata olamnatoat auvavahaajal, koolia ja kodua. Taina

kooanab osadest!"Mis on talvoa haad ja halba", "Laula mitmaat

aalvaat", "Turkmaania on kõrbemas" ja "Kuidas käegi sõidab".

Kui Kaaamaa lastelaulud täidavad oma aiauliai, kaavatualik-

tunnotuslikke Ülesandeid tavaliselt keskpärasusest tHe küün-

dimata, aiis ei saa jätta jagamata kiitust tema lasteluule

vormidistsipliinile, eriti värsitehnikale, mille sujuv rütm

ja kõlavad riimid otae kisuvad lugema.

On loomulik, ot eesti nõukogude lastekirjanduse proosa

paaks sisaldama ka algupäraseid lavateoseid. Salle ala areng

on jäänud aga pikemat aega unarusse. On koostatud peaaegu ai-

nult vähenõudlikke lastenäidendeid teisejärgulistele lavadele,
kuuldemänge raadiole ja stsenaariume nukuteatrile. Valdav

osa neist on jäänud trükkimata. Seeriao "Kooli näitelava" on

antud meie varmaimast näitekirjandusest Lydia Koidula "Säära-

ne mulk" ja o.Lutsu "Ülemiste vanake". Kesti nõukogude laste-

kirjandusest on mainimisvääraemaiks D. Normeti "Mat-

kimismäng lastele" (II trükk 1949) jm L. Raudsiku

"Kevadpidu metsas" (1959), mis mõlemad on võetud I klassi

lektüüri. V. G r o a e lisas noorte repertuaari näidendi

"Noorem vend" (1961), mis ilmus samuti seerias "Kooli näite-

lava". Selles seerias on ilmunud teisigi koolide jaoks kirjuta

tud näidendeid, millede kirjanduslik kaal on jäänud aga napiks

Nõudlikumate lastenäidendite vähesust c tinginud eeskätt

vaatava tellimuse puudumine. Eesti NSV Riikliku Noorsooteatri

rajamisega 1965. aasta sliginelpeaks aos suhtes olukord radi-

kaalselt muutuma. Vabariigi teatrite harvad noorsoolavastused

ei ole olnud siiski hoopis viljatud algupäraste nocreootükki-

de esiletoomises. Esiletõstmist väärib E.K abu r i "Rops"

(1965). Soe on kolmevaatuseline "küberneetiline lastenäidend",

mis nõukogude lastekirjanduse rajaja M.Gorki omaaegse ette-
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paneku kõhnalt on võtmed ülesandeks tutvustada laatelo kaae-

segas teaduse ühe edukama haru saavutuai ning arengupore-

pektiive. Antor täidab aeda ülesannet haaralalt ja on võitnud
laval populaarsuse. Taoa näitab, ot nasinad tulevad ininaaalo

järjest rõhkaa appi ka vaimse töö alal. e-.ekt-

renaju" võimed suurenevad otaa fantastiliselt, " väidab autor,

düidend püüab vaatata küelmtueole, aia huvitab nii naari kui

ka varnu kuivõrd suudab aaain täita iniaaaa ülesandeid? Maai-

na vastandamine inimesele toimub näidendis vaimukalt, laaaa

ohtrasti koomilisi aituataioona.

Lavale an jõudnud ka aalla näidendi jArg "Rops aitab

kõiki!*.

Vaadataa tagaei aoati nõukoguda laatokirjaaduaa arengule,

näono, at viimane kümnekonna auata jooksul an andiatola auto-

ritale liaaadunud ligikaudu kolmkümmend nina, kaa on esinenud

juba vähemalt üha laatorannatuge. Suur osa beist uutoat snto-

titost, nagu S.Rannamaa, B.Raud, H.Väli, L.Kahas, H.Känd jt.

on võtnud laatakirjanduaa oma loomingu põhiülesandeks. V.Beek-

man, V.Gross, B. Biit jt. on täiskasvanuile määratud loomin-

gu kõrval pühendanud ka lastekirjandusele austanisväärso oea.

Küpseto autoritena on loomingul!et tööd laatakirjanduaa alal

jätkanud R.Parve, L.Tigano, A.Hint, J.Piik jt.

50-ndate aastate taiael poolel alanud oilmapaiatav kvantita-

tiivne kui ka kvalitatiivne kaev on jätkunud ja tõotab uuei

küpseid vilju.On peaaegu hoopis kadunud 40-ndate aastate pahed-

knjutatava aine poalipkandno tundmine,paljam õppetlikkua, sot-

siologiaoerimine, skeemidost lähtumine, dokiaratiivaus, ühe-

külgne iluatamine, idoe oaitmmimo sündmustikuat irdunult.

Tänapäeval võime tavaliselt eolliaeid puudujääke kohata vaid

vähemärgatavate tendentsidena mõnede algajate teoaeio. Sel-

lest hoolimata an lastekirjanduse neietorlikkuso tõstmiseks

veel palju teha. XÕigo sagedamini unustatakse, ot lastekir-

janduses oi saa olla sellist kajntamisvahendit* valiku vaba-

dust, nagu loomingus täiskasvanuile. Noorte lugejate east

tingitud piiratud vaatuvõtavõimalusi ei ole täiel määral

suudetud või tahetud arvestada isegi niisuguseis väärtuslikes

teoseis, nagu L.Kahass "Pisilugusid Jalakaelt", "Tõre jälle!",
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V.Grossi "üha poisi suvi* ja "Tiivasirutus", J.Smuuli "Marka".

Lastejuttudolt nõutakse õigusega ka solgote põhijoontega tar-

viklikke karaktereid ja huvitava, vaheldusrikka tagavuaa knjuv
tassistlaatala lähedaste konkreetsete piltide ning kujundita

kaudu, ühtlasi lihtsat, aalgat väljendusviisi. Mände kunati-

liate põhinõuete täitmine teeb aga ikka veel ka meie mennka-

maile autoreile raskusi. H.Puki teoete põneva sündmustiku osa-

vat põimimist ehtaalt tänapäevaste ning ühiskondlikult kasulike

ideedega oi toeta veol vajalikul määral tegelaskujud. S.Ranna-

maa annab küll "Kadris" ja "Kasuemas* haarava sissoelmaisoga,

kindlalt piiritletud, tervikliku, meeldejääva tütarlapaekuju,

kuid saajuurea kipub jääma tänapäeva konkreetne kajastamine

napiks, mis annab tunda eriti esimeses raamatus, üsna laialt

on lastetoooois levinud liigaete üksikasjade kuhjumine ja üle-

määrane sõnaohtrus. See on kõigepealt enamiku algajate viga,

millest ei ole vabad ka sellised andekad autorid, nagu V.Boek-

man, V.Raidaru, H.Laipaik jt. Kuni viimase ajani on avaldatud

ka üksikuid ramm tuid, kus vajalikku, aktuaalset toemat käsit-

letakse ühekülgse, igava õpetlikkusega trafaretses keelos.

Vajalik teema üksi oi suuda muidugi teost päästa, sest laste-

kirjanduse põhinõuete ignoreerimine oi jäta end kunagi kur-

jasti tasumata. Selliseiks teoseiks on näitaks A.Kasknoeme

"Kalju liikluskeerises", M.Raju "Vääriline vahetus", A.Nero

"Tsiklijuht". Näiteks selle kohta, kuidas laste huvi tehnika

ja teaduse vastu on võimalik rahuldada neile lähedaste pilti-

de ni"g kujundite varal, on R. Raua "Sipsik" ja "Kurjad mehi-

kesed*, V.Beekmani "Aatomik". Käitumisreeglite meeldejääva

tutvustamisega tuli toime H.Pukk raamatus "Kuidas toimid sina?"

R.Parve, L.Tigane, E.Raud on saavutanud lasteloomingus välja-

paistva meisterlikkuse. Nende looming kajastab tõetruult kaas-

aega ja arvestab hoolikalt lugeja ealist arengutaset.

Eesti nõukogude lastekirjandus kehitab kõigist ajutis-

test puudujääkidest ja kasvuraskustest noolimata varasema

lastekirjandusega võrreldes uut kvaliteeti. Selle alueetcson

kommunistlik ideelisus - kaasaaitamine kommunismi laiahaar-

delise ülesehitamise ülesannete lahendamisele, kunagise klas-

simoraali väljajuurimine ja asendamine kogu töötava inimkon-
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na huve ja ideaal* väljendava kommunistliku moraali kasvatami-

sega; toetumine sotsialistliku realismi loomingumeetodile,mis
kindlustab ka lastekirjanduses rahvalikkuse ja parteilisuse,

elu julge, novaatorliku kunstilise kujutamise koos maailma

lastekirjanduse kSigi progressiivsete traditsioonide ärakasu-

tamisega. Säärasele alusele toetudes toimub eesti nõukogudo

lastekirjanduse kasv pedagoogilise sihikindluse ning kunsti-

lise meisterlikkuse suunas. See vSiualdab lastekirjandusel

täita partei programmis antud, eriti noorte suhtes tähtsat

- olla r66mi ja innustuse allikaks.
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Biograafilisi a n dm o 1

( 23. VIII 1929) sündi. Tallinn** auto-

juhi perekonnas. Varasem lapsepõlv mõõdu* T*lllnn** j* Narva*.

3unre Isamaasõja algul evakueerusid vanemad koon pojaga Lening-
radi j* läksid varsti rindel*. 12-aastano Vladimir oli rind*J

kuni 1942. aaatani "polgu pojake", aiie lühemat aega Oranion-

baumi lastekodus. Sealt evakueeriti koo* lastekoduga Gorki

obladtisso, kuhu oli evakueerunud ka vahepeal haigestunud ema.

laa jäi aga rindel teadmata kadunuke. 1945. aastal tuli V.Beek-

man Nõukogude Eestisse, kus omandas 1946. aastal Tallinna Po-

lütohniliae Instituudi ettevalmistusosakonnas keskhariduse ja

jätkas siis õpi:*guldinstituudis. 1953. aastal lõpetas ta ins-

tituudi keemia alal. Aastail 1953-56 tüütas Bookman kesti

niimtm kirjastuse ilukirjanduse toimetuse juhatajana. Hil-

jem on ta tüütanad kutselise kirjanikuna.

kirjanduslikke katsetusi alustas Bookman juba kooliõpi-

lasena. Pidev kirjanduslik tegevus algab 1958. aastast. On

avaldanud täiskasvanuile luuletuskogusid, reisikirjeldusi,

filmistsenaariume ning lastele rea proosa- ja luuleteoseid.

Selle kohta, miks Beeknan asus looma teoseid ka lastele,

kirjutas ta: "Olen ise maaet-madalast hirmsasti armastanud

huvitavaid raamatuid lugeda, küllap tundsin tarvet omalt poolt

selliseid lisada. Oma kaka lastekodu-poiste raamatut kirju-

tasid teadmise ajel, et peale minu vaevalt keegi sellest ajast

ja keskkonnast meie noortele suudab jutustada, raskete aegsde

meenutamine aga peaks minu meelast mõni ord olema väga vaja-

lik.Z)

1) esitatakse järgnevalt ainult kirjanik* kohta, kel

lastekirjandus on soni kujunenud loomingu erialaks või

oluliseks osaks.

2) Kiri H.SÜüdilo Ic.III 1964.
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TÕnisßraks (19. VIU ISBS. - ts. Y om pärit
Läänemaalt endisest Lihula vallast, kns ta sämdis põllntMliae
pojana. Xoolis aai ta käia ainult kola talve. Mätas osialgu
põllutMlisena kälas ja mõisas,,hiljem tõdlioeaa mitmes Tallin-

na tehaaea. Saatnud 1911. aaataat alatea ajalehte*ale a&KJtaeiA,
hakkab ta 1920. aaatal kntaolieeka ajakirjamiknhs. Cma iga-
päevaoe tõO karval ea ta kirjutena* lühijutte, kahekaa näido*e-

dit ja rikastanud hea odaga ka lastekirjandust.
Brika Zson (1927) tOOtab RTXVI—io plaani-finantaala osa-,

koana juhataja asetäitjana. On avaldama* lasteväroee lasteaja-
kirjades "Täheke" ja "Pioneer", laatoajalehee "Säde" ja Bestd

Raadio laatooaadotoa. Debüteeris laateluuletajana raueatuga
"Päikesepüüdja" 1961. aaatal ja on jätkanud innustunult lao-

teloomingut.
Tillem Gross ( 11. I 1922) sän*is Tartus, kust ennema*

siirdusid poja sünniaastal Xohtla-Järvole.lsa täOtas seal

kaevurina, oma põlevkivisertoorijana. T.Grossi lapsepõlv mOO-

dus Xahtla-Järvol, kus alustas ka koolitoad. Aastail 1936-40.
õppis V.Gross Jõhvi ja 1941. aaatal Rakvere keskkooli*, kna

sõda õppimise katkestas aasta enne kooli lõpetamist.
1940. aaatal oli Gross kooli komaomoliorganisaatur ja

Virumaa kctaitoo instruktor. Bunro Isamaasõja ajal tegi
T.Grosa luurajana kaasa eesti rahvuokorpuae lahingutee, nõu-

kogude kooti vabastamisest osavõtu eest autasustati toda Kuul-

suse ordeniga. Pärast sõja lõppu töötas ta "Talurahvalehe"

toimetuses kuni 1951. aastani. Siis jätkas ta tOöd ajakirja-
nikuna "Rahva Hääle" toimetuses kirjanduse ja kunsti osakon-

na juhatajana (1951 - 1955) ja ajakirja "Woorus" sekretärina

(1955 - 1959). Pärast seda on toetanud kutselise kirjanikuna.

Kirjanduslikke katsetusi alustas T.Grosa Isamaasõja ajal,

kirjutades kaks näidendit. Alatos 1949. aastast on ta avalda-

nud esialgu perioodikae olukirjeldusi ja jutustusi, kirjuta-
nud teatrite jaoks näidendeid. 1956. aastast peale on ta kir-

jutanud soni kaks populaarset noarsoojutustust ja kaks romaa-

ni kaasaja aktuaalseil teemadel.

Oma noorooojutustusto kohta teatas V.Gross järgmist*
* Ohe poisi suvi" oli mõeldud eeskätt täiskasvanuile. Tahtsin

kujutada kehvi materiaalseid tingimusi meie ühiskonnas vastu-
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kaaluka lakeerimistendentsile. "Tiivasirutuses" pean kõige
olulisemaks heatahtlikku irooniat, millega on püütud vaadelda

noorusele omast jäägitu eitamise või jäägitu uskumise naiivset

ilu."l)
Paul Haavaoks ( 12. VI 1924) on pärit Värske kehviktalu-

poja perekonnast. Pärast 6-klassilioe algkooli lõpetamist tegi

14-aastane poiss katse asuda Tartus töö kõrval edasi õppima,
kuid jooksupoisi palgast saapavabrikus selleks ei jätkunud.

Tuli maale tagasi minna ning lihtsa põllutöölieena elatist

teenida.

Esimesel nõukogude aastal töötas Haavaoks kindlustußins-

ja võttis ühtlasi innukalt osa noorsootööst. Oku-

patsiooniajal oli talusulaseks ja hoidis kõrvale saksa totaal-

se mobilisatsiooni eest. 1944. aastal sattus ta siiski faõis-

tide kätte ja viidi sunnitööle, kust põgenes pärast sakslaste

purustamist Narva all. 1946. aastal jätkas Haavaoks edasiõp-
pimist Värska Maanoorte-koolia ja hiljem Põlva Keskkoolis.

Komsomoli üleskutsel asus ta 1947.a. suvel poistebrigaadi ju-

hina Leevaku hüdroelektrijaama ehitamisele. Seal puutus ta

kokku Juhan Smuuliga, kes ergutas teda jätkama loomingulisi

katsetusi, mida ta oli alustanud juba algkooliõpilasena. Poee-

mis "Järvesuu poiste brigaad" valis Smuul Paul Haavaoksa sama-

nimelise peategelase prototüübiks ja andis temast kirjandus-

liku portree.

E.Haavaoks töötas sama brigaadi koosseisus 1948.a. sügi-

sel veel Vastse-Nursi hüdroelektrijaama ehitusel, siis Võru

teodeosakonna töölisena (1948—1949), Saatse valla täitevkomi-

tee sekretärina (1949-195o), osakonnajuhatajana Põlva rajoo-

ni ajalehe "Koit" toimetuses (1951-1955), hiljem kutselise

kirjanikuna.
Luuletuste esikkoguga ("Peipsi rannalt") debüteeris

P.Haavaoks 1957.aastal.

Peatselt hakkas luuletaja huvi tundma ka lastekirjanduse

vastu. Selle põhjuste kohta teatas ta: "Lastele kirjutama

ajendas mind vastavate eluliste teemade ja konkreetsete mul-

jete olemasolu. Lisaks sellele tahtsin muu kõrval sulge proo-

vida ka lastekirjanduse v*3las. Nii põhimiselt sündiski värsi

1) Kiri B.Söödile 26.11 1964.



95

vihik "Rannapoisid". Nüüd tunnen vajadust võimete kohaselt

kaasa aidata meie lastekirjanduse arengule. Muide, sellega

tegelema innustas ka oma

Aadu Hint (10. I 191o) põlvneb Muhu saarelt, kus sündis

kaluri pojana, Lapse- ja noorpõlv möödus Saaremaal Lümanda

vallas Kuusnõmme külas. 1929.aastal lõpetas Hint Saaremaa

Ühisgümnaasiumi pedagoogilise haru ja töötas seejärel algkoo-

Liõpetajana Saaremaal (1929-1936) ja Tartus (19!M*-194o).

940. aasta juuni-juuli pöördest võttis Hint aktiivselt

osa, Esimesel nõukogude aastal toimetas ta kirjanduslikku

ajakirja "Viisnurk". Isamaasõja ajal oli Hint NSV-s

kaluriarteili esimeheks, töötas riiklikus kalapüügitruetis

Araali merel, aastail 1942-1943 teenis Nõukogude armee rida-

des. Pärast sõja lõppu oli Hint esialgu Eesti Kalurite Ühistu

Liidu esimeheks; 1945* aastast alates töötab kutselise kir-

janikuna.
Esimese romaaniga ("Pidalitõbi") esines Hint 1935- aastal.

Ta on võitnud suure üleliidulise populaarsuse eriti romaani-

tetraloogiaga "Tuuline rand", kuid andnud väljapaistvaid saa-

vutusi ka draama, jutustuste ja elukirjelduste alal.

Noortele on A.Hint kirjutanud ajaloolise jutustuse "Ves-

te poeg", teedrajava ilukirjanduslik-teadusliku lasteraamatu

'Angerja teekond" ja kunstmuinasjutu "Hundid ja 'litserahvas*.

Tall Kahas on varjunimi, mille all esinevad koos kaks

autorit -

Iko Maran (11. 111 1915) sündis Pihkvas. Isa oli tsaa-

riarmee ohvitser, kes revolutsioonipäevil asus töölisklassi

poolele ja sai polgu komandöriks Punaarmees. Pärast isa lan-

gemist võitluses valgepoolakate vastu siirdus perekond 1922.

aastal Tallinna. 1940. aastal lõpetas I. Maran Tartu ülikoo-

li õigusteaduskonna. Pärast nõukogude võimu taaskehtestamist

Eestis asus I.Maran tööle Eesti Raadio kirjandussaadete toi-

metusse. Okupatsiooni ajal ta vallandati ja tal tuli elatist

teenida laevakütjana, raamatupidaja abina, ehitustöölisena.

Pärast sõda asus I.Maran uuesti tööle Eesti Raadiosse, 1953-

1959 oli ta kirjandusala juhatajaks V.Kingissepa nim. TRA

1) Kiri B.Söödile 17. II 1964.
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draamateatris. Hiljem om töötanud kutselise kirjanikuna.
( 5. VH 1921) söndia Tallinna Lutheri

vabriku töölise pojana. Õppis Xasaris algkoolia ja Tallinnas

mille lõpetas 1939. aastal. Töötas

seojörol asjaajajana plokitööstusos. Juba koolipõlves iln-

aika tulnud elava huvi tõttu kirjandune ja eriti toatri väetu

anun B.HUIo esimesel nõukogude aaatal töölo näitlejana ja
näitejuhina "Nstonia* toatri juurde. Okupatsiooni ajal vallan-

dati. Piraat sõda jdtkaa tööd näitlejana Tallinna Nooroootoat-

ria ja Draamateatrid, aaatail 1948-1952 juhtis Jaan Tempi hin.

Xultunriklubi näiteringi, tegutsedes ka ilmeka lugemise õpeta-
jana, hiljem on töötanud Tallinna Kinostuudios.

Tehes kaastööd raadio kirjanduslike saadoto tolmetusale,
tutvus B.Lülle IParuniga. Siit algas nendo loominguline koos-

töö. Ühiselt valmis meil kõigepealt nooreöojutustus "Sõbrad",
mis sai 1948. aastal kirjandusvõistlustel auhinna. Siitpeale

on nad kirjutanud kahaaoe eeskätt lasteraamatuid, kuid ka rea

näidendeid toatri- ja lootogevuslavadole ja mõned jutustused
ttldauoolo.

Juta Kaidla (25.11 1923 -9. V 1968) on pärit Tallinna

töölisperekonnast. Lõpetas Tallinnas keskkooli. Kirjanduslik-

ke katsetusi tegi juba õpilasena. Saanud "Noorte Hääle" 1947*0.

luulevõistlustel auhinna, on siitpeale esinenud luuletustega

ajakirjanduses. Esikkogu "Süda nõuab laule" ilmus 1960.

Südamelähedane on J.Kaidlale olnud lastevärsside kirjuta-

mine, mis etendavad suhteliselt tähtsat osa tema loomingus.

I*—( 7. X 1921) sündis Narvas raudteelase

perekonnas. Vanemad asumid 1924. aastal elama Tallinna. N.Kesa-

maa õppis Nõmmel Hiiu algkoolis (ühteaegu Lilli Prametiga) ja

Tallinna Kommertskoolis, mille lõpetas 1941.a. kevadel. See-

järel töötas kuni sõja puhkemiseni "N. Ate Hääle" toimetuses,

laamassõjast võttis osa luureroodu ja tankitÕrjodivisjoni

koosseisus. Pärast sõda on olnud lasteleht "Säde" toimetuses

kirjanduslikuks kaastööliseks (1946-1949), ajakirja "Noorus"

sektetdriks (1949-1953) j* ajakilja "Pioneer" toimetajaks

(1953-1954). Hiljem om töötanud kutselise kirjanikuna.

Cma luuletuste avaldamist alustas N, Kesamaa Isamaasõja
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ajal rindelehta "Punaväelane". Seineeaka laulatuskegmks all

"launa sademega" (1960).

Pikaajaline töö lastekirjandmaos jahtis Xosanaad löho-

nalt katvana laate elas* ja laatehi*jandume spetsiifikaga,
Selle twü.enaaeka en viljakae teõdang lastekirjanduse alal.

Imaral Xarsen (19o6) sündis Harku valla*. Sai pedagoo-

gihariduae Tallinna õpetajate Setainaria (1923-193*)* Töötades

Seati NSV Raadiokemitoe laateeaadete toinetuaee, hakkan ka

iee laatele luuletael kirjutama, nilleka mõjus kaarnaka poda-

googikatsuuM. 1951* aaatal ilmne eeimene laetelunletuete

kagu "VSreuv vili". Sellele järgnes jutuetue "Oas.algas"

(1956). inter on jätkanud laetelunletuete ja -juttude avaldis

miet "Tähokoeoe", "Pisneorio" jm. On loonud ja tõlkinud roh-

keoti lastelaulude tekete heliloojatele, eriti Räätsi keoli-

laulikute, H.Xaljuoto koorirepertuaari jt. jaoka.
Vümaeeil aaetail on X.loreen töötanud Seoti NSV Riikli-

kne Raamatupalatie annotaaterine (trükikaardi koostajana

jaoka).
Polir Xotta (25. VI 1910HJ.. X 1963) sündis Tartno

tioleri perokonnae. 1913. aaatal aeuoid vanemad eluea Sibe-

rlase Jurjevi eooti aounduaoe (Tomski lähedal). Pkraat keok-

kooli 16potamiet (1929) oli Xotta õpotajako algkoolia ning

komsomoli algorganioatoiooni aekrotdrika. Ajsvahemünsl 1931-

1933 õppio Xetta Leningradi Ajaloo-Xeeleteadumo Inotituudi

tõlkijate toaduakonnaa, oli aiio Temakis õpetaja ja oosti-

koolao ajalehe "Xotmaunaar"toinotuoo töötaja. 1934-1938

õppie ta Leningradis A.J.Herneni nim. Podagoogilieeo Insti-

tuudis, mille lõpetamise järel töötas õpetajana Novosibirs-

ki oblasti keskkoolis. Asunud 1944. aastal Nõukogude Söötis-

as, töötas ta IRD õppejõuna (1944-1946), hiljem Tartu linna

TSN Täitevkomitee aseesimehena ja kutselise kirjanikuna.

Ssimeaod värsid ilmusid Xottal trükist 1926. aastal

"Siberi Teatajas", esimene lastotoos 1934. aastal - pooem

"Lugu Juku mõttoat ja vaprast ettevõttest". Hoogsat tegevast

luuletajana aluatas Xotta pärast sõda. Oluliseks sektoriks

olid selles lasteraamatud, mis on olnud väärtuslikuks panu-

seks oooti nõukogude lastekirjanduse arengusse.
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(17. Kl 1899), kodanikunimega* Elmar Khmaik,
äümdis Koeri vallas Tartumaal Kaari mõisa puusepa pojana.
19o6.aaatal maid vanemad Lauga jõe äärde Prirotõje mÕiaaaae,
kus möödus B.Kuusi lapsepõlv. Koolis käia Kaua Velkovoa, War-

va-JÕoauua, Rakveres, Tartus. Viimases lõpetas ta gümnaasiumi,
aamlnari (1925) ja ülikooli ajaloo-filoaoofia ja majanduetea-
duaa alal. Hilja* ali õpetajaks Tallinna õpetajate Seminaris

ja Pedagoogiumis (1930-194o). Nõukogude korra taaskehtostani-

aa järel töötas õppejõuna Tallinna Elaktro-aahhaanika Tehni-
kuaia ja dramaturgina Noorsooteatris ja *Estonias".Alates

1954. aaataat töötab vabakutaaliaa kirjanikuna.
E.Kuus on apoteialiseerunud lastokirjanduaole. "Et poami-

aalt nooraoola kirjutan, sõltub ahk aallaat, at alan kauaaag-
na õpetaja," ütleb Eaiaaaad laataraaaatud ilmusid 1935-

1937 ("Jänosopoog, kaa luuletas" ja "Muinasjutt pöialpoisist,
katkaat ja sitikast"). Eriti intensiivselt an jätkunud lao-

aing pärast 1954.aastat, viiaaaailaaatail koostöös Aino Ti-

gaaaga. Rohkaati kuuldemänge ja laatajutta on E.Kuua kirjutav
nud raadiola. Ta on algatanud ja toimetanud perioodiliai välja-

annet "Noorte näitelava". E.Kuua on kasutanud ka pseudonüüme
Elmar Ramla, Valdur Lainet jt.

Uno Leiea ( 6. K 1931) on pärit Narvast, õppides Tallin-

na Ehituse ja Arhitektuuritehnikumis sai ta äratust kirjan-

duslikuks tegevuseks vanameistrilt Ernst Särgavalt, kes oli

seal õppejõuks. U+Leiea alustas luuletuste avaldamist 1952.

aastal. Päraat V.Kingiaaepa nimelise Draamateatri õppestuudio

lõpetamist asua ta 1953. aastal näitlejatööle Vabariiklikus

Nukuteatris. Seoses sellega on kujunenud kirjandusliku loo-

mingu erialaks nukunäidendite ja väikelasteraamatute kirjuta-

mine eelkooliealistele ja kooliea nooremale astmele.

Hallo Mänd (11.11 1926) sündis Nar io ametniku perekon-

nas. Ta lõpetas Tallinna Arvo- ja PlaanAndustehnikumi

õppis hiljem lühemat aega teatriinsti dis ja õhtuses keel-

tekoolis neli aastat inglise ja aasta vene keelt. Alates 1958.

aastast töötab "Pioneeri" toimetuses.

1) Kiri B.Söödile 7. UI 196**



99

Oma kirjandusliku loomingu alguse koht* teatab HJMänd!

'l2-aaotaselt hekkasin luuletusi kirjutama ja olen teinud

seda pidevalt ilma paasideta, kuid avaldama hakkasin alles

1954. aastal. Nood kaks luuletust, millest räägib "Võitlev

sõna", sattusid ajalehte juhuslikult (11. aprillil 1946., mit-

te 1945, naga märgib "Jutupaunik I"), ilma minu teadmata, kana

andsin need luuletused hoopis oma kooli kirjandusvõistlusele.'!)
H. Mänd on spetsialiseerunud lastekirjanduse alale, eel-

nenud viljaka autorina (1957. aastal ilmunud esikteosest

'Oakeno' alates on ta avaldanud seni lo lasteraamatut) ja

fõitnud nii luule kui ka proosa alal silmapaistva populaarsu-

se. Ta on teadlikult taotlenud lastekirjanduse rikastamist

lastele lähedase maailma humoristliku valgustamisega ja selle

lihtsuse ning omapära tabamisega.

Ellen Niit ( 13. VII 1928) on pärit Tallinnast vasosopa

perekonnast. Alghariduse sai Tapal, kus isa vahepeal randtoo-

depoos toonis. Keskkooli lõpetas Tallinnas kuldmedaliga (1942)

ja seejärel Tartu ülikooli (1952) ajaloo-keoleteaduskonna.

järgnesid õpingud aspirantuuris spetsialiseerumisega oesti

lastekirjanduse alal. Kuid juba algkooliaastail alanud luulo-

harrastus, mis leidis esimese avaliku tunnustuse luuletuse

"Rõõmus perenaine" auhindamise ja äratrükkimisega "Kaerte

Bääloa* 1945.aastal, juhtis Niidu juba aspirantuuri ajal esi-

kohale asetama loomingulised ülosandod. Ta asus ENSV Kirjanike

Liidu Juurde tatileluulekonsultandina. Šel kohal tWtae Niit

kuni 1961, oli siis aasta vältel lepingu alusel te-

levisioonisaadete atsonaariumido koostajaks lastele. Hiljem

on ta tdötaamd kntaelise kirjanikuna.

Lmtekir jmtdus sn oimad N.Niidu oenioes loomingus oluli-

sel kohal. Avaldades lastele nii luule- kui ka proosateoseid,

on ta ühtlasi korduvalt sõna võtnud ka lastokirjanduse krii-

tika ja teooria alal. Eeskujuks on olnud eriti vene nõukogu-

de lastekirjanik ja teoreetik K.Tõukovski. Oma lasteteosto

kohta teatas E.Niit* "Suur osa minu lastelugusid on tekkinud

juhuslikult. "Rongisõiduga" püüdsin kontrollida TÕukovski

1) Kiri B.SWdilo 16. II 1964.
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väikelaatovärsl teooria õigsust. tal mai Ulla* on erilist

eesmärki olnud lastelugude kirjutamisel, alla - lastolo Ina-

tl

Tarva (25. VI 1919) sündis Rakveres mööblisadnl-

aapa perekonnaa. 1927. aaatal asuti alama Tallinna, kus Tar-

va lõpetas alg- ja keskkooli. õpilaspõlves haarasid toda ori-

ti kirjanduslikud katoetuaod kai ka aport. Mitmel karral tali

ta kaalinoorta tõempioniko. Balnoaaka laivataaniatuaaka piraat

kooli oli spordireporteri amet ajalehtede juures.

Waineool nõukogude aaatal toinataa Tarva wnt ajakirja
"Pioneer". Isamaasõjast võttis Parvaoaa miinipildurina, 1944.

aaata jaanuaris kntaati ta tööle rindalaha "Punaväelane" toi-

metusae. Sõjajärgseil aaatail on Parva oinad laatoloho "Säde"

toimetajaks (1946-1949) ja ajakirja "Looming''sekretäriks

hiljem töötamud kntooliao kirjanikena.

Parve järjekindel luulelooming algan Suure Isamaasõja

päevil vajaduaoat väitleva sõna järele. Soe oli mehine, tõo-

liooat patriotiamitundoat kantud sõdurilunlo, min väljendan
võidnvoendumnat ja -tahet. Sõda levitati esialgu käsikirjade*

ja suuliste ettekannete kaudu. Trükisõnas ilmus sellest "Puna-

väelases" esinesõna luuletus "Vabastusretk" (23. II 1943),
mis oli võetud rindemeeste poolt Parve värssidest emal alga-

tusel koostatud samanimelisest käsikirjalisest luuletuskogust,

kainene väisikogu ilmus 1945. aastal ("Sõduri südamest").

Lastekirjanduse alal loomingulisele tööle asumiaogt kir-

jutab autor; "
- Hood olid väikesed lugejad ise, kellega

"Sädeme" toimetajana lakkamatult kokku puutusin vabariigi

koolidos, , lasteaedades j* -asutustes, pio-

neorilaagritos ja kes otse nõudsid uut nõukogulikku lugemis-

materjali. Juba oaineaod katsed selles valdkonnas (ma ei pea

ema kodanliku aja ju tkoai "Laote Rõõmus",

väraao juunipöörde-järgsele "Pioneeri" vai "Mäng ja Töö" numb-

reis), leidsid ette lagedes laate toes *ooja vastuvõttu ning

julgustasid tegema uusi (näit. "Tuleb sügis", "Säde" 22. VIII,

1946, eriti "Mihkel tõttab koolist koju", "Säde" 17. X

1) Kiri B.Söödile 24. II 1964.

2) Uri B.Söödile 21. II 1964.
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R. Parve meenutab tänuga oma kirjandulikko eeskujusid ning
loomingulisele tööle õhutajaid, kollodo hulka kuulub kõigo-
poalt aaati laateraadio rajaja, lastekirjandune teoreetik

ja kauaaegne toimetaja Jaan Rummo ("Huide, prooearaamat Vik-

tor kingissepast - "Põranda all" - on kirjutatud mul Jaan

Rummootaosel õhutuael"D). "Hiljem on uuklo palju kasulikku

andnud rohked iaiklikud kokkupuuted selliste võrratute vene

lastekirjanikega, nagu L.Pantelejev ja S.Marõak, kohtumised

Dotgisi Leningradi osakonna kauaaegse peatoimetaja õillegoda-
ki ja teistega, Eriti tihe side on mul olnud aastaid L.Panto-

lejeviga (Aleksei Ivanovitõ Jeromojov), kolle loomingust olem

muu seas tõlkinud oriraamatuna ilmunud jutustuse "Pakett"

(1954) ja jutu "Ameerika puder" ("Noorus nr. 10,1958, 1k.30).
Lastekirjanduse teooriaga tutvumisel on mulle põhilisteks
autoriteetideks olnud Bolinski, Uõinski, Gorki, Makaronko,
Marõak, Lidia Kon oma töödega. Aga ma hindan samuti Jüri

Parijõe kirjutusi, kus valitseb tõsine ja nõudlik suhtumine

lastekirjanduses Nonde kõrval märgib Parve ka mõnin-

gaid saksa lastekirjanduse teoreetikuid - C.BÜhleri ("Das
Märchen und die Phantasio dos Rindes"), Georg Dosti, Heinrich

Wolgasti jt.
Ja oma lastekirjanduse alase loomingu eesmärkide kohta

teatab R.Parve:

"Eelkõige rikastada laste lugemisvara, mis ajavahemikul
1946-1953 oli eriti napp. Arusaadavalt seadsin ma endale üles-

andeks luua printsipiaalselt erinev ja vastavalt võimetele ka

professionaalsem lastekirjandus, kui oli sõda valdavas osas

(välja arvatud B.Enno, J.Parijõgi, R.Janno, X, Ristikivi ja
veel mõned) kodanliku Eesti lastelaktüür, mida produtseerisid

peaasjalikult saavutavad "tädikosod". Ma taotlesin usaldus-

liku vahekorra saavutamist väikese lugejaga, püüdsin temaga
rääkida kui võrdse partneriga, mitte õlale patsutades või

kükakile laskudes, kusjuures endastmõistetavate ideeliste ja

1) Kiri B.Söödile 21.11 1964.

2) Sealsamas.
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pedagoogiliste aluste silmaopidsmiooga tahtsin smnauogselt
ävaräada lugeja silmaringi, kujundada tarnasuhtumist ümbruaea-

oktiviooorida teda tegudeks. Selga, lapidaarne, kergosti
meeldejääv, energilise rütmi ja kõlailuga värss - eee cn

tele määratud luule kunetiline alua, mille peole -i-mgi olen

Teadliku ning hoolika kunstilise auhtnmiaoga laatokirjan-
duoe loomingusse on Z.Parve tõusnud väljspaistvalt eeati nõu-

kogudo laatokirjanike eairidadeaeo. Algupärase lomningu kõrval

on ta esinenud ka laatokirjanduee, eriti S.Marõaki, S.Mihhal-

kOTi jt. laatotooate teeneka tõlkijana.
Jüri Piik (15. V 1911)aandia Narva-JÕosuus ehituamoietri

porekonnaa. Pärast Narva Linna ühisgümnaasiumi lõpetamist
1929* aaetal töötas ta esialgu kalurina,praamimadrueona, aja-

lehekirjaaaatjana, mustrijoonistajana vabrikus, siis pikemat

aega Narva linavabriku raamatupidajana (1931-194e pärast

juunipööret sealsamas direktori sekretärina. Isamaasõjas tegi
Piik kaasa seati laskurkorpuse lahingutee.

Ajakirjanduslikku tööd alustas Piik tööliskirjasaatjana

Narva linavabrikust (1940-1941 ajalehtedele "Narva Tööline",

"Sovetskaja Dorovnja", "Kommunist"), Isamaasõja ajal tegi ta

kaastööd lesti Korpuse diviisisjalehele "Tasuja", peale selle

tegutses 1943-1944 ENSV TA ajaloo-korroepondondina oma polgu

juures. Pärast Isamaasõda töötas esialgu peamiselt tõlkijana,
selle kõrval ka tähelepanuväärse lastekirjanikuna, kes on ku-

junenud eesti nõukogude lastekirjanduses kõige väljapaistva-

maks ning järjekindlamaks ilukirjanduslik-teadusliku õanri

harrastajaks.

Oma loomingu eesmärgi kohta kirjutab J.Piik!"Olen kirju-

tanud lastele peamiselt selleks, et õhutada neid armastama ja

trmitHm* loodust, mida ma ise väga armas m. Teisejärguliseks

stiimuliks on olnud taho talletada mu pa.jusid vestlusi ja ela-

musi ema toosto

1) Kiri B.Söödile 21.11 1964.

2) Kiri B.Söödile 9.11 1964.
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Holaer (14. VIU 192õ) sündis Tallinnas

mööblivabriku töölise perekonnas. Ta lõpetas Tallinnas kesk-

kooli 1940. aastal, teenis seejärel kantseleiametnikena ja

raamatupidajana. Saares Isamaasõjas tegi Pukk kaasa lotti

Laskurkorpuse lahingutee avnrtükivEppolgu koosseisus. Töö-

tanud pärast sõda lühemat aega kaubanduse alal (Riisipere

Tarbijate Kooperatiivi poakaapluao juhataja kohal), asus

H.Pukk 1947. aastal tööle laatoleho "Säde" toimetuses, mil-

liselt kehalt ta läks üle 1954. aastal "Pioneeri" toimetajahm.

Töötades lastekirjanduses õppis lähedalt tundma

laato olu, eriti pioneeriorganisatsioonide tegevust. Toina

50-mdail aastail alustatud viljakas looming on pühendatud

peamiselt lastele ja noortele.

Voldemar ReiAnru (11.11 1913) on pärit Võru linnast, kus

ta sündis puusepa perekonnas. 1929. aastal asus V.Raidam

Tartusse, kus jätkas töö kõrval Võrus alustatud haridusteed

õhtu-reaalgümnaasiumis, miUs lõpetas 1938. aastal. Jätkas

siis odssiõppimist Tartu ülikooli majandusteaduskonnas. Cm

töötanud peamiselt statistika alal.

Kirjanduslikud huvid hakkasid ilmnema väljapaistvalt

keskkoolis, kus ta kirjutas luuletusi ja jutte kooli ajakir-

jale "Rada". Suure Isamaasõja järgsoil aastail on V.Raidaru

saavutanud edu eriti lastekirjanduse alal. Poalo pikema, soni

kahes trükis ilmunud noorsoojutustuse "Poisid tänavalt" (1956,
1959) on Raidarult ilmunud lastejutud "Eoamängijad", "Vms

põlvkond" ("Edasi" nr. 107, 30. V 1956), "Kiusatus" ("Edasi"
nr. 224 12.X1 1961) ja "Riina" ("Edasi", 1962).

Silvia RmnumMm ( 3. iil 1918) on sündinud Tallinnas,

õppis 14.algkoolis ja tütarlaste kommertsgümnaasiumis, õpin-

gute jätkamise ülikoolis katkestas sõda.

S.Rannamaa kirjutas kaua, juba koolipäevist alatos aimult

ema lanalaekasso. Esimese tööna pääses trükki "Jaagu jutus-

tus Änno-isetõgijast", mis ilmus 1955. aastal lastolehes

"Säde". Siitpeale on S.Rannamaa esinenud eriti tütarlasto-

raamatute autorina ja võitnud lastojutustustoga "Kadri" ja

"Kasuema" erakordse populaarsuse.

Jaan Rannap (3. H 1931) sündis Hallistes, kus lõpetas
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Mcläsõilioe algkooli, Pärast Abja keskkooli lõpetamist jätkas
õpinguid Tallinna õpetajata Instituudis, kus omanias matemae-

tlkmõpetajm kutsa. Seejärel lõpetas kaugõppe tool Tallinna

Pedagoogilise Instituudi.

J.Rannapi eriliseks huvialaks on olnud sport. Sol alal on

ta edukalt võistlustest oss võtnud esialgu koolinoorte, hiljem
vabariigi kergejõustiku meeskonnas ja saavutanud väljapaist-
vaid tagajärgi eriti kolmikhüppes.

Juba õpilasena oli J.Rannap "Sädeme" ja "koorte Häälo"

aktiivseks kirjasaatjaks. 1955. aastal hakkas ta tööle "Sädo-

ms" pionoerioaakonnas, kust läks üle "Pioneeri" toimetusse.

Seal saadud tööülesanded ja tihe kokkupuutumine noortega juh-
tisid Rannapi lastekirjanduse alalo, kus ta on võitnud tunnus-

tuse eriti uudsete spordijuttudo autorina.

Bno Raud (15.11 1928) sündis Tartus kirjanduslikus pere-

konnas (luuletaja Mart Raua ja hilisema väikolastekirjaniku
ning lastekirjanduse toimetaja Lea Nurkse pojana). Lapso- ja

varasem koolipõlv möödus Võrumaal. E.Raud lõpetas Tallinna

õpetajate Seminari (1947), jätkas siis õpinguid Tartu Riikli-

ku Olikooli ajaloo-keeletoaduskonnas, mille lõpetas 1952. aas-

tal eesti keele ja kirjanduse erialal. Pärast seda töötas

nsli aastat Eesti NSV Riiklikus Avalikus Raamatukogus peamiselt

lastekirjanduse propaganda alal. Hiljem on töötanud Eesti

Riiklikus Kirjastuses laste- ja noorsookirjanduse toimetuses.

E.Raud on spetsialiseerunud lastekirjanduse alalo. Esi-

mene lasteraamat "Nii või naa" ilmus tal algul vene (1954) ja

siis alles eesti keeles (1957). Tema lasteteosoid on tõlgitud
ukraina, poola jt. keeltesse.

Maria Rebane (23.1 V 1912) sündis maal Suure-Jaani lähe-

dal. Juba lapsepõlvest alates jälgis ta erilise huviga looma-

de olu. Nõukogude ajal on M.Rebane töötetsudETA Pärnu korres-

pondendina ja puutunud oma ülesannete tmisol kokku hülgo-

küttidoga, kes jutustasid lugusid hüljeste oluviisidest.

M.Robaselt on seni ilmunud kolm raamatut: "Kui

siilil nohu oli" (1959), "Jäise ratsu turjal" (1961) ja "Maret"

(1965).

Autor teatas: "Tubli muksu minu kirjandusliku töö algu-

seks andis ühe Valgo-Vene kirjaniku loonajuttude tõlke ilmu-
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*ino. Mõtlesin siia, et kui taolisi jutte tõlgitakse, miks

ei või km meie imimeeed midagi emm tähelepanokntost kirje

na.

Richard Roht (12. IV 1891-22. VIII 195c) oli pärit
maalt (KÕlloeto vallast Karaeki külast Timno talust) väiko-

talumiku perekonnast. Pärast algkooli lõpetamist õppis Võru

linnakoolis, Tartu Hugo Troffneri eragümnaasiumis, Valga reaal-

gümnaasiumis, kuld oli sunnitud ainolistel põhjustel õpingud

kõigis nois koolides katkestama. Esimese Maailmasõja ajal too-

nis Roht sõjaväes. 1920. aastast alates on töötanud vabskut-

solise kirjanikuna peamiselt Tallinnas ja Tartus. Saksa oku-

patsiooni ajal saadeti Roht Tallinnast välja. Jäänud ilma töö-

ta, tuld tal elada raskeis tingimustes. See murdis kirjaniku

tervise.

Rohu loomingus hindame eriti kodumaa looduse meisterlik-

ke kirjeldusi ja kohati esinevat tabavat ühiskondlikku krii-

tikat. Looduse hea tundjana ja sõbrana leidis Roht kõige tänu-

väärsema ala lastekirjandnslikus loomingus. Temast kujunes

väljapaistev locaaajuttudomeister.
Venda SÕelsepp (17. VII 1923) sündis pottsopa pojana

Haapsalus, kus sai ka koskkoolihariduse. Aastail 1945-1956

asus Magedani oblastis, kus töötas kulla- ja tinakaevandustee,

kummivabrikua, martääntsehhis, metsatöödel jm. 1956. aastal

tuli tagati Eestisse, kus töötas kaubatundjana Haapsalus

(1957-1958) ja Pärnus (1959-1962), hiljom Pärnu õmblusvabriku

dispetõerina.
Lasteluuletusi hakkas V.SÕelsepp avaldama 1961. aastal

"Tähekeses" ja "Pioneeris", tehes ühtlasi kaastööd Raadiole

lastesaadete alal. Lasteluuletuste esikkogu "Igal pool vaba

sõit" ilmus 1963. aastal.

V.SÕelsepp märgib; "Tihedalt kokku puutunud loodusega,

olen õppinud armastama kõike elavat looduses — taimi, loomi,

putukaid. Kuna eelkoolioaliste ja ka nooremate kooiealisto

laste mänguasjad, samuti nende mängud ja fantaseeringud on

tihedalt seotud ikka loomade, lindude, putukatega, siis olen

püüdnud inimeste elu tema igapäevaste probleemide ja juhtu-

1) Kiri B.Söödile 3. 111 1964.
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aistega üle kanda oellosse laate fantaasia- ja mängamaaHatm —

putukata, loomade ja lindude riiki.

Aino Tigane ( 12. V 1912) sündis Tartus kingsepa pere-

konnas, (ktaalaskeskhariduse ja teenis seejärel korrektorina

kirjaatuses (1930-1941). 1941. aastal võttis osa ka

ae" teatri ja dramea-õpperingi tööst. Okupatsioo
nipäevil tegutses mittekoosseisulise näitlejana "Vanemuise"

juures, purast naa vabastamist aga juba koosseisulisena. 1947

aastal lkks Ülo Tallinna Noorsooteatrisse. 1948. aastast ala-

tes töötab kntsolise kirjanikuna.

Teenäitajaks lastekirjanduse juurde oli A.Tigasel vanem

õde Leida Tigane. Varased katsetused jõudsid osimoeo laste-

raamatuni "Külaline metsast" (1941), mis sai kirjandusvõist-
lusel auhinna. A*Tigane kirjutab,"Noorsookirjandusse tulin

ehk osaliselt juhuslikult - "Looduse" lastekirjanduse võist-

luse kaudu 1940., algaja oma arguses otsib sageli sellist või

maiust oma töö näitamiseks. Edasi töötama aga jäin juba tead-

likult, seades endalo eesmärgiks elu jooksul kas või üks hea

lasteraamat kirjutada. Kuna soe on alles tegemata, tuleb ikka

ja uuesti

Pärast Isamaasõda on A.Tigane töötanud täie intensiivsu-

sega ning viljakalt lastekirjanduse alal.

Leida Tigane (21. V 19o8) sündis Tartus kingsepa pere-

konnas. Pärast keskkooli lõpetamist (1927) töötas ta Tartus

trükikoja masinaladujana (1927-1936), seejärel lastoajakirja

"Päike" vastutava toimetajana (1937-1938). Esimesel nõukogu-
de aastal asus L.Tigane toimetajana tööle Tartu kirjastuses

"Teaduslik Kirjandus". Okupatsiooni ajal tuli elatuda juhus-

likest töödest. Pärast Eesti NSV vabastamist oli L.Tigano

Tartu ajalehe "Postimees" toimetuse kaastööline. 1946. aastal

läks üle ajalehe "Sirp ja Vasar" toimikusse, kus on seni töö-

tanud toimetaja asetäitjana.

L.Tigase varased kirjanduslikud katsetused leidsid juba

30-ndail aastail viljaka eriala lastekirjanduses. Esimeseks

lasteraamatuks oli "Lugu kahest laisast varesest"

1) Kiri B.Söödile 13. II 1964.

2) Kiri B.Söödile 1964.
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Siitpeale on L.Tigano andnud järjest meisterlikumaid laste-

tooooid, spetsialiseeruma* eriti lühijutu alalj)oeldiva huu-

mori ja,laste hingeelu hee tundmisega valgustab L. jfigamo
eriti laate moraali ja käitumise kaasaegseid küsimusi.

Silvia Truu (16. XH 1922) sündis Paldiskis

konnas. Ksskkoolihariduse sai Tallinna tütarlaste kommerts-

koolis. Töötas esialgu kommertskooli instruktor-laborandiaa,

hiljem peamiselt ajakirjanduse alal. 1951* aastast pealo on

S.Truu olnud pidevalt laeteraadio kaastööliseks, koostanud

mängusoeriat "Mõistata!'' ja mõned kuuldmsängud.

Lastejuttudo avaldamisega alustas S.Truu 1951. aastal

"Pioneeris". Siitpeale on ta avaldanud lühijutte "Südames",

"Pioneeris", ajakirjades "Hooras", "Nõukogude Naine" ja mitu

lasteraamatut.

Robert Vaidle ( 14. II 1921) sündis Tartus. Põrast kesk-

kooli lõpetamist Tallinas asus Tartu ülikoolis õppima koolt

ja kirjandust. Mobilioeerituna Suurde Isamaaaõtta, tegi ta

suurtükiväes kaasa eesti rahvuskorpuso võitlustee. Pärast

demobiliseerimist on töötanud peamiselt ajakirjanduse alal.

Sello töö kõrval alustas R.Vaidlo ilukirjanduslikke katsetu-

si, kusjuures peamine huvi kaldus lastekirjanduse ja lasto-

raadio saadete alale. Mõnusa tõsielulise sloota jutu-

vestjana on ta roa lastetoostoga võitnud noorte poolehoiu.

Heino Väli (11. VIII 1928) on pärit Tallinnat. Kooli-

teed alustas Kiltsi 7-aastases koolis, lõpetas Kuressaare

Keskkooli. Hiljem spetsialiseerus kinotohnika alal. Lõpeta-

nud 1948. aastal Kinotohnikakooli, asus ta Nõmme kinoteatris-

se tööle kinomehhaanikuna. Teeninud vahepeal sõjaväes, hak-

kas H.Väli 1954. aastal "Sädeme" toimetuse kirjanduslikuks

kaastööliseks, hiljem pieneariosakonna juhatajaks. Sol kohal

tegi H.Väli palju pioneeritöö aktiviseerimiseks. Ta töötas

välja pioneoriinstruktorito erialad ja märgid ning korraldas

pioneeriinstruktorite ottovalmistsmisi malevates. 1957. aas-

tal läks H.Väli tööle "Pikkeri" toimetusse.

Lastekirjanduse valis H.Väli oma kirjandusliku loomingu

põhitööks "Sädeme" juures. Selle kohta ütleb ta ise; "Arvan,

et lastele kirjutena sundis mind asjaolu, et 1954. aastal
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aaTTuein "Sddemoaso". Ajakirjanikutöö teatad mftteo kitead

raamid ja eagodana kokkupuutumine leetega eundiaid

tult katootama n.ö. "vabal teemal", liiati et

oli palju." 1955. aaatal ilmus "Sddemee" H.Vdli esimene

laatejutt "kui vanaema tukaatab", mie andie nime ka ta *aine-

tele laatejuttude kogule (1957). Siitpeale ea H.Tgli tWtrn-

nud lastekirjanikuna intensiivselt.

1) Kiri B.Söödilo 9.11 1984.
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